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IIVLJENJE DR. FRANCETA BUCARJA SKOZI OCH
DELOVEGA NOVINARJA ALIJA ZERDINA.

»Jabolko je gnilo,« se je prefektu pritoZil dijak Skofovih zavodov.

»[1 nisi ni¢ boljsi,« mu je odgovoril prefekt.

Impulzivni dijak je jabolko vrgel v prefekta. Uspesno ga je zadel v hrbet.
Dijaku je bilo ime France. Pisal se je Bucar. France Bucar iz Bohinjske Bistrice.

(izsek iz knjige France Bucar)

DELO

14,90 EUR

FRANCE BUGAR

ALl ZERDIN

Delo d.o.0., Dunajska 5, S 1509 Ljubljana, 592804

Za dodatne informacije in narocila nam pisite na narocnine@delo.si
oziroma poklic¢ite na brezplacno Stevilko 080 11 99.

* StroSki poSiljanja niso vkljuceni v ceno in znasajo 4,37 EUR za Slovenijo. Ponudba velja do 15. 12. 2016 oziroma do razprodaje zalog.
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6 DIALOGI
OSTAL JE LE SPLOSNI IN SLABO ARTIKULIRANI GNEV

Mladen Dolar (1951) je filozof, ki ga zanimata predvsem teoretska psihoanaliza in
nemska klasi¢na filozofija. Tokrat pa se je z Anejem Korsiko in Matejem Klaricem
pogovarjal o finan¢ni krizi, krizi levice, stanju politi¢nega duha v Sloveniji, begunski
krizi in o tem, kaj vse to pomeni za prihodnost.

8 DILEME
TABORISCE S PETIMI ZVEZDICAMI

Priblizno Stirideset kilometrov od jordanske prestolnice Aman, sredi puscave, dalec
od odi, stoji posebno taborisce za sirske begunce. Za, kot pise Gregor Inkret,
begunce s posebnim statusom.

10 PROBLEMI
DEMOKRATIZACIJA ALI ONECASCENJE JEZIKA?

Pisana beseda $e nikoli ni bila tako trdno na prestolu kot danes. Ampak seveda ne
gre za knjizevnost in znanstvene raziskave in ostale privzdignjene in poglobljene
tekste, temvel za zabaven preobrat: kar se je vcasih govorilo, se danes pise. SMS,
WhatsApp, Snapchat, Twitter ... so orodja, ki jih uporabljamo pri dogovarjanju

0 najbolj vsakdanjih receh. In potem re¢emo, da smo se z nekom »pogovarijalic,
Ceprav smo si samo dopisovali. Splet in njegova druzbena omreZja so, pravi Agata
Tomazi¢, postali velikanski peskovnik za raziskovalce vseh vrst, tudi jezikoslovce.

RADAR

12 VSTOP V RAZKOSNO
OBICAJNOST

Prav na dan izida te Stevilke
Pogledov bodo, ob zvokih
posebej za to priloznost
napisane skladbe Draga
lvanuse, odprli temeljito
prenovljeno Narodno
galerijo. Po novem naj

bi bila, pise Vladimir

P. Stefanec, ta kon¢no
taksna, kot je za tako
reprezentativno kulturno
institucijo primerno.

13 CESA TAKEGA SE NISEM POCEL

30. januarja bo v SNG Drama Ljubljana premiera Kralja Ubuja Alfreda Jarryja v
reZiji Jerneja Lorencija. Kompilacija absurda, ludizma in groteske izrisuje figuro
razvratnega in oblastniskega kralja. Z naslovno vlogo se je spoprijel Jernej Sugman,
Z njim v pogovoru pa Zala Dobovsek.

Stirinajstdnevnik za umetnost, kulturo in druzbo
izhaja vsako drugo in Cetrto sredo v mesecu

pogledi
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GLAVNA DIREKTORICA: Irma Gubanec
NAROCNINE IN REKLAMACIJE:

T: 080/11 99, 01/4737 600, E: narocnine@delo.si

DIREKTORICA TRZENJA

14 MLADE GENERACIJE V SVETU POMNOZENIH PODOB

Ce je bilo pri domacih ponudnikih avdiovizualnih vsebin $e do nedavnega tezko
najti izdelke, ki bi bili primerni za mlade generacije, je danes poloZaj obcutno
drugacen. Ponudba, je prepri¢an Denis Vali¢, je res obsezna, se veliko bolj pa
razveseljuje dejstvo, da se za nagovor teh generacij odloc¢a tudi vse ve¢ domacih
filmskih ustvarjalcev.

15 TESNA KOZA

Jung je Korejec, ki ne zna korejsko, zna pa risati. Lani decembra smo tako pri
Drustvu za ozivljanje zgodbe 2 koluta dobili Se zadnji del trilogije Medena koZa,
v kateri nam avtor nadvse iskreno in brez olepsevanja orise svojo biografijo
posvojenega korejskega otroka. Rezultat je preveril Iztok Sitar.

16 POLOVICA DOBRE HISE
Letosnji Pritzkerjev nagrajenec je postal 48-letni Cilski arhitekt Alejandro Aravena,
Cigar delo je pod drobnogled vzela Janja Brodar.

18 REPORTAZA
SPREHOD PO JAZZOVSKI PRIHODNOSTI

»Svetujemo vam, da k nam pridete vsaj uro pred koncertom, ki ga Zelite videti,

a kljub novinarski akreditaciji vam ne moremo zagotoviti, da boste v klub tudi
vstopili,« je Tini Lesnicar prijazno razlozila gospodi¢na v newyorskem Zinc baru. Da
se je izteklo vec kot zgolj v redu, potrjuje reportaza z Winter Jazz Festivala.

20 DEJANJE
KLJUC JE V TEM, DA DRZIS KONSTANTEN TEMPO

Ce kdo, potem je Magnifico zabavlja¢, ki je dokazal, da z lahkoto kljubuje ¢asu.

Ne nazadnje tudi zato, ker domace, v zadnjem casu pa vedno bolj tudi tuje
poslusalstvo v Stevilnih Zanrskih glasbenih pojavih nagovarja Ze skoraj tri desetletja.
Pa Se nekaj: pred kratkim je docakal abrahama. Da je v $e kako dobri formi, razkriva
pogovor z Juretom Aleksicem.

22 KRITIKA

KNJIGA: Jevgenij Vodolazkin: Laurus (Miha Javornik)

KNJIGA: Mirana Likar: Glasovi (Diana Pungersic)

KNJIGA: Milan Dekleva: Telo iz ¢rk. Roman o Almi (Tina Vrscaj)

24 PERSPEKTIVE
KATJA PERAT: Zadrega iz druge roke

pogledi: -

NASLOVNICA

JERNEJ SUGMAN V NASLOVNI VLOGI DRAME ALFREDA JARRYJA,
KRALJ UBU, KI BO V SNG DRAMA LJUBLJANA PREMIERNO
UPRIZORJENA ZADNJO JANUARSKO SOBOTO.

Foto: Peter Uhan/SNG Drama Ljubljana.

Vse pravice so pridrZane. Ponatis celote ali posameznih delov na katerem koli medi-
ju je dovoljen samo s predhodnim pisnim dovoljenjem izdajatelja in navedbo vira.
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Poglede sofinancirata Mestna obcina Ljubljana in Ministrstvo za kulturo
Republike Slovenije. Pogledi so zaceli izhajati 7. aprila 2010 v okviru projekta
Ljubljana — svetovna prestolnica knjige 2010.

Casopis Pogledi izhaja dvakrat mese¢no, julija, avgusta in decembra pa enkrat mese¢no dvojna $tevilka. Letna naro¢nina s
25-odstotnim narocniskim popustom je 49,35 EUR z DDV, za narocnike Dela in Nedela s 40-odstotnim narocniskim popu-
stom pa 39,47 EUR z DDV. V narocnino je vklju¢ena dostava na dom na obmocju Slovenije. Letna naro¢nina za tujino zajema
narocnino in pripadajoco postnino. Odpovedi narocnine sprejemamo samo v pisni obliki; odpovedi, prejete do 25. v mesecu,
upostevamo ob koncu meseca oz. ob koncu obdobja, za katero je placana naroc¢nina. Cenik in splosni pogoji za naro¢nike so
objavljeni na www.etrafika.delo.si.
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Papir vraca udarec

Takole pravijo poznavalci: leto 2016
bo leto papirja. E-knjige se bodo zave-
dele svojega kratkega (Ceprav bojda
neomejenega) roka trajanja in dejstva,
da v roko enostavno bolj »sede« dobri
stari papir s potiskanimi stranmi kot
hladen elektronski ekran.

Dejstvo je, da prodaja naslovov
e-knjig v ZdruZenih drZavah pada Ze
od zacetka prejSnjega leta, socasno
pase povecuje prodaja tiskanih knjig
v neodvisnih knjigarnah. Prav tako
se povecujejo skladi$c¢ni in prodajni
prostori najvedjih knjiznih prodaj-
nih verig.

Tiskane knjige so, potrjujejo re-
zultati raziskave podjetja Pew Rese-
arch Centre, v segmentu knjiznih
naslovov za odrasle Se vedno naj-
priljubljene;jsi format. Trg bralni-
kov stagnira, zmanjSujejo ga tudi
sorodne tehnologije, predvsem
pametni telefoni in tablice.
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Vecina industrije se posledic-
no strinja, da gre v primeru e-bralnikov oziroma
spletnega zaloZniStva prej za komplementarno dejavnost
kot za medij, ki bo tiskani knjiZni produkciji prevzel pri-
mat. To potrjuje tudi raziskava Univerze iz Washingtona,
opravljena pri 400 Studentih, rojenih v zadnjem tisocletju.
Presenetljivih 92 odstotkov jih prednost daje tiskanim in
ne elektronskim medijem.

Podobno je tudi v Evropi. AngleSka veriga knjigarn Water-
stones je zaradi zmanjSanega povprasevanja lani prenehala s
prodajo bralnika Kindle. Ze leto pred tem je najvecje svetovno
zalozZniSko podjetje Paearson podjetju Barnes&Noble nazaj
prodalo tretjinski delez skupnega podjetja, ki je izdelovalo
bralnike Nook.

Kljub temu Se ni mogoce govoriti o zatonu digitalnega
zaloZniStva. Velika vecina v samozalozbi izdanih naslovov je

odvisnih od prodaje v digitalni obliki. Povecuje se tudi iz-
daja Kklasikov, otroSke literature, vedno vecjo odvisnost od
digitalnega medija je zaznati na podro¢ju Zanrske literature,
ljubezenskih in kriminalnih romanov.

Rast celotnega zaloZniSkega segmenta je dokaz, da v in-
dustriji ne bo prislo do podobne krize, kot jo je s spremembo
formatov oziroma novih medijev doZivela glasbena indu-
strija, piSe Monocle. Zadovoljstvo prinasa tudi rast azijskega,
predvsem kitajskega trga. Slednji zaloznikom predstavlja
drugi najvedji trg glede na dobickonosnost, ve¢ino prihodkov
pa ustvarijo s prodajo tiskanih, ne elektronskih knjiznih
naslovov. Azijski trg je tudi vodilni po Stevilu na novo od-
prtih knjigarn in koli¢ini prostora, namenjenega prodaji
tiskanih knjig. A. J.

Ko je bilo zbirateljstvo sSe strast

Ob koncu lanskega leta je bil na filmskem festivalu Tribeca
premierno prikazan dokumentarec Peggy Guggenheim: Art
Addict, portret ene najvecjih zbirateljic sodobne umetnosti.
Dokumentarec predstavi Zivljenje in delo Peggy Guggenheim
(umrla je leta 1979), pa tudi, kako mocno se je spremenila
narava zbirateljstva umetnin.

Gospa Guggenheim je svojo kariero zbirateljice zacCela
v Parizu, kamor ji je v starosti 21 let uspelo priti s pomocjo
pol milijona dolarjev tezke dedi$cine. V takratni evropski
metropoli je imela priloZnost spoznati Samuela Becketta,
spati in ljubiti se zumetnikom Constantinom Brancusijem,
Marcela Duchampa pa tako ocarati, da je postal njen osebni
svetovalec za umetnost.

V Casu nemske okupacije ji je iz Francije uspelo pretiho-
tapiti za ve€ kot 40.000 dolarjev umetnin. Sebe je razumela
kot »babico« abstraktnega ekspresionizma, eprav je bil slikar
Piet Mondrian prvi, Ki je v zaCetku Stiridesetih let prejSnjega
stoletja prepoznal genij slikarja Jacksona Pollocka.

Pollockova dela je njena galerija, newyorska Art of This
Century, na zaCetku prodajala za 200 do 600 dolarjev, danes
pa je zgodba njene fundacije (ki nosi isto ime kot ustano-
viteljica) bistveno drugacna. 326 del zbirke, shranjenih v

Peggy Guggenheim #

depojih galerije v Benetkah, je po besedah galerista Larryja
Gagosiana vrednih na stotine milijone dolarjev.

Res pa je, da so tudi razmere na umetnostnem trgu bi-
stveno drugacne kot v ¢asu prvih zbirateljskih korakov
Peggy Guggenheim. Globalizacija, financ¢ne olajSave in pri-
vlac¢nost, Ki jo ustvarjajo umetnine, so kljucni razlogi, da
je povprasevanje po umetninah, posebno tistih, nastalih
po drugi svetovni vojni, vecje kot kadarkoli. Primer: leta
2006 je bilo delo Jacksona Pollocka medijskemu mogotcu
Davidu Geffenu prodano za 140 milijonov dolarjev. Danes
je vrednost dela vsaj 200 milijonov dolarjev.

Kljucna razlika, ki vzpostavlja tako velik razkorak v vre-
dnosti umetnin, je ta, da je bilo nekoc¢ zbirateljstvo stvar
strasti, ljubezni do umetnosti, danes pa gre zgolj za sofisti-
cirano obliko povecevanja vrednosti, torej za dobicek. Od
katerega ima javnost, ki naj bi ji bila umetnost namenjena,
vedno manj, saj vecina na novo prodanih del pristane v ro-
kah zasebnih zbirateljev. Kar pomeni, da prodana umetnina
z novim kupcem izgine izpred oi zainteresirane javnosti,
postane fantomska. Edino, kar jo ohranja pri »Zivljenju, je
njena ponovno doseZena rekordna vrednost.

Dr7i, da je bila Peggy Guggenheim tudi sama del ta-
kratne financne elite in je ves
Cas zbirala oziroma kupovala
umetnine, ki so sodile v (naj)
vi§ji financni razred. Razlika
pa je bila v tem, da je Slo Se
vedno predvsem za zbiranje,
ne za kopicenje »finan¢nih in-
strumentov«. Kar pomeni, da
je zbirka nastajala z namenom,
da sijo bo nekdo pozneje tudi
ogledal. Na primer 400.000
ljudi naleto vizpostavi njene-
ga benesSkega muzeja.

Danasnji zbiralci so le redko
medijsko izpostavljeni. Vecina
nakupov je opravljenih anoni-
mno, brez ambicije predstavi-
tve kolekcij javnosti. Ce pa do
njih Ze pride, gre le redko za
zbirke, iz katerih bi bilo mo-
goce razbrati okus zbiratelja in
njegove estetske preference.
Prej kot to gre za predstavljanje
necesa, kar na trgu iSCe novega
kupca. Izdelka, kot piSe New
York Times, ki mora v dobro
industrije umetnosti ¢im prej
zamenjati lastnika. A. ).
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Prvih 5 ...

ZAN TETICKOVIC - THE PORT OF LIFE

Zan Tetickovi¢ (1991) je slovenski tolkalec, skladatelj
in aranZer. Ve¢inoma deluje v jazzovski meki, New Yorku,
kjer je tudi koncal Solanje na The New School For Jazz and
Contemporary Music. Zadnja leta skorajda redno dobiva
prestizne nagrade, vimes pa soustanavlja Stevilne projekte
tako v drugi (ZDA) kot prvi domovini (Sloveniji). Eden
tak$nih bo na ogled v Kinu SiSka. Port of Life je naslov
njegove suite, ki jo bo skupaj zdomacimi in tujimi sode-
lavci predstavil prvega februarja. Projekt je navdahnjen z
dogajanjem na otocku Ellis Island, ki leZi ob juznem delu
Manhattna in je bil med letoma 1892 in 1954 vstopna
tocka prislekov z vsega sveta. Bil je nekaksen »zacetek
talilnega lonca kultur«, ki je, kar se glasbenega izrocila

Zan Tetickovic

tice, najmocneje vplival na stilski preporod jazzovske
glasbe, znotraj katere danes ustvarja TetiCkovic. Port of Life
sestavlja SeststavCna suita Acculturation Suite, objemata jo
razpolovljena dela naslovne skladbe Port of Life, z njo pa
Zeli Tetickovic podati lastno izku$njo vstopa in Zivljenja
v eni najvecjih svetovnih metropol. Interpretirala jo bo
naslednja zasedba: Zan Teti¢kovi¢ — bobni, kompozicija;
Myles Sloniker —bas; Marko Crnéec - klavir; Jani Moder —
kitara; Lenart Krecic¢ — saksofoni; Tomaz Gajst — trobenta;
Matija Krecic in Janus Atelier kvartet — godala.
Ob 20. uri v Katedrali.

PRESERNOV DAN NA LJUBLJANSKEM GRADU

Osrednji kulturni praznik bo Ljubljanski grad praznoval
delovno. Na ta dan si bo mogoce brezplacno ogledati stalne
razstave, prostore samega gradu, se povzpeti na Razgledni
stolp, hkrati pa si ogledati Se Virtualni grad. Prostori bodo
ves dan dostopni brezpla¢no, organizirani so tudi vodeni
ogledi. Po Ljubljanskem gradu se bo mogoce z vodi¢em
sprehoditi ob 11. in 16. uri, po razstavi Slovenska zgodovina
ob 14. uri, Casovni stroj bo deloval ob 13. in 15. uri, raz-
stavo Lutkovnega muzeja pa si bo s pomocjo strokovnega
vodstva mogoce ogledati ob 12. in 17. uri.

Leonardo DiCaprio




pogledi 27.januarja 2016

DOM IN SVET 5

... prihodnjih 14 dni

SEKIJEVA SUNKICA

ALI HAMLET PO SLOVENSKO

Naslov projekta je takSen, da si ga lahko izmisli zgolj
Andrej Rozman - Roza. In si ga tudi je, saj gre za projekt,
ki si ga bo 5. in 6. ter 19. februarja v okviru celoletnega
festivala Shakespeare za vedno mogoce ogledati v Klubu
Cankarjevega doma. Roza se pod projekt podpisuje kot

-

-
Andrej
Rozman -
Roza

avtor, reZiser in igralec, tematika pa je, seveda, Shakespe-
are, natan¢neje Hamlet. S to razliko, da se zgodba dogaja
v danasnjem Casu (in prostoru), zato pa se v njej Se vedno
pojavlja duh, brez Hamleta pa tudi ne gre. Po poklicu pa je
klovn, ki, kolikor mu Cas in delo dopuscata, iSce Se razloge
zarazkroj druzbe ... Poleg Roze bo na odru Se spremljevalni
glasbenik, Goran Zavr$nik. In to vedno ob 20.00 uri.

DAMIR AVDIC

... alias bosanski psiho alias pevec, kitarist, pesnik,
kantavtor, igralec, pisec in mislec, vse v eni osebi. Mojster
performansa in ostrih kitarskih rifov ter Se ostrejSih besedil
po izkusnji s slovenskim birokratskim strojem prihaja v
Gala Halo na Metelkovi. Za njegov druZbeno angaZirani

Damir Avdic

opus je, kar se koncertov tice, vedno pravi Cas, torej boljse
enostavno ne more biti. Pred koncertom in po njem bo
usklajeno z Avdicevimi toni plosce sukal BIGor, dogodek
pa se bo odvil v petek, 29. januarja, ob 22. uri.

POVRATNIK

28. februarja na platna Stevilnih domacih kinema-
tografov prihaja eno najbolj pricakovanih del letosSnje
zime. Povratnik (The Revenant), film posnet po resni¢nih
dogodkih, prikazuje zgodbo o preZivetju ter moci cloveske
odlocnosti. Raziskovalca ameriske divjine napade medved,
kolegi ga prepustijo smrti ... junak prezivi in, tako pac
gre, nastopi Cas za mascevanje. V glavni vlogi nastopa
hollywoodska »kura« za valjenje zlatih jajc, Leonardo
DiCaprio, reziser, producent in soscenarist je Alejandro
G. Inarritu (reZiser z oskarji nagrajene drame Birdman).
Povratnik je Ze lastnik treh zlatih globusov, ima pa tudi
kar 12 nominacij za oskarja.

Dejanska konkretna ekonomska
in socialna integracija beguncev
ni mogoca brez precej radikalnih
sprememb ekonomskega in
socialnega sistema. Ker levica
nima moci za te spremembe, je v

neprijetni, celo nemogodi situaciji.

V trenutku, ko so glasbeni mediji — praviloma tisti, ki
stavijo predvsem na indie glasbo — odkrili londonski Zenski
kvartet Savages, so se v en glas zaceli sklicevati na zapus¢ino
Siouxsie And The Banshees. Vecina tistih, ki so sku$njavi
primerjanja podlegli Ze zgodaj, se je pozneje poskusala izvleci
Se s PJ] Harvey. Dejstvo pa je, da so bili tisti, ki so v drveci
godbi Savages slisali nekaj, kar jih je spominjalo tako na
Siouxsie And The Banshees kot P] Harvey in Patti Smith, v
svojih primerjavah enostavno — prehitri.

Zato pa so tisti resni¢no modri in poslovno najspretnejsi
prisli iz neodvisne zaloznisSke hiSe Matador, saj so pred vsemi
in vsem na oCeh skupino vzeli pod svoje okrilje. Zadovoljstvo
nad sodelovanjem so nadgradili z napovedjo, da bo (in je
tudi bil) Silence Yourself, prvenec skupine Savages, objavljen
v spomladanskem casu leta 2013. In to le nekaj mesecev po
podpisu pogodbe, saj je bila skupina Ze od leta ustanovitve
(2011) v stanju permanentne pripravljenosti. Za vstop v
studio, da ne bo pomote.

Ko je album Silence Yourselfizsel, ni nihce vec tako zlahka
vlekel primerjav in poskusal lastno (sicer ve¢inoma pohval-
no) navduSenje nad skupino Savages opisovati z nekom
drugim ali tretjim. Nihce se pravzaprav ni niti drznil drezati
v nekaj, kar se je sliSalo tako sveZe in grandiozno drugace kot
takratna celoletna diskografska rockovska produkcija.

Savages so puscali vtis, kot da ves ¢as poskuSajo uravnove-
siti freneti¢no izpoved z glasno ritmiko svojih skladb. Njihov
zvocno-liri¢ni izraz, ki ga znotraj esencialnih postpunkovskih
kitarskih fraz odlikujeta energi¢nost omenjene ritmicne
spremljave in karizmati¢nost frontmanke in pevke Jehnny
Beth, je bil, mimo tega enostavno ne moremo, delno Ze (po)
znan. Koordinate, po katerih so Savages krmarili s svojimi
pesmimi ljubezni in upora, so izvirale iz genskega glasbenega
zapisa osemdesetih let prejSnjega stoletja. V tem tenkocutno
jeznem rockovskem izrazu, Ki se je zlahka prelevil v neStete
Casu in prostoru nastanka prilegajoce se glasbene, socialne
in politi¢ne podzvrsti, so Savages kljub iskreni razvnetosti in
aktivni spontanosti vselej imeli popoln nadzor nad svojim
skupinskim jazom. Povedano drugace, Savages so na svojem
prvencu premogli ogromno Custev in strasti, hkrati pa ostali
zapeljivo hladnokrvni in smrtno (za)resni. Prvenec Silence
Yourself so utemeljili na spisanem in skozi poetiko samega
albuma tudi interpretiranem manifestu, ki ga pevka Jehnny
Beth nihilisti¢no parafrazira v uvodnem recitalu skladbe
Shut Up: »We live in an age of many stimulations / If you
are focused, you are harder to reach / If you are distracted,
you are available.«

Skozi scenosled njihovih punk-rock-pop miniatur (I Am
Here, Dead Nature, She Will, Hit Me) se je bilo mogoce zlahka
prebiti, a jih jasno in docela razumeti le, Ce ste kot poslusa-
lec premogli dovolj empatije in razumevanja za sleherno
pripovednost, ki so ji dekleta iz Savages poskusSale nadeti
avro univerzalnosti in brez¢asnosti.

Pripovedni lok prvenca Silence Yourself je bil sliSati kot
feminizirani (raz)glas podozivljene figuralike in simbolike,
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rizmati¢ne Francozinje Camille Berthomier, reinkarnirane
v medijski in umetniSki podobi pevke Jehnny Beth. Dovolj
intrigantno tudi za alternativne glasbene kroge!?

Kakorkoli. Jehnny in dekleta so se drzala manifestnega
koncepta in so vsakega brihtnega radovedneza enosmerno
napotila na zacetek. Na (intro)vertirani zacCetni recital:
»If the world would shut up / Even for a while / Perhaps
/ We would start hearing / The distant rhythm.« Vsak, ki
je imel priloZnost videti dekleta na odru ali si ogledati
katerega od njihovih fantasti¢no pristnih, odli¢no zaigra-
nih, kristalno bistrih in glasnih Zivih nastopov, dobro ve,
da so se dekleta z mo¢nim razlogom spopadla s svojimi
inStrumenti.

Druzbeni angazma so ponovno dokazala v svojem nasle-
dnjem glasbenem projektu. Brskanje po zgodovinskih predlo-
gah in detajlih, ki so Jehnny Beth okupirali v premoru turneje
albuma Silence Yourself, so skupino pripeljali v umetniski
projekt ob 100-letnici zaCetka prve svetovne vojne. Dekleta
so zdruZila moci s svojim japonskim acid punk antipodom,
skupino Bo Ningen. Tako smo povsem nepri¢akovano, vletu
slavnostnega spomina na »veliko vojno«, dobili 37-minutni
session z naslovom Words To The Blind, ki sta ga skupini sku-
pinsko uprizorili maja 2013 v londonski Red Gallery. Words
To The Blind temelji na dadaisti¢nih recitalih in poeziji, ki so v
¢asu prve svetovne vojne zaznamovali nevtralnost Svice. Eno
izmed kulturno-umetniskih oaz tistega ¢asa v kaluzi vojne
vihre staleta 1916 ustanovila Hugo Ball in Emmy Hennings
v Ziirichu — klub Cabaret Voltaire. Ogoleli od bizarnega for-
malizma na krilih nasilno pokopanega La Belle Epoque in
dovolj intelektualno lucidni, da so svoje opaZanje Zivljenja
in smrti v ¢asu prve vojne pripeljali do grotesknega absurda,
so dadaisti predstavljali, etudi morda to zveni noro, najbolj,
Ce ne celo edini razumen in normalen segment Zivljenja,
kulture, umetnosti in filozofije v Casu prve svetovne vojne.
Njihovi takrat deklamirani verzi se tudi danes v subtilni
simbiozi Jehnny Beth (Savages) in Taigen Kawabe (Bo Nin-
gen) slisijo kot opozorilni strel pred podobnimi morebitnimi
pogubnimi vojnimi dejanji. Kot nekaj, kar si Ze samo po sebi
upa postavljati pod vprasaj smisel umetnosti in (ne)kulture
v Casu nesmiselnih vojn.

Na albumu Adore Life Savages zvenijo za odtenek manj
freneti¢ni v aranzmajih in produkciji, a vseeno dovolj pre-
poznavni, glasni in energi¢ni. Ze uvodna The Answer vas bo
v to tudi prepricala, ¢eprav s svojo silovitostjo in pozicijo ne
reflektira celotnega albuma. Jehnny Beth se v skladbi Me-
chanics na svoj nacin pribliza in pokloni brez¢asni spevnosti
Patti Smith, ki je bila (tokrat res) zagotovo velik navdih za
ljubezenske izpovedi albuma. Z liricnimi izpovedmi nas
Adore Life nagovarja s svojo Zivljenjsko vzporednostjo, Ki slej
ko prej postane nasa neposrednost. To pa je pripravljenost
na nekaj, kar je neizogibno in (Zal ali k sreci) postaja nasa
vizija jutriSnjega Zivljenja. Miroslav Akrapovi¢
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OSTAL JE LE SPLOSNI IN

SLABO ARTIKULIRANI GNEV

ANE] KORSIKA, MATEJ KLARIC foto JOZE SUHADOLNIK

laden Dolar (1951) je filozof, ki ga zani-

mata predvsem teoretska psihoanaliza

in nemska klasi¢na filozofija. Prav spoj

teh dveh intelektualnih veletokov je ena

glavnih usmeritev ljubljanske lakano-

vske Sole, ki jo skupaj z njim sestavljajo
$e Slavoj ZiZzek, Alenka Z. Zupanci¢, v zadnjih letih pa vse
bolj vidna postaja tudi Ze druga generacija te Sole. Dolar,
ki je diplomiral pod mentorstvom Bozidarja Debenjaka,
je pozneje Studiral Se v Parizu in Westminstru, nato pa
— tako kot pred njim Debenjak — tudi sam vec let na Fi-
lozofski fakulteti v Ljubljani predaval nemski idealizem.
Kot urednik in ¢lan uredniskega odbora revije Problemi
in knjiZzne zbirke Analecta Se naprej skrbi za nemoteno
teoretsko produkcijo. Ob Stevilnih ¢lankih v Problemih
lahko med naslovi Analecte najdemo tudi ve¢ Dolarjevih
monografij (O glasu, O skoposti, Oficirji, sluZkinje in dimni-
karji, Prozopopeja), vsakomur, ki se spoprijema s Heglom,
pa sta v nepogresljivo pomoc¢ Dolarjevi Studiji o njegovi
Fenomenologiji duha. Pogovarjali smo se o finan¢ni krizi,
krizi levice, stanju politicnega duha v Sloveniji, begunski
krizi in o tem, kaj vse to pomeni za prihodnost.

Ko smo se pogovarjali pred sedmimi leti, se je finan¢na
kriza Sele dobro zacela in zdelo se je, da je neoliberalizem
politicno bankrotiral. Zgodilo se je nasprotno, utrdil se je
kot en in edini horizont mogocega.

Res je, takrat, po veliki krizi 2008, je bilo vsekakor videti,
daje potrebno in nujno doloCene okvire razmisljanja opustiti
in zaceti razmisljati v drugih okvirih. Da je neoliberalizem
preZzivel in v tem naSel celo razloge za svoj razmah kot »the
only game in towng, je gotovo zelo Zalostno in zaskrbljujo-
Ce, eden od poglavitnih razlogov za depresivnost in brezup
sedanjega Casa. Po eni strani je gotovo, da je bil taksen ra-

Zvoj pogojen z nezmoznostjo levice, in Kar se je zgodilo, je
domala neverjetno.

Levica je bila na te izzive ocitno nepripravljena?

Velika kriza, ki jo je povzrocila prav neoliberalna politika
financializacije in deregulacije, to bi morala biti situacija,
o kateri je lahko levica le sanjala, a znasla se je v polozZaju,
ko ni znala ponuditi lastne vizije in koncepta, politi¢cnega
programa. Prislo je do straSanskega razkoraka med elitami,
ki so z drzavno pomocjo, v nasprotju z vsemi dogmami in
mantrami kapitalizma, reSevale pred propadom banke
in korporacije tako, da so uspele to reSevanje preloZiti na
ramena davkoplacevalcev z enim najvecjih ropov v eko-
nomski zgodovini. To je sicer povzrocilo neznanski gnev
zoper taks$no politiko, protesti se Se vedno vrstijo, ampak
ta gnev je ve¢inoma ostal samo gnev. Tradicionalne leve
socialdemokratske stranke pa so kupile neoliberalno po-
litiko z milejSimi potezami.

Iskanje alternativ se je po krizi zaCelo tudi na ulicah ZDA
z gibanjem Occupy, ki pa je izzvenelo brez oprijemljivejsih
politi¢nih sprememb.

Ko se je odvijalo to gibanje, sem bil ravno po nakljucju
v ZDA in sem si vzel tri dni, da sem se s tem seznanil od
blizu. Gibanje me je navdajalo z velikim spoStovanjem, na
delu je bil neznanski entuziazem, zbiranje desettisocev, a ob
tem je toliko bolj zevala odsotnost konceptov. Vse skupaj je
preteZno ostalo na ravni moralnega ogorcenja, retorike 1 %
vs. 99 %, obsojanja pohlepa itn. Ce to primerjam s §tudent-
skimi protesti Sestdesetih in sedemdesetih, v katerih sem
tudi sam sodeloval —to je bil ¢as protivietnamskih protestov,
Rudija Dutschkeja, Woodstocka itn., so bili ti neprimerno
bolj teoretsko podkrepljeni. Takrat so vsi brali Marcuseja,
frankfurtsko Solo, strukturalizem, vse to je bilo v zraku in

vrstile so se neskoncne vrocCe intelektualne razprave. Saj
ne, da je to nazadnje kaj pomagalo, Ce gledamo nazaj, tudi
takratni protesti so bili naposled rekuperirani, cetudi Se
vedno predstavljajo neko zarezo. A zgodovinski spomin je
kratek, zdaj je bilo vse Se precej krajSega daha, bilo je manj
refleksije in ni jim uspelo priti do tega, da bi protestom dali
trajno formo, ki bi omogocila transformacijo. Zizek je imel
govor na Occupy in opozoril, da je entuziazem vsekakor
moment inspirativnega poleta, odloc¢ilno pa je tisto, kar pride
dan po tem, ampak dan po tem je vse skupaj hitro izpuhtelo.
Ostal je le sploSni in slabo artikulirani gnev.

Je eden izmed vzrokov tudi egalitarnost gibanja, ki ni
imelo vodstva?

Lani smo bili skupaj Slavoj ZiZek, Alenka Zupan¢ic in jaz
na univerzi Duke v ZDA in zasli smo v vroco debato z Mi-
chaelom Hardtom. Slavoj je zagovarjal, da ni emancipatorne
politike brez figure gospodarja in da je treba premisliti pa-
radoksnost statusa takega »levega« gospodarija, ne takega, ki
ukazuje in predpisuje (kar je mogoce navezati na lacanovsko
teorijo, strukturni moment S1 kot oznacevalca-gospodarja
itn.). Michaelu je ob tem malo zavrelo, saj veste, on je za
multitudo ipd. Histori¢ni pogled kaZe, da so vsa emanci-
patorna gibanja imela svojo ikono gospodarja. Lenin, Mao,
Tito, Castro, Chavez itn., potreben je bil nekdo, ki fokusira in
kristalizira. A z vsemi temi se je zgodilo nazadnje isto, da so
zaceli kot svetle figure poosebljanja ideje in se nato spridili.
Nemalokrat so nazadnje zaceli poosebljati prav nasprotje
tistega, kar so spocetka predstavljali.

A nazadnje smo se strinjali vsaj okoli tega, da sama ho-
rizontalnost ni dovolj, saj temelji na fantazmi spontanosti
in sodelovanja od spodaj, samonikle samoorganizacije. Po-
trebno je razmisljati o vertikalnosti, o figuri drugacnega go-
spodarja in o politi¢ni organizaciji, potem ko so vse klasi¢ne
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partije propadle, parlamentarno strankarstvo pa zabredlo
v mocvirje.

Po drugi poti je Sla Siriza, ki je Zelela prek prevzema obla-
sti spremeniti logiko varéevalnih ukrepov, ki jo narekujejo
centri moci. Toda tudi sama pri tem ni bila uspesna.

Siriza je gotovo dogodek zadnjih let, ponudila je neko
kolektivno upanje v Evropi, edino gibanje, ki je zmoglo neko
politi¢no strukturo, drugacno politiko in prevzetje oblasti.
Kljub vsemu, kar se je zgodilo, to navdaja z nekim upanjem.
Da so s Sirizo tako brutalno obrac¢unali, da so nepopustljivo
vztrajali na neki paradigmi, ki o¢itno ne more zdrzati, kaze
na to, kaksno totalno paniko je v Evropi povzrocilo neko
uspesno levo gibanje.

Vse sile v Evropi, vklju¢no z naso vlado, so se bile pri-
pravljene sramotno postaviti na neko stalisce, ki po vseh
racionalnih kriterijih, celo po kriterijih Mednarodnega de-
narnega sklada, ni vzdrzno. Vsi vedo, da bo moralo v Gr¢iji
priti do odpisa dolga, ampak Sirizi niso bili pripravljeni dati
nikakr$ne koncesije. Z njimi so se pogovarjali nizkotno in
poniZevalno. Nietzsche v Genealogiji morale govori o odnosu
do dolZnika, kjer namesto odplacila dolga »pripada upniku
za povracilo in poravnavo neka vrsta ugodja — ugodja, da
lahko brez pomislekov sprosca svojo moc¢ nad nemocnim,
uzitek v nasilju«. In ni se bilo mogoce ubraniti vtisa, da smo
bili prica demonstraciji tega v evropski praksi.

Koliko bi pravzaprav lahko Siriza spremenila? Je bila
njena zgodba vnaprej obsojena na propad?

Imam prijatelje, ki so povezani s Sirizo, in Cipras se je
znaSel v tako nezavidljivem poloZaju, da nekaterih stvari
ni hotel in mogel narediti. Problem izstopa iz evra ni le
problem drzavnega dolga, ampak tudi privatnega. Ljudje so
bili mnoZi¢no zadolzeni v evrih in bi jih to unicilo. Vsi so
bili v evrih privatno zadolZeni, ker se je v nekem obdobju
zelo neodgovorno jemalo kredite. DrZava je spodbujala po-
sameznike, da so se zadolZili do vratu. Privatna ekonomija bi
propadla, to bi za sabo bi potegnilo toliko ¢loveskih tragedij,
da je bilo tehtanje na mestu.

Varufakisu in Ciprasu so tudi ves ¢as prisluskovali, vse
skupaj je osupljivo. Varufakis pripoveduje o tem, kako je
poklical harvardskega ekonomista Jeffreya Sachsa in se z
njim posvetoval o resitvah. Zelel je slisati strokovno mne-
nje. Petnajst minut za tem je ameriska obve$cevalna sluzba
poklicala Sachsa in ga povprasala, kaj misli, da bo naredila
Siriza. Bil je popolnoma zgrozen. Ne da bi to skrivali, je bilo
vse popolnoma nadzorovano. Njegovi najblizji sodelavci so
bili agenti evropske trojke. Ni mogel prevzeti oblasti niti nad
finan¢nim ministrstvom.

V nasprotju s skrajno desnimi gibaniji so Sirizo brutalno
zatrli, ocitno z nezamisljivimi metodami, ki bi se jih sra-
movali celo pretekli rezimi.

Nihce v Sirizi ni racunal na to, da jih nihce ne bo hotel
poslusati in da se ne bodo niti malo potrudili, da bi z argu-
menti odgovarjali na njihove predloge. Cipras in Varufakis
sta verjela, da bo mogoce priti do razumnega dogovora. Tako
zelo so Evropi nagnali strah v kosti. Ce bi jima kaj uspelo, so
to videli kot groZnjo domin. Tako kot so se lotili Gr¢ije, tega
niso naredili niti najbolj totalitarnim reZimom pod soncem,
pa so imeli moZnosti. Nikogar niso $e pric¢akali tako na noz,
z ustavitvijo denarnih tokov in minimalne podpore. Morda
pato zbuja upanje, da se levice bojijo kot hudic kriza. Druga
zgodba govori o tem, da je v nekem trenutku Merklova celo
rekla Ciprasu, Ce odstopite, bomo privolili v veliko ugodnejsi
deal. Slo je za neposredno izsiljevanje. Ta informacija je iz
bliznjega kroga Sirize.

V Sloveniji imamo medtem »skrajno« sredinsko Stranko
modernega centra, ki je na meji s Hrvasko postavila bo-
deco zico. O kaksnih politi¢nih koordinatah lahko sploh
Se govorimo?

Gotovo je fascinantno, da je SMC dobil volitve in dosegel
najbolji rezultat brez kakrinegakoli programa. Clovek je
obracal prazne besede sem in tja, vsi smo proti korupciji, po-
trebno je ve¢ moralnih standardov, nov veter itn. Vse skupaj
pod plascem tega, da je politika nekaj umazanega, onje pas
tem neomadeZevan — tovrstni resentiment proti politiki je
Ze vizhodi$¢u desna pozicija. Iz vse te morale se je nazadnje
izcimila bodeca Zica. Cerar je dejansko postpoliti¢ni politik,
kava brez kofeina, pivo brez alkohola, politika brez politike,
in da je mogoce v Sloveniji s tem uspeti, je zelo zaskrbljujoce.
Ne glede na to, da ima po drugi strani zasluge za umiritev
politi¢nega prostora, Ki je postal tako skrajno patoloski.

Tu pa je potrebno potem nekaj reci tudi o stranki SDS?

Po drugi strani je skrajno zaskrbljujoce, da se s prisotno-
stjo diskurza, ki ga vzpostavlja SDS, postavlja pod vprasaj to,
kar je Hegel imenoval Sittlichkeit, se pravi obmocje nravi in
obicajev. Sittlichkeit ni domena zakonov in tudi ne morale,
to je neka serija nepisanih pravil, ki drZijo skupaj doloceno
skupnost in okrog katerih vendarle vlada dolo¢en konsenz,
namrec okoli tega, kaj se spodobi in kaj ne, kaj je mogoce
javno reci in ¢esa ne. Npr. pri vpraSanju sovraznega govora,
ki ga je zelo tezko sankcionirati, ne da bi posegli v pravico do
svobode govora. Tu mora, poleg pravnih sredstev, nastopiti
Sittlichkeit glede tega, kaj je dopustno in kaj ne, to je tkivo
skupnosti. Tu je obnasanje SDS katastrofalno. Prav to tkivo
se sistematic¢no razdira. Stvari, ki se danes javno govorijo,

bibile pred dvajsetimi leti popolnoma nespodobne. Sittlich-
keit je teZavno polje politicnega boja, ki ni boj preprosto za
zakonitost ali pravno drzavo in ki tudi ni domena privatne-
ga, ampak domena necesa skupnostnega, Cesar ni mogoce
napisati kot zakon. Zakon in ustava nista nikoli dovolj, za
delujoco druzbo in skupnost mora vedno obstajati neka serija
nepisanih pravil, ki tvorijo tisto, kar omogoca, da in kako
smo drug z drugim. Mediji, kot sta Demokracija in Reporter,
nekaznovano nastopajo z agendo, ki ima unicujoce posledice
za celotni javni prostor.

Vendarle pa je na zadnjih volitvah prislo do presenece-
nja. Ko smo se nazadnje pogovarijali, ste rekli, da ste zelo
pogresali neko resnicno levo stranko, danes je v parlamentu
Zdruzena levica. Kako gledate nanjo?

To je trenutno edina politi¢na sila v Sloveniji, s katero bi
se lahko solidariziral, kljub pomanjkljivostim in zacetniSkim
tezavam. Seveda ni nepriCakovano, da ko pride do tako nena-
dnega vzpona taksne stranke oziroma koalicije treh strank,
ko te pridejo v parlament in se etablirajo, spet nastopi tisti
Kklasic¢ni refleks levice, kot da gre za izdajo izvorne Cistosti.
Refleks, da smo dobri in pristni zgolj takrat, ko nimamo moci.
Tu sem heglovec, to je refleks lepe duse. Zgolj to, da stojimo in
skrajno kriti¢no in radikalno obsojamo, to je lepodusnistvo.
Levica se ne sme bati prevzeti svojega deleza oblasti, to je
test realnosti. Zdruzena levica res ima kaksne kadrovske,
organizacijske in druge teZave, stvari ne potekajo, kot bi
morale, vendar je edina politi¢na sila, ki ponuja perspektivo
moznosti neke drugacne politike.

Kljub temu je bila neuspesna z zadnjih poskusom pri-
znanja pravic istospolno usmerjenim.

Proces, ki gre v smeri enakopravnosti za homoseksualce,
je nezadrZen. Tovrstno zakonodajo je sprejelo dvanajst ali
koliko drzav, ki spadajo med najbolj demokrati¢ne na svetu,
in iluzija je priCakovati, da se bo ta trend obrnil in ustavil.
Izgubili smo referendum, toda za nasprotnike zakona je to
histori¢no izgubljena stvar, samo vprasanje ¢asa in politi¢ne

vescine (Ki jo je, mimogrede, zagovornikom zakona precej
umanjkalo). Poglejte Irsko, zadnjo drZavo, ki je dekriminali-
zirala homoseksualnost, dvajset let pozneje pa je na referen-
dumu sprejela taksno zakonodajo. Nekdaj najbolj katoliska
drZava je sprejela najbolj liberalen zakon. Zdaj nasprotniki
zakona pripravljajo lastni zakonski predlog, kako urediti
homoseksualne skupnosti — napravite preprost miselni
preizkus: pred 30 ali Se 20 leti bi takemu zakonu, kot ga zdaj
predlagajo, ti isti ljudje z gnusom in gnevom nasprotovali,
bil bi videti kot neka levicarska ekstravaganca. Tako kot so
pred precej manj kot stoletjem nasprotovali enakopravnosti
Zensk in zenski volilni pravici, z istimi argumenti, namre¢
da to nasprotuje naravi.

Ce se vrnemo na begunsko problematiko. Nedavno je
Slavoj Zizek pozel veliko burnih in ogoréenih reakcij, ko je
zapisal, da veliko beguncev prihaja iz okolij in kulture, v
katerih nimajo istih civilizacijskih standardov, clovekovih
pravic. Kako vidite to problematiko vi?

Samo socutje z nedolzno Zrtvijo ni dovolj. Gotovo je tudi
neka teZava v diskurzu, ki se solidarizira z begunci, jim po-
maga, jih podpira, toda teZava nastopi tisti hip, ko se pokaze,
da niso le nedolZne Zrtve. Ljubimo Zrtve, dokler so nedol-
Zne, brz ko pa se ugotovi, da imajo ti ljudje svoje probleme
in tudi zelo problemati¢ne prakse, da so med njimi velike
razlike in tudi konflikti, takrat pa socutje hitro uplahne.
Glede na ekstremnost situacije je videti, da prihaja celo do
zelo malo konfliktov, dejansko se obnaSajo najbrZ precej
bolj civilizirano, kot bi se Slovenci v tak$nih pogojih. Se en
miselni eksperiment: kako bi bil videti eksodus Slovencev
iz Slovenije, najbrz bi bilo mesarsko klanje. V resnici se be-
gunci obnasajo veliko bolje, kot bi lahko od njih v takSnih
razmerah pricakovali.

Ampak tu se zacne problem solidarnosti. Problem soli-
darnosti ni problem solidarnosti z nedolzno Zrtvijo, zato so
kolnski dogodki nekaksSen test. Seveda, gre za ritualizirano

skupinsko popolnoma nesprejemljivo prakso, a preden jo
pripiSemo zgolj njihovi drugacni kulturi, se lahko spomni-
mo, da je glede spolnega nadlegovanja Zensk Oktoberfest
Se precej bolj problematic¢en, kot emblematicni del nemske
kulture, kjer je takSna praksa Ze tradicionalno razsirjena, pa
ne zaradi muslimanov. ZiZkov poziv vidim v tej lu¢i, da gre
enoznacno obsojanje nesprejemljivih ravnanj migrantov
z roKo v roKi s solidarnostjo. Res je, da so Zrtve zahodnega
kolonializma in nespametnih vojn, ki smo jih zanetili iz
Amerike in Evrope, toda obravnavamo jih humano, samo
Ce jih obenem obravnavamo kot ljudi, ki so odgovorni za
svoje pocetje.

Pred leti ste dejali, da bi moral nekdo narediti nekaj
podobnega, kot je Marx s Kapitalom. Nekateri to vidijo v
Pikettyjevi uspesnici Kapital v 21. stoletju. Kaksno je vase
mnenje o njej?

Na levici je precej modno udrihati po njem, vendar se
mi to ne zdi ¢isto pravicno. Do njegove knjige imam vseeno
spoStovanje, zbrala je res ogromno podatkov, ki prepricljivo
dokazujejo zgodovinsko dinamiko razvoja neenakosti in proti
temu osnovnem argumentu ni bilo prepricljivih ugovorov.
Celo Wall Street Journal, ki po navadi pravi, da dejstva pac
govorijo v prid kapitalizmu in neoliberalizmu, levica pa da
slepomisi s sploSnim okvirom in kontekstom, je tokrat obr-
nil plosco: dejstva, o katerih govori Piketty, so sicer to¢na,
ampak treba je pogledati Sirsi okvir in kontekst. Frapantno
s Pikettyjem je dejstvo, da je predstavnik neke socialdemo-
kratske drZe, ki ji je s to knjigo dal glas. V sedemdesetih bi
Pikettyjeva knjiga predstavljala neko zmerno sredinsko drZo,
danes je videti kot radikalna levica.

Seveda je s to knjigo veC problemov, zacensSi s tem, da se
ukvarija izklju¢no z vprasanjem distribucije in redistribuci-
je, produkcijo pa popolnoma pusti ob strani. ReSitev, ki jo
ponuja, s progresivnim obdavcenjem itn., je zelo abstraktna
in bi jo bilo mogoce doseci le na mednarodni ravni. V vsej
naivnosti pa postavlja osrednji problem, namrec¢ da bilahko
kaj takega dosegli, bi bila potrebna zelo moc¢na politi¢na volja

in odlocitev, torej ne ekonomsko, ampak politicno vprasanje.
Kot pravi Slavoj Zizek, ko pridemo do tocke, da bi kaj takega
sploh lahko uveljavili, bi Ze bili na tocki, ko smo politicno
Ze zmagali. To ni strategija za politicno zmago, ampak jo
utopicno predpostavlja.

Poanta Pikettyjeve zgodbe pa je nazadnje tudi precej
drasti¢na: edini cas, ko je bilo mogoce dose¢i zmanjSanje
neenakosti, je bil ¢as po prvi in zlasti po drugi svetovni
vojni. Potrebni sta bili dve neznanski svetovni katastrofi, da
se je iz tega sesutja dogodil ekonomski vzpon in pravi¢nejsa
delitev. Iz njegove analize bi lahko paradoksno sledilo, da je
taksno politiko mogoce uvesti za ceno svetovne vojne. Se
pa tudi Piketty vsega tega zaveda, velikokrat reCe retori¢no
saj vem, da je to nemogoce, pa vendar, ni tak naivnez, da bi
rekel, stopimo ljudje dobrega srca skupaj in bomo naredili,
kar je racionalno. Te ukrepe predlaga v duhu te utopi¢ne
perspektive.

Kaj torej lahko za konec re¢cemo o prihodnosti? Bo levica
morala oditi v ilegalo?

Stvari gredo v maloro, ampak sem nepoboljsljivi optimist.
Razvoj, ki je Sel iz slabega na slabse, je vendarle odprl tudi
neke druge horizonte. Na vsak nacin se je treba obvarovati
levicarskega katastrofi¢nega diskurza. To je ena izmed bole-
zni levice. Ni¢ ni mogoce, vse gre v maloro, vse prevzemajo
korporacije, vzpenja se skrajna desnica, ni ve¢ politike.
Vecja kot je katastrofa, bolj uzivamo in bolj smo mi ¢isti.
Veliko obicajni levih jadikovanj lahko sluZi kot Solski primer
tega, kar je Hegel imenoval lepa dusa. Levica boluje za lepo
duso. Mi imamo prave politicne koncepte, ampak kaj, ko jih
umazani svet nocCe poslusati. Morda pa bi morali razmisliti,
ali je kaj narobe tudi s temi koncepti, predvsem s tem, da je
bilo tako malo politi¢ne invencije in poleta. Clovek za¢ne
misliti Sele takrat, ko mu pride voda do grla, pravi Brecht,
in z vsemi zdaj zgo$¢eno nakopicenimi problemi je prisla
vodado grla. m
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TABORISCE S PETIMI ZVEZDICAMI

Na jordanskem podezelju, priblizno stirideset kilometrov severovzhodno od prestolnice Aman,
dobri dve uri voznje od jordansko-sirske meje, sredi puscave, daleC od oci, nekje na koncu
obzorja, ki ga preletavajo letala jordanske vojske, stoji posebno taborisce za sirske begunce.

GREGOR INKRET

abori$¢e Emirati Jordanian Camp (EJC) so pod

patronatom Zdruzenih arabskih emiratov (ZAE),

z nafto bogate obmorske puscavske drzave na

jugovzhodu Arabskega polotoka oziroma tam-

kajSnje podruznice humanitarne organizacije

Rdeci polmesec, odprli spomladi leta 2013. Po
javno dostopnih podatkih Urada Visokega komisariata Zdru-
Zenih narodov za begunce (UNHCR) iz sredine decembra
lani naselje trenutno gosti 6319 sirskih beguncev s kon¢no
kapaciteto za priblizno 25.000 prebivalcev. ZAE naj bi za
postavitev tabori$c¢a porabili 15 milijonov dolarjev, z njim pa
so zeleli razbremeniti druga jordanska begunska naselja. V
taboris$cu danes delujejo tudi tuje humanitarne organizacije,
kot so Unicef, Norwegian Refugee Council, Save the Chil-
dren itn., naselju pa domacini v $ali pravijo begunski tabor
s petimi zvezdicami. V nasprotju z razvpitim, kaoti¢nim in
najbolj medijsko obleganim Zaatarijem, najvecjim tabori-
$Cem s sirskimi begunci v Jordaniji, kjer trenutno prebiva
okoli 80.000 ljudi, EJC deluje kot z drugega planeta. Tam ni
prasnih, neuglednih Sotorskih bivaliS¢ brez tekoce vode in
elektrike, pac pa licne bivalne prikolice, urejena infrastruk-
tura - od kanalizacije do uli¢ne razsvetljave —, supermarket,
verski prostori, otroSka igriS¢a, druzabne sobe s televizijo za
preZivljanje prostega Casa, prijetna menza, Kjer so na voljo
trije topli obroki dnevno. Moderni tabori$c¢ni zdravstveni
center lahko sprejme do tristo ljudi na dan. Poskrbljeno je
tudi za Solanje Soloobveznih otrok in mladine. Odgovorni
taboriSc¢e upravljajo s pomocjo centraliziranega ra¢unalni-
Skega sistema, s katerim na enem mestu u¢inkovito zbirajo
vse pomembne informacije o razmerah v taboru. Sama na-
selbina je ograjena in pod budnim o¢esom nadzornih kamer
in jordanskih varnostnih sil. Radovedni obiskovalci niso
ravno dobrodosli. Redka novinarska porocila pa namesto o
vsakdanjem trusc¢u, znacilnem za tovrstna natrpana zasilna
naselja, govorijo o tiSini in spokojnosti.

Bivanje v tabori$c¢u je dovoljeno druzinam z otroki, mlaj-
$imi od osemnajst let, in ranljivim skupinam, kot so vdove,
starejSi in invalidi, medtem ko polnoletni samski moski
niso dobrodosli. Samo en polnoletni ¢lan druZine lahko v
otrosko delo pa je vsaj na papirju prepovedano. Ce Zeli po-
sameznik zapustiti naselje, potrebuje jordanskega gostitelja,
ki jam¢i zanj. Vecina beguncev v tabori$cu naj bi prisla iz
juznosirskega mesta Dara, srediSCa upora proti rezimu Basarja
Al Asada, v manjsi meri pa tudi iz Homsa in Damaska.

gTEVILKE POVEDO VSE

Toda zgodbe o tabori$cu s petimi zvezdicami ne gre od-
praviti kot nekaksno ¢udasko kurioziteto v srhljivi pripovedi
o sirski drzavljanski vojni, ki traja Ze od leta 2011. Lahko je
izhodisSce za razmiSljanje o begunski situaciji na Bliznjem
vzhodu in o odgovornosti bogatih zalivskih drzav pri kr-
vavem konfliktu v Siriji. Je pa tudi priloZnost za kratko sa-
morefleksijo naSega vzviSenega zahodnjaskega pogleda na
tisti konec sveta.

Najprej poglejmo nekaj Stevilk. Sirske sosede in drzave
v regiji so sprejele skoraj 95 odstotkov vseh registriranih

sirskih beguncev — teh je priblizno 4,6 milijona, medtem
ko jih je znotraj same Sirije razseljenih okoli 11 milijonov —,
ki so bili prisiljeni zaradi vojne zbezati v tujino. V Turciji je
tako registriranih priblizno 2,5 milijona sirskih beguncev, v
Libanonu 1,1 milijona, v Jordaniji dobrih 630.000, v Egiptu
okoli 120.000, v iraSkem Kurdistanu pa skoraj 244.000. Za
primerjavo: po podatkih ZdruZenih narodov je v Evropi med
aprilom 2011 in novembrom 2015 za azil zaprosilo nekaj vec¢
813.000 sirskih beguncev. Ravno sodobna Jordanija je ena
izmed drzav, ki so jo zgodovinsko gledano usodno oblikovali
migracijski tokovi in begunsko vprasanje v regiji. Begunci,
gostujoci delavci, Studentje, priseljenci razli¢nih ozadij — od
Cerkezov, Ce¢enov, Armencev v prvi polovici 20. stoletja do
Palestincev in Sircev danes — so pomembno — vsaj na prvi

TAM NI PRASNIH, NEUGLEDNIH
SOTORSKIH BIVALISC BREZ
TEKOCE VODE IN ELEKTRIKE, PAC
PA LICNE BIVALNE PRIKOLICE,
UREJENA INFRASTRUKTURA -
OD KANALIZACIJE DO ULIENE
RAZSVETLJAVE -, SUPERMARKET,
VERSKI PROSTORI, OTROSKA
IGRISCA, DRUZABNE SOBE S
TELEVIZIJO ZA PREZIVLJANJE
PROSTEGA CASA, PRIJETNA
MENZA, KJER SO NA VOLJO TRIJE
TOPLI OBROKI DNEVNO.

pogled - vplivali na raznoliko in vklju¢ujoco naravo moderne
jordanske druZbe. Na humanitarni pomodi iz tujine, name-
njeni begunski populaciji v drzavi, pa je Jordanija zgradila
tudi del svojega gospodarstva.

Drzava je sprejela pregnance, ki so bezali pred vihro
libanonske drZavljanske vojne med letoma 1975 in 1990.
Ob zalivski vojni na zacetku devetdesetih let je pricakala
priblizno 300.000 palestinskih Jordancev, Zivecih v Kuvajtu,
ki so se ob zacetku spopadov med Irakom in mednarodno
koalicijo z ZDA na Celu vrnili domov. Ob ameriSkem napa-
du na Irak leta 2003 so se v Jordanijo zatekli premoZnejsi
iraski begunci — podjetniki, zdravniki, visoko izobrazeni
strokovnjaki itn. Bilo naj bi jih okoli 170.000, v drZavo so
prinesli sveZ kapital, predvsem za naloZbe v gradbenistvu,
a na koncu ve¢inoma niso ostali za stalno. V najslabSem
poloZaju so sudanski begunci, ki jih je registriranih priblizno
3500, veCinoma pa prihajajo iz Darfurja in z drugih kriznih
obmo¢ij zahodnega Sudana. Zivijo v zasilnih $otorskih nase-
ljih, toZijo, da od lokalnih humanitarnih organizacij dobivajo
premalo podpore in se soocajo z nasilnimi deportacijami, s

¢imer naj bi jordanske oblasti krSile mednarodno sprejeto
nacelo prepovedi vracanja, ki pravi, da drZzava begunca ne
sme izgnati v drZavo, Kjer sta ogroZena njegovo Zivljenje ali
osebna svoboda.

PALESTINSKA VECINA

Toda na Zivljenje v moderni Jordaniji so najbolj vplivali
palestinski in sirski begunci. V drZavi z dobrimi devetimi
milijoni prebivalcev je ve¢ kot Sestdeset odstotkov populacije
palestinskega rodu. Gre za palestinske begunce in njihove
potomce, Ki so v drzavo po drugi svetovni vojni v ve¢ valo-
vih prisli z zasedenih palestinskih ozemelj. Po klasifikaciji
Agencije ZdruZenih narodov za pomoc in zaposlovanje pa-
lestinskih beguncev na BliZznjem vzhodu (UNRWA), usta-
novljene leta 1950, je palestinski begunec vsak posameznik
(in njegovi potomci), ki je zaradi izraelske osamosvojitvene
vojne izgubil stalno prebivaliS¢e in sredstva za preZivetje
na ozemlju Palestine med junijem 1946 in majem 1948 in
se zatekel v eno od drzav, kjer deluje UNRWA, na primer v
Jordanijo, Libanon, Sirijo. A v praksi je bolj zapleteno. Danes
v Jordaniji status tamkaj$njih palestinskih beguncev ureja
Sest pravnih kategorij. Njihove pravice so odvisne od tega,
kdaj in od kod so prisli v drzavo. Pregnanci iz Palestine, ki
Zivijo na vzhodnem bregu reke Jordan od leta 1948, so na
primer polnopravni jordanski drzavljani. Vec¢ina beguncev,
katerih predniki so izvorno iz Gaze in ne z Zahodnega brega
in imajo danes stalno prebivaliS¢e v Jordaniji, pa je odkrito
diskriminiranih. Za delo potrebujejo posebno dovoljenje, za
vpis na fakulteto placujejo visoke Solnine po tarifi za tujce,
potni list pa lahko pridobijo le za¢asno, najvec za dve leti.

Danes, ko Palestinci v Jordaniji Zivijo Ze ve¢ generacij in
so sestavni del jordanske druzbe, so razmere nemalokrat
shizofrene. DrZava, katere prebivalstvo je na eni strani ve-
Cinsko palestinskega rodu, je po drugi strani uradna izraelska
zaveznica s podpisanim mirovnim sporazumom iz leta 1994
in z Izraelci, kot je v septembrskem intervjuju za Poglede
povedal tudi jordanski pisatelj in aktivist Hisham Bustani,
sodeluje na obvesc¢evalni, varnostni in politi¢ni ravni. Jordan-
ske oblasti so sicer polna usta o pravicni resitvi palestinskega
vprasanja, a ko v Amanu ljudje protestirajo proti izraelskemu
izzivljanju nad Gazo, se policija ne obotavlja in protestnike
pogosto razzene s silo. Prezir do palestinskih sodrzavlja-
nov in drugih beguncev ter nacionalizem jordanske elite z
vzhodnega brega reke Jordan, zbrane okoli kralja Abdulaha
I1., tlita pod povrSjem. SplosSno mnenje je, da so jordanski
Palestinci iznajdljivi podjetniki in garaski samorastniki
predvsem zato, ker zaradi svojega porekla Se danes tezko
pridejo do sluZb v javnem sektorju in do visokih poloZajev
v vojski, najpomembnejSem zaposlovalcu v drZavi, zato so
se prisiljeni znajti po svoje. Dobra dva milijona jih Se Zivi v
begunskih taboriscih, ki jih je v drzavi uradno deset, zanje
pa skrbi UNRWA. Izraz begunsko taboriSce sicer namiguje
na zacasen in zasilen prostor, a v Jordaniji (podobno kot v
Libanonu, Siriji, na Zahodnem bregu) so se nekdanja im-
provizirana palestinska naselja skozi desetletja spremenila
v nagnetene urbane soseske ali celo manjs$a mesta z bolj ali
manj ustrezno infrastrukturo. Veljajo za revnejSe in kon-
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servativnejSe predele, predvsem zato, ker gre za majhna
okolja, kjer se med seboj vsi poznajo in ¢lovek nima veliko
zasebnosti.

KRIVI ZA PROMETNE ZASTOJE

Vecina sirskih beguncev je v Jordanijo prisla v letih 2012
in 2013, kmalu po zacCetku tamkajSnje drzavljanske vojne. V
drZavo $e zmeraj prihajajo in po podatkih ZN jih je trenutno
registriranih pribliZzno 630.000. Jordanske oblasti pa nava-
jajo, da je v drzavi skupno okoli 1,4 milijona Sircev. Manjsi
odstotek beguncev prebiva v tabori$¢ih — najvedji begunski
naselji sta Zaatari in Azraq na severu drZave, kjer prebiva ve¢
kot 100.000 pregnancev —, drugi iS¢ejo zavetje pri prijateljih,
sorodnikih, znancih, vsi pa se prebijajo, kakor vejo in znajo.
Pri tem jih najbolj ovira dejstvo, da izjemno teZko dobijo
dovoljenje za delo. Jordansko druzbo je mnozicen prihod
sirskih beguncev vznemiril, ceprav je na zaCetku prevladalo
mnenje, da bodo v drzavi ostali zgolj zacasno.
Sircev, ponosnih in samozavestnih, saj so prihajali iz politi¢no
in gospodarsko pomembne regionalne sile. Zdaj so zaradi
vsakodnevne izpostavljenosti pomilovanju in nestrpnosti
zavzeli bolj obrambno drZo. Pregnanci iz Sirije so kljub nacel-
ni odprtosti jordanske drzave do beguncev Zrtve sovraznega
govora, Sikaniranja in ocitkov, da za drzZavo, ki je med manj
razvitimi v regiji in ima na primer velike tezave pri oskrbi z
vodo, predstavljajo veliko breme. Ve¢inoma so materialno
slabse situirani od iraskih sotrpinov pred desetletjem in
nimajo ne sredstev ne zvez, da bi se lahko uc¢inkovito branili
pred vsemi napadi. Ocitajo jim, da domacinom kradejo zapo-

VZDUSJE JE CUDNO. NI
PRESENETLJIVO, DA KAPACITETE
NASELJA, KLJUB OMOGOCENEMU
UDOBJU IN DEJSTVU, DA MORIJI
V SIRIJI NI VIDETI KONCA, NISO
ZASEDENE. NEMALO BEGUNCEV
SE JE 1Z TABORA VENDARLE
ODPRAVILO PROTI JORDANSKI
PRESTOLNICI. SRECO BODO
OCITNO POSKUSILI DRUGJE.

slitve, Ceprav gre, glede na to, da v Jordaniji teZko zakonito
delajo, predvsem za slabo placana in neugledna dela, ki jih
tam po navadi opravlja poceni egiptovska delovna sila. Le
malokdo pa omenja, da so sirski begunci tudi potro$niki in
da s povprasevanjem po razli¢nih dobrinah, na primer po
hrani, telefonskih karticah in prevoznih sredstvih, vplivajo
na rast gospodarstva. Pojavljajo se govorice, da so se zaradi
mnoZzicnega prihoda beguncev (sicer kratkotrajno) zvisale
najemnine stanovanj v mestih blizu jordansko-sirske meje,
na primer v Irbidu in Mafraku, a dejstvo je, da so pri tem
najbolje zasluzili prav domaci stanodajalci. V javnosti novice
o drobnih prestopkih posameznih Sircev, ko gre denimo za
majhno krajo v trgovini, nemalokrat potencirajo znamenom,
da oCrnijo celotno skupnost.

Kot je v posebni raziskavi o sirskih beguncih v Jordaniji, ki
jo je pred kratkim opravila palestinska podruznica fundacije
Rose Luxemburg, povedal Daoud Kuttab, ustanovitelj neodvi-
sne internetno-radijske novicarske mreZze AmmanNet/Radio

Al-Balad, domacini Sirce vcasih krivijo celo za prometne
zamaske. »Take obtoZbe so res nesmiselne,« dodaja. »Ljudem
pravim, naj gredo v Damask, Bagdad ali Kairo, pa bodo videli,
kaj dejansko pomeni gneca v prometu. Pri nas zastoji trajajo
deset minut, v Kairu pa porabi$ dve uri, da prideS z enega
konca mesta na drugega.« Tudi mnenja, da ima drzava od
sirskih beguncev vec koristi kot Skode, so naceloma redka.
A jordanski ekonomist Yusuf Mansur v isti raziskavi govori
o beguncih kot o darilu za celotno druzbo. »Ti ljudje priha-
jajo v naso drZavo z lastnim intelektualnim in finan¢nim
kapitalom. Gre za Ze uveljavljene in izSolane strokovnjake,
zdravnike, umetnike, inZenirje, ucitelje. Jordanija ni vanje
vlozZila nicesar, a ima njihovo znanje in spretnosti kljub temu
na razpolago,« je jasen Mansur. »Sirci s sabo niso prinesli zgolj
svojih pridnih rok ali zadnjih osebnih prihrankov, temvec
predvsem nove ustvarjalne ideje in veSc¢ine, ki bodo obogatile
naso druzbo. Nemudoma bi jim morali izdati dovoljenje za
delo. Kaj vse lahko delijo z nami!«

ODGOVORNOST ZALIVSKIH DRZAV

Potem ko se je lani Evropa sooc¢ila z mnozi¢nim prihodom
beguncev, so se pojavili ocitki, da so bogate zalivske drzave,
npr. Savdska Arabija, ZAE, Katar in Kuvajt, premalo storile za
pregnane zrtve sirske drzavljanske vojne. Pomisleki se zdijo
upraviceni. Zakaj premozne drZave z Arabskega polotoka,
ki naj bi bile beguncem iz Sirije tudi kulturno bliZe, niso
vzpostavile ustrezne begunske politike? Kaj pa njihova od-
govornost pri humanitarni katastrofi, v katero so s podporo
razli¢nim skrajnim uporniSkim skupinam, kot sta denimo
Fronta al Nusra in Ahrar al Sam, tudi same tako ali drugace
vpletene? Bogatasi se pred obtoZzbami branijo s Stevilkami.
ZAE naj bi prek razli¢nih kanalov za humanitarno in razvoj-
no pomoc pri sirski krizi prispevali 530 milijonov dolarjev.
72 milijonov dolarjev naj bi namenili tudi za delovanje
razli¢nih begunskih taboris¢ v Jordaniji, Libanonu, Iraku
in Turciji. Savdska Arabija govori o 700 milijonih dolarjev,
ki naj bi jih kot finan¢no pomoc¢ pri spopadanju z velikim
Stevilom beguncev poslali sirskim sosedam. ZAE omenjajo
100.000 Sircev, ki naj bi jim drzava od zacetka konflikta izdala
dovoljenje za bivanje, Savdska Arabija pa je svojo Stevilko
napihnila celo do 2,5 milijona, Ceprav so realnejSe ocene, da
v savdskoarabski kraljevini zivi in dela pribliZzno pol milijona
sirskih drzavljanov. A Ker ti uradno niso klasificirani kot
begunci, ni znano, kdaj in kako to¢no so prisli v drzavo, zato
je tovrstne Stevilke tezko potrditi. Zalivske drZave namrec
niso podpisnice Konvencije o statusu beguncev iz leta 1951,
na podlagi katere je danes po svetu mogoce zaprositi za
mednarodno zascito. Enako sicer velja tudi za Jordanijo, a
ta problematiko ureja z izdajanjem posebnih certifikatov,
do katerih je upravicen vsak, ki se kot begunec registrira
pri jordanski izpostavi UNHCR.

Gre za specificno organizirane in formalno izjemno iz-
KkljuCujoce druZbe. Sirci v Savdsko Arabijo, ZAE, Katar itn.
ne morejo priti kot begunci, temvec za vstop potrebujejo
vizo. Tudi vsi Palestinci, Libanonci, Jemenci, ki so se v za-
livske drzave umaknili pred vojno vihro v svojih domovi-
nah, uradno nikoli niso imeli statusa begunca, temvec so
iz nekak$nih zacasnih naseljencev postali naturalizirani
drzavljani. Tudi gostujoci delavci in tuji poslovnezi v ZAE
praviloma bivajo z zacasnimi vizami, ki so vezane na delo-
dajalca ali na njihovega tam Zivecega druZinskega clana. Z
njimi pa ni mogoce neomejeno ostati v drzavi, Se manj pa
pridobiti drZavljanstvo. Oziroma, kot je lani na enem od
svojih predavanj o t. i. begunski problematiki povedal so-
ciolog dr. JoZe Vogrinc: »Naftne drzave se sirskih beguncev
otepajo zato, ker so povsod privilegirani domacini manjSina
prebivalstva, ki se Cuti po arabski pomladi ogrozZena, saj se

izkori$Cani migrantski delavci vedno bolj upirajo. V nasprotju
z Libanonom in Jordanijo so dovolj dale¢ in dovolj bogati,
da si to lahko privoscijo.«

Toda zahodne drzave, podpisnice mednarodnih konvencij,
ki urejajo status beguncev in vzpostavljajo aktivno azilno po-
litiko, se ne bi smele prevec zgraZati, opozarja Harald Viersen,
nizozemski publicist in arabist v komentarju za neodvisni
spletni portal Muftah, namenjen poglobljenim zgodbam o
dogajanju na Bliznjem vzhodu. Evropa je sirsko drZavljansko

PREGNANCI IZ SIRIJE SO KLJUB
NACELNI ODPRTOSTI JORDANSKE
DRZAVE DO BEGUNCEV ZRTVE
SOVRAZNEGA GOVORA,
SIKANIRANJA IN OCITKOV, DA

ZA DRZAVO, Kl JE MED MAN]
RAZVITIMI V REGIJI IN IMA VELIKE
TEZAVE PRI OSKRBI Z VODO,
PREDSTAVLJAJO VELIKO BREME.

vojno zares odkrila Sele lani z mnozi¢nim prihodom begun-
cev, medtem ko drZave v regiji z njenimi posledicami Zivijo
Ze leta, pravi. Poleg tega je nekak$no samozadovoljstvo ob
dejstvu, da se sirski begunec rajsi kot v avtoritarno Savdsko
Arabijo odpravi proti —na videz— demokrati¢ni in odprti stari
celini, kratkovidno. »Ce begunci postanejo nasa skrb ele,
ko jih naplavi na obale evropskih drzav, potem ni ¢udno, da
imamo o sebi tako dobro mnenje. A tako staliS¢e dolgorocno
samo poglablja prepad med domnevno naprednim Zahodom
in nazadnjaskim Vzhodom in ustvarja okolje, kjer uspevata
rasizem in nestrpnost.«

ZIVLJENJE JE DRUGJE

Kako pa Zivijo begunci iz luksuznega taborisca, ki ga za
potrebe kak$nega fototermina obcasno obi$cejo veljaki iz
ZdruZenih arabskih emiratov? Dobri dve leti staro porocilo
ZdruZenih narodov, ki je nastalo na podlagi intervjujev
s pregnanci in podpornim osebjem v tabori$¢u, vsebuje
nekaj pomenljivih podrobnosti. Skoraj vsi brez izjeme, od
mladih deklet in vdov do otrok in odraslih moskih, se v
naselju pocutijo varne in pogosto sploh ne zaklepajo svojih
bivalnikov. Vendar Zivijo na majhnem prostoru, kjer ni kaj
poceti. Dekleta se pritoZujejo, da imajo njihovi ocetje, bratje
in drugi sorodniki prevec Casa in se zato pogosto vtikajo
vanje. Nekateri mladoletniki kljub prepovedi poprimejo
za delo. Ucenci, ki v Siriji po zacetku vojne niso ve¢ mo-
gli v Solo, se pritoZujejo, da je predmetnik prezahteven,
jordanski uditelji pa prestrogi, zato nemalokrat izostajajo
od pouka. Prihaja tudi do nasilja v druzini in do porok
deklet, mlajSih od osemnajst let, kar uradno ni dovoljeno.
Otrokom je neprijetno ob hrupu letal iz bliZnje jordanske
vojaske baze. Odrasli toZijo, da mozZnosti za zasluzek ni
veliko. DruZine nimajo stika z lokalno skupnostjo, spre-
jemanje obiskov pa je strogo regulirano. ObZalujejo, da v
naselju ni trZnice, ki bi dala ljudem obcutek povezanosti.
Vzdusje je cudno. Ni presenetljivo, da kapacitete naselja,
kljub omogocenemu udobju in dejstvu, da moriji v Siriji
ni videti konca, niso zasedene. Nemalo beguncev se je iz
tabora vendarle odpravilo proti jordanski prestolnici. Sreco
bodo ocitno poskusili drugje. m
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Slovenscina na spletu

DEMOKRATIZACIJA
ALI ONECASCENJE JEZIKA?

Pisana beseda se nikoli ni bila tako trdno na prestolu kot danes. Ampak seveda ne gre za
knjizevnost in znanstvene raziskave in ostale privzdignjene in poglobljene tekste, temvec za
zabaven preobrat: kar se je vcasih govorilo, se danes pise. SMS, WhatsApp, Snapchat, Twitter ...
so orodja, ki jih uporabljamo pri dogovarjanju o najbolj vsakdanjih receh. In potem recemo,

da smo se z nekom »pogovarjali«, Ceprav smo si samo dopisovali. Splet in njegova druzbena
omrezja so postali velikanski peskovnik za raziskovalce vseh vrst, tudi jezikoslovce.

AGATA TOMAZIC

ezik je kot morje: marsikaj pogoltne in vsega, kar
vanj vrZes, ne izpljune, a tisto, kar naplavi na obalo,
je v€asih moc¢no spremenjeno. Le kdo Se danes ve,
da je beseda hisa, tako slovensko zveneca, pravza-
prav nemcizem, ki ga je veCstoletna raba obtesala
do neprepoznavnosti? In kdo ve, skozi ¢igava usta je
vse $la, da je postala, kakr$na je danes. Danes, ko je
vse lazje, ker manj govorimo in ve¢ piSemo. Littera scripta
manet. Ceprav nove tehnologije ta latinski rek postavljajo
na laz, saj obstojnost zapisanega ni zagotovljena na dolgi
rok, mora biti racunalnisko posredovani govor vendarle
uresnicitev sna za jezikoslovce, mar ne? Kar se dogaja, je
uresnicitev sna, pa tudi no¢na mora, Ker je besedil obcutno
preved, dabi zmogli analizirati vsa, pravi dr. Mija Michelizza,
raziskovalka na InStitutu za slovenski jezik Frana Ramovsa
pod okriljem Znanstveno-raziskovalnega centra Slovenske
akademije znanosti in umetnosti ter avtorica decembra lani
izdane knjige Spletna besedila in jezik na spletu. Delo je na
svojem podrocju pionirsko in bi ga lahko oznacili za nekaksno
monografijo z zgodovinskim vpogledom v zacetke sobivanja
slovenskega jezika z racunalniki in spletom.

RODIL SE JE JANES

Ze nekoliko pred izidom tega dela, natan¢neje leta 2014,
pa se je rodil JANES - Jezikoslovna analiza nestandardne
slovens¢ine. Gre za nacionalni temeljni raziskovalni projekt,
ki zdruZuje enajst raziskovalcev s Filozofske fakultete Uni-
verze v Ljubljani in InStituta JoZef Stefan. Vodi jih doc. dr.
Darja FiSer z Oddelka za prevajalstvo na Filozofski fakulteti
v Ljubljani. »JANES financira Javna agencija za raziskovalno
dejavnost Republike Slovenije, izvajali pa ga bomo do leta
2017. Zelo mozno je tudi nadaljevanje v kaksni drugi obliki,
kajti tovrstne raziskave so po svetu ta Cas vroca tema,« je
optimisti¢na sogovornica.

Pisna besedila na spletu razvrS¢amo glede na dva klju¢na
Kkriterija: avtorstvo in njegovo razmerje z naslovnikom ter
funkcija sporocanja. Pri klasi¢nih spletnih straneh, med
katere sodijo tudi medijska spleti$ca, je avtor znan oz. lahko
dolodljiv, nagovarja SirSe ob¢instvo, je z njimi v formalnem
razmerju, komunikacija pa enosmerna. Pri vecini spletnih
skupnosti, kot so na primer forumi in druzbena omrezja, se
srecujemo z manj formalnimi, bolj interaktivnimi dvo- ali
vecsmernimi pogovori v ozjem krogu uporabnikov, v stik
pa prihajamo tudi s sporocili neznanih oz. celo anonimnih
avtorjev. Nekaj posebnega so wikibesedila, pri katerih govori-
mo o kolaborativnhem avtorstvu, saj eno besedilo ustvarja vec¢
avtorjev. V tem pogledu so zanimivi tudi blogi, ki so preplet
enosmerne komunikacije blogerjevih zapisov z dvosmerno
v komentarjih bralcev.

FUNKCIJA KOMUNIKACIJE

Ce pri besedilih opazujemo namen sporocanja, se verje-
tno vsi najprej spomnimo na druzbena omrezja in spletne
klepetalnice, ki vsebujejo veliko vsebinskih in jezikovnih
elementov zasebnih komunikacijskih sfer, komunikacija pa je
pogosto ludisti¢na, tj. poteka zgolj zaradi komunikacije same.
Nadalje FiSerjeva izpostavlja predstavitvene in promocijske
vrste besedil - gre spletne strani podjetij, ustanov, druStev in
posameznikov. Cesar ne gre me3ati z oglasnimi in komercial-
nimi besedili z izrazito vplivanjsko vlogo, s pridom izkoriS¢ajo
veCpredstavnost in uporabljajo atraktiven jezik, ki pozornost
skusa pritegniti s prijemi, znanimi Ze iz analognega sveta,
npr. neologizmi ali slengizmi. Poznamo Se porocevalske oz.
publicisticne besedilne vrste (spletni mediji), izrazito stan-
dardne in formalne uradovalne oz. uradniske (e-uprava ipd.),
akademske (znanstveniki in strokovni prispevki; njihove

znacilnosti so vsebinska zgoscenost, terminoloska bogatost
in obilica hiperpovezav), programerske (npr. FAQ — pogosto
zastavljena vprasanja o strokovnih in tehni¢nih vsebinah,
namenjena $irSi javnosti) ter literarne in polliterarne vrste,
kjer izstopa moc¢no individualiziran avtorski slog, pogosto pa
je tudi ucinkovito izkoriS¢anje multimedijskih in interaktiv-
nih moZnosti, ki jih svetovni splet ponuja.

K DEMOKRATIZACIJI JEZIKA

JANES je za osnovno raziskovalno os izbral t. i. slovenske
uporabniske spletne vsebine, ki besedilno produkcijo omogo-
Cajo vsem uporabnikom, ne glede izobrazbeno ali kakrSnokoli
drugo ozadje, in Kkjer je komunikacija izrazito samonikla in
samoiniciativna. Strokovno bi rekli, da prevladuje bottom-
up ali celo bottom-bottom komunikacija: besedila nimajo
narocnika, niso kurirana, cenzurirana ali lektorirana, krog
naslovnikov, odnos z njimi in namen sporocanja pa je zelo
heterogen. Besedilodajalec je v takih omreZjih torej lahko
vsakdo in po tezah nekaterih tujih jezikoslovcev taksna okolja
bistveno prispevajo k demokratizaciji jezika — te procese je
Se posebej zanimivo opazovati za slovenscino, za katero je
bila doslej znacilna izrazito normativisti¢na kultura, do-
daja sobesednica. Na splosno velja, da besedila znotraj teh
prostih spletnih skupnosti nastajajo bolj sprosceno in brez
predsodkov ter strahu pred napakami. Ceprav je zanimivo,
da se tudi tu najdejo t. i. grammar naziji ali slovnicni fasisti,
se zareZi Darja FiSer. Sama se mnenja, ali je nekaj v jeziku
dobro ali ne, vzdrZi, kajti svojega poslanstva ne vidi v pre-
sojanju o ustreznosti, temvec v raziskovanju Zivega jezika in
belezenju tipi¢nih in zanimivih pojavov. Poleg opazovanja
odstopanj od pravopisa zbrano gradivo namre¢ omogoca
Se veliko vrsto drugih dragocenih jezikoslovnih analiz: od
proucevanja sodobne leksike in pomenskih premikov ter rabe
terminologije v neformalnih okoljih, preko prepoznavanja
regionalno obarvanih prvin, skladenjskih znacilnosti in
elementov govora v racunalniSko posredovani komunikaciji,
do Studij jezika razli¢nih druZbenih skupin, Zaljivega govora
in tujejezi¢nih prvin v spletni slovens¢ini.

Za jezikoslovce bi bili zelo dragoceni tudi primeri besedil,
ki si jih ljudje izmenjujemo v zasebni komunikaciji (SMS-ji,
Whatsapp, Snapchat), vendar je ta material zelo tezZko zbrati,
veliko je tudi pravnih preprek, zato so se za zdaj omejili na
javno komuniciranje, zbrano po blogih, forumih, komentarjih
na novicarskih spletnih portalih in na Twitterju. Zaporedje
ni nakljuc¢no, saj od Twitterja nazaj pada interaktivnost in
narasca skladnost s standardno slovens¢ino. Povedano dru-
gace: splosno gledano se v blogih piSoci najbolj drZijo pravil
standardne slovenscine, v forumih in komentarjih na novice
Ze malo manj, na Twitterju pa je nestandardne komunika-
cije najvec. Kar gre z roko v roki z namenom sporocanja in
interaktivnostjo platforme.

PRVINE NESTANDARADNE SLOVENSCINE

Kljub vsemu pa je raziskovalce v vseh naStetih Zanrih
presenetilo, kako mocno prevladuje standardna slovenscina.
Sploh na Twitterju, kjer je standardnih tri Cetrtine vseh tvitov,
ki jih je v korpusu vec¢ kot 4 milijone in Stejejo ve¢ kot 70
milijonov besed. Razlog verjetno ti¢i v dejstvu, ker so Twitter
za svoj kanal komuniciranja izbrale razne uradne ustanove,
tiskovni predstavniki, politiki in mediji. Lastniki racunov, ki
so zasebniki, vendarle ¢ivkajo bolj sproS¢eno. Napacne pa so
domeneve, da je kanal oz. platforma edina, ki vpliva na to,
katera razlicica slovensc¢ine bo v rabi. Isti uporabnik namrec
lahko na istem omreZju sporoca enkrat v standardnem in dru-
gi¢ v govorjenem jeziku, odvisno pa¢ od namena sporocanja
in naslovnika, ki mu je tvit namenjen. Veliko je prehajanja
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med registri, ugotavlja FiSerjeva in v isti sapi dodaja, da je
slovenscina resni¢no raznolika, da je slovenscin pravzaprav
vec in da ima v druZbi vsaka svoje mesto.

PRVINE GOVORJENE SLOVENSCINE

Ve prvin govorjenega jezika je zaslediti na platformah, ki
omogocajo vecjo interaktivnost. Manj Casa za odgovor (0z. je
zaZeleno, da se odzoves takoj), ve¢ elementov govorjenega
jezika so jezikoslovci opazili. Na forumih, kjer je med od-
govori tudi po vec dni premora in so sporocila daljsa, pa je
jezik blizji pisni slovenscini. Za racunalnisko posredovano
komunikacijo pa so znacilne tudi nekatere prvine, prvin, ki
se doslej niso pojavljale ne v pisani ne v govorjeni sloven-
$¢ini, temvec so na druzbenih omrezjih endemicne. Nekaj
je taksnih, ki se ponavljajo v vseh jezikih: omembe, heStegi
in emotikoni. Ti se zaradi priljubljenosti in ekonomicnosti
Ze selijo tudi v druge Zanre. So pa Se specifike slovenscine,
recimo vzrocni odvisnik, v katerem se glagol izpusca: »V
Planico Ze gresta dva bagerja malo poglobit zadevo, ker @
peterprevc.«

SRBI S| POMAGAJO DRUGACE

Na slovenskem Twitterju je dale¢ najve¢ odmikov od stan-
darda v nacinu zapisa besed, ki je fonetizirana. Primerjalna
raziskava, ki so jo raziskovalci JANES izvedli na srbskem
in hrvaskem Twitterju, jih je pripeljala do nenadejanih iz-
sledkov: nestandardni elementi srbskih tviterasev skorajda
ne vsebujejo fonetiziranega zapisa, ker je zapis besed ze v
standardni srb$¢ini zelo priblizan izgovoru (ker Pisi kao Sto
govoris), zato je v srb$¢ini odmik od standarda povecini v
izbiri drugacne, nestandardne leksike. Na nivoju zapisa besed
pa sicer redke odmike od standarda zaznavamo izklju¢no

pri mlajsih uporabnikih, ki bi se radi Ze po tem razlikovali
od ostale populacije, izmisljujejo nove zapisne konvencije
(npr. weedemo seeh za nedelju dana). Motiv — biti nekaj
posebnega, odstopati od drugih, narediti se manj razumljiv
za odrasle —je enak kot pri slovenskih uporabnikih tviterja,
le da ti zapisujejo besede tako, kot jih izgovarjajo (npr. jst, js,
jes, jez, jezt, ges, jzt za jaz). In jim vcasih kar dobro uspeva
biti nerazumljen, saj clovek doume, kaj neka beseda pomeni
Sele, ko jo preberes na glas, se nasmeji Darja FiSer.

DRUZBENA OMREZJA JEZIKA NE OGROZAJO

Govoriti, da je slovens¢ina zaradi druZzabnih omreZij
ogrozZena, je dale¢ od resnice. Ravno nasprotno, jezik tam
je izjemno vitalen. Najbolj odprto za novosti v jeziku je be-
sedisScCe, se najhitreje spreminja in se prihod novih izrazov
(iz drugih jezikov, ob novih dogodkih) tudi najbolj obcuti,
Ceprav nove besede na globlji ustroj jezika, recimo skladnjo,
nimajo vpliva (saj nekatere tako kot hitro pridejo, tudi hitro
izginejo). Skladnja se spreminja bistveno pocasneje, je pa
tudi tu je v zadnjem c¢asu opaziti nekatere spremembe v
prehodnosti glagolov (Kva dogaja?) ali odpadanje povratno
svojilnih zaimkov (penece vino, blesceci zobje). Seveda pa
ne moremo trditi, da so za vznik teh novih oblik kriva dru-
Zabna omreZja, poudarja sogovornica, lahko da se je ta pojav
tja zanesel od kod drugod, tu pa je bil le zabelezen. »Reci, da
spletna slovensc¢ina spreminja slovenscino, je pretenciozno,«
je prepricana. Med drugim zato, ker je splet odsev resni¢nega
sveta in spletna slovenscina ni ena sama, na spletu je v rabi
vecC razliCic jezika. Sloven$c¢ina ni ogroZena, Ce se seli in
Siri po spletu, pomeni le, da je Se bolj polno funkcionalna.
Eden od parametrov, po katerih soditi, kako vitalen je jezik,
je Stevilo slovarskih ¢lankov na Wikipediji v tem jeziku. Tu

se slovenscina kar dobro odreze: smo takoj v drugi skupini
z jeziki s po veC Kot sto tiso¢ wikigesli.

Ni nakljucje, da Facebook v tem zapisu doslej Se ni bil
omenjen, kajti JANES ga ni vkljucil v raziskavo, ker so se
odlocili, da gre za zasebno komunikacijo, ceprav ima po
podatkih SURS FB-profil okrog 750.000 Slovencev. Kar za-
deva Stevilo uporabnikov Twitterja, ni natan¢nih podatkov,
oziroma so na voljo le pribliZne ocene marketinskih agencij,
ki so po domnevah Darje FiSer optimisti¢ne. Ena od njih
je izrac¢unala, da je bilo septembra 2015 110.000 aktivnih
uporabnikov slovenskega tviterja. Raziskovalci JANES so do
Stevila aktivnih uporabnikov prisli nekoliko drugace, in sicer
z zajemom tvitov na podlagi pogostih izklju¢no slovenskih
besed (kaj, pac, ter). Prisli so do nekaj nad 9000 uporabnikov,
pri Cemer so za aktivne uporabnike Steli vse, ki so objavili
vsaj sto tvitov v slovenscini.

KOMENTAR]I, KI IZGINJAJO

Najbolj tradicionalna platforma uporabniskih spletnih
besedil v slovenscini so zagotovo forumi, meni sogovornica.
Forumi obstajajo najdlje in v raziskavo so zajeli nekatere
Se iz devetdesetih let. Najbolj ogroZeni pa so komentarji
na spletne novice, ugotavlja FiSerjeva. Pred tremi leti, ko
so pisali prijavo na sredstva za raziskavo, so komentarje
na novicarskih portalih seveda navedli kot predmet pro-
ucevanja, toda odtlej se je tovrstno komentiranje — malo
zaradi druzbenih, malo pa tudi tehnoloskih sprememb —na
Stevilnih novicarskih portalih ukinilo ali mo¢no okrnilo ter
se preselilo na Twitter in Facebook. Se ena taka pomembna
sprememba se utegne zgoditi Ze med trajanjem raziskave:
razvijalci Twitterja, ki se je proslavil z najve¢ 140 znaki za
sporocila, razmiSljajo, da bi omejitev postopoma odpravili.
Toda prav zaradi skopo odmerjenega prostora se je rodilo
cel kup jezikoslovno zanimivih strategij krajSanja sporocil
in zanimivo bo opazovati, kaj se bo po odpravi omejitev z
njimi dogajalo, komentira Darja FiSer.

OD SMS-0V DO BLOGOV

Hitrost, s katero se spreminja jezik pod vplivom novih
tehnologij, je res tolikSna, da jo raziskovalci komaj dohajamo,
se strinja dr. Mija Michelizza, avtorica knjige Spletna besedila
in jezik na spletu, Kjer so v srediS¢u blogi in ¢lanki Wikipedije
v slovenscini — pri ¢emer bi vsaj za bloge lahko trdili, da niso
vec zadnji krik mode na spletu. Z vratolomnim tempom se
spreminjajo tudi tehnologije, novosti se vrstijo iz meseca v
mesec, a vendar so spremembe Vv jeziku precej predvidljive
in so vsekakor vredne, da se jih spremlja, ker ne vemo, kaj se
bo prijelo, razlaga dr. Michelizza. Njeno zanimanje za splet
in elektronske medije, ki ne vplivajo samo na jezik, temve¢
prav na vsa podrocja ¢loveskega delovanja, kot da je z njo
raslo »Ze od zgodnjih otroskih let, saj so bili po zaslugi brata
in oCeta pri nas racunalniki vse od samih zacetkov,« piSe
v Predgovoru. Zares pa se je zacelo z diplomo iz Spanskega
jezika in knjizevnosti, kjer si je za predmet proucevanja na
predlog mentorice, prof. dr. Jasmine Markic, izbrala jezik
SMS-ov, takrat zelo popularno temo. Tako Kot v slovenscini,
ki se je pod omejitvijo 160 znakov rojevala v novih, krajSih
in izvirnih oblikah, so se tudi govorci $panscine znasli pred
izzivom, koliko je jezik Se lahko okrajSan in oklescen (recimo
samoglasnikov), da bo naslovnik sporocilo razumel. Kmalu
se je seveda tudi pri SMS-sporocilih izkazalo, da teza o teh-
noloskem determinizmu ne bo vzdrzala: ni prenosnik tisti,
ki doloca slog pisanja, temvec je oblika sporocila odvisna od
njegovih avtorjeva in/ali prejemnikov.

JEZIK JE PRILAGODLJIV ORGANIZEM

Ko beseda nanese na novotvorjenke, nove besedne zveze
ali nove pomene, ki jih uporabniki spleta podelijo starim, ne
moremo mimo dveh nasprotujocih si taborov, v katerega se
je razdelila srenja ljubiteljskih ali zaresnih jezikoslovcev in
slovenistov: eni hvalijo igrivost govorcev jezika, drugi v ma-
niri jezikovnih puristov te spremembe obsojajo. Sogovornica,
ugotavlja, da se delitev na puriste in bolj permisivne opazo-
valce jezikovnih sprememb ne pokriva vedno z generacijsko
pripadnostjo, povedno pa se ji zdi, da v spletni debati, ki se
niti ohlapno ne tice jezika, pogosto kar na lepem vzniknejo
argumenti, povezani z jezikom, Ces$ ti Se pravilno slovensko
ne znas pisati, s tem zgubis vso verodostojnost. »Jezik zara-
di novih oblik rabe na spletu ni ogroZen, saj je prilagodljiv
organizem, Ki si v vseh okoli$¢inah prizadeva za preZivetje,«
pravi Michelizza.

Ali je splet po svojem vplivu na jezik primerljiv s kate-
rimkoli drugim izumom, doslej, recimo televizijo, radiem,
telegrafom ...? »V resnici Zivimo v zelo revolucionarnih ¢asih,«
odgovarija raziskovalka. Opravka imamo s toliko specifi¢cnimi
novostmi, Ki se obicajno vse pojavljajo hkrati, poleg tega ta-
ksna kolicina razli¢nih besedil Se nikoli doslej ni bila javno
dostopna. Ampak kritike, da nekaj ali nekdo spodkopava
Cistost knjiZzne slovenscine, je bilo pri nas slisati Ze prej, letele
so, denimo, na besedisce v casnikarstvu, in to od Jurcicevih
Casov naprej. Na spletu so pogosti primeri, ko prvine govor-
jenega jezika vdirajo v pisani jezik. A analiza blogov, ki jo je
opravila dr. Michelizza, je pokazala, da se uporabniki zelo
dobro zavedajo, kaj sodi v govorjeno in kaj v pisano sloven-
$¢ino: Ce se objave blogov pribliZujejo zborni slovenscini, pa
v komentarjih istih avtorjev ni zaslediti zadrzkov za izraze in
skladenjsko rabo iz pogovornih registrov jezika. Pomembno
je, da se uporabniki zavedajo, kje je lo¢nica in kakSna so
pravila — potem pa jih lahko tudi krSijo. m
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Sprehod skozi prenovljeno Narodno galerijo

VSTOP V RAZKOSNO OBICAJNOST

Prav na dan izida te stevilke Pogledov bodo, ob zvokih posebej za to priloznost napisane
skladbe Draga Ivanuse, odprli temeljito prenovljeno Narodno galerijo. Po novem naj bi bila ta
koncno taksna, kot je za tako reprezentativno kulturno institucijo primerno.

VLADIMIR P. STEFANEC

a nas prostor je prenova — izvedena ve¢inoma
z evropskimi sredstvi, ki pa so seveda tudi nasa
— pomemben dogodek in velik korak v smeri
dokoncnega uveljavljanja evropsko primerljivih
standardov na tem podrocju. Za temi smo Zal
dolgo zaostajali, kar je tako posledica nase splo-
$ne kulturne ravni kot specificnih zgodovinskih okoli$¢in, v
katerih se je formirala najprej naSa narodna zavest in pozneje
nacija. Prav zgodba o ljubljanskem Narodnem domu, zgra-
jenem med letoma 1894 in 1896, je zgovorna in v marsicem
znacilna za nas prostor, ne samo na podrocju kulture.

Danasnje domovanje Narodne galerije je bilo zasnovano
in zgrajeno kot narodnobuditeljska utrdba. Ker smo bili, kar
zadeva arhitekturno stroko, takrat Se nedonoseni, nam ga je
zasnoval slovanski brat, ¢eski arhitekt FrantiSek Skabrout,
kar je najbrz razlog, da je zgradba videti kot pomanjSana
verzija praSkega Narodnega gledali$¢a. Denar za zgradbo so
zbirali na razli¢ne nacine, a stroski so presegli zbrano, zato je
v osnovi neorenesan¢no poslopje videti nekaj skromnejse,
kot je bilo zamisljeno. Med drugim so izostali kipi v niSah na
procelju in notranje poslikave z »narodnimi motivi«. Nekaj
naj bi jih prispevala Ivana Kobilca.

Po svecani otvoritvi so v »palaci slovenstva« delovala
razli¢na drustva, ki so po svojih moceh skrbela za kulturno
pa tudi druzabno dobrobit naroda. Kar zadeva slednjo, so
se zlasti uveljavili plesi in maskarade, ki so jih v Narodnem
domu najveckrat prirejali Sokoli in za katere so pripravljali
tudi dokaj ambiciozne scenografije, plakate in vse ostalo.
Sokoli so seveda bili eden od najtrdnejsih »udov« narodovega
telesa in zato je bila v Narodnem domu tudi telovadnica, v
kateri so se kalili mnogi mojstri tukaj$nje gimnastike. No, v
Narodnem domu je bilo $e marsikaj. Desno od starega vhoda
s Cankarjeve ulice je bila na primer restavracija, notri pa sta
bila tudi baliniSce in pivnica, s hladilnico piva vred. O kaksni
galeriji ob zaCetku delovanja ni bilo niti sledu, prevladujoce
potrebe so bile ocitno Se manj prefinjene, kultura Se precej
v znamenju CitalniStva.

Nasi likovni umetniki so bili takrat maloStevilni, razsta-
vljali pa solahko le poizloZbah in v zasilnih prostorih. Prvo
namensko likovno razstavisce, legendarni tivolski Jakopicev
paviljon, ki ga je zasnoval Maks Fabiani, so postavili Sele
leta 1908, ob koncu prve svetovne vojne pa je bilo ustano-
vljeno Drustvo Narodna galerija, Ki se je zacelo zavzemati
za stalno postavitev del slovenskih umetnikov. Najprej so
dobili nekaj prostorov v Kresiji, a fond zbranih likovnih
del se je hitro poveceval, prostori so postali pretesni, hkrati
pa je Narodni dom zapuscalo vse ve¢ tamkaj$njih drustev,
ki so v razmerah nove drZave juZznih Slovanov ve¢inoma
prenehala obstajati. Tako je v zgradbo vstopila Narodna
galerija in v njej so leta 1928 odprli prvo stalno razstavo. A
Cisto gladko ni §lo, saj je prihajalo do napetosti s staroselci,

Sokoli, ki so v poslopju $e naprej pripravljali svoje Zivahne
telovadne in druzabne dejavnosti. Sobivanje je bilo ocitno
dovolj teZavno, da so se v Narodnem domu zgodili gradbeni
posegi, ki so fizi¢no locili sokolski del od preostalega, vecjega
dela zgradbe. Taksna ureditev je vzdrzala vse do leta 2012,
ko so se nasledniki sokolov izselili; pred kratkim so tudi oni
dobili sodobno zgradbo.

Z aktualno prenovo so te pregrade padle, izginila pa je
tudi nekdanja telovadnica, najtrsi zalogaj le-te. Visoka je bila
namrec etazo in pol, zato jo je bilo treba nivojsko uskladiti,
nemotece vKklopiti v celoto in povezati z ostalima dvema
deloma zdaj konc¢no celovitega kompleksa Narodne gale-
rije. Tega tvorita Se Ravnikarjev del ob Puharjevi ulici ter
steklen povezovalni del, poimenovan Vhodna avla, ki so ga
zasnovali v biroju Sadar Vuga arhitekti. V tej sta po novem
povecana muzejska trgovina z nekaj novimi artikli ter nova
muzejska kavarna, dolgo pogre$ani, dandanes nepogresljivi
element takSnih prostorov, v kateri postrezZejo tudi s kak§no
tematsko slascico.

Po novem v Narodni galeriji ni vec zbirke evropske
umetnosti, ki ji, resnici na ljubo — sorazmerno revna, kot
je bila —, ni bila v Cast. Dela iz nje, ki so ve¢inoma nastala
na nasem ozemlju ali zanj, so poslej integralno vkljucena v
novo stalno postavitev starejSe umetnosti na Slovenskem.
Zato so, izmed dobrih 16.000 umetnin iz zbirke, izbrali ve¢
kot 600 stvaritev (po potrebi so jih tudi na novo restavri-
rali), tako da jih bo zdaj stalno na ogled priblizno tretjino
vec kot prej. Za ta del galerije bo poslej namenjenih dobrih
3000 muz-, za vse razstavne dejavnosti Se tiso¢ kvadratov
vec. Celotna Narodna galerija jih zdaj obsega 13.000, v kar
je vSteto vse, od depojev do pisarn, delavnic ... Kar zadeva
prostorske mozZnosti, lahko nase osrednje razstavisce za
starejSo umetnost zdaj torej res deluje celovito. Pridobili
so na primer tudi novo predavalnico, specificen podstre-
$ni razstavni prostor, kletnega za obcutljivejSa dela na
papirju ...

Stalna postavitev je, kot reCeno, obsezZnejsa, kar nekaj
je pridobitev, ki pomembno obogatijo zbirko, in upajmo,
da jo bodo bogatile trajno, saj mnoge niso v lasti Narodne
galerije, ampak gre za razli¢ne dogovore o hrambi, izposoji
ipd. Na ta nacin je priSel na zid galerije na primer tudi ne-
davno pridobljeni Kobil¢in Portret sedeCega dekleta, ki je
prej cemel v depoju budimpeske Narodne galerije (kakor pri
nas slovenimo tuje nacionalne galerije). Nekatera »stara«in
»nova« dela bodo poslej povezana v tematske celote, med
vecjimi korpusi umetnin morda velja omeniti v zbirko na
novo umes$cene vesnane.

Obiskovalci si bodo nekaj ¢asa lahko ogledovali tudi
razstavo o prenovi Narodnega doma (Cez Cas jo bo nado-
mestila stalna postavitev o Narodnem domu), na ogled bo
nekaj mavénih odlitkov anti¢nih plastik iz zbirke Louvra,

ki jih je Narodna galerija pridobila leta 1927 in so spomin
na tradicionalno vlogo muzejev umetnosti kot varuhov in
razSirjevalcev klasicnih umetnostnih vrednot. Ob tem pa
bo v »novi Narodni galeriji« na ogled tudi zbirka del Zorana
Musica, delno donacija, delno dolgoro¢na izposoja iz ume-
tniSke zbirke Ljubljana, Milade in Vande Music.

Ob kompleksni obnovi, ki je trajala dve leti in je bila
kompromis med prilagoditvami prostorov novim rabam,
sodobnimi tehni¢nimi standardi in prezentacijo kulturnega
spomenika v ¢im manj okrnjeni podobi, so odkrili nekaj do
zdaj prebeljenih stenskih poslikav ter ponovno odprli nekaj
v preteklosti zazidanih okenskih odprtin. Zaradi slednjih
je sten za nove razstavne povrSine manj, kot bi sodili po
na novo pridobljeni kvadraturi, v nekaterih prostorih je
precej panojev, zato so nekateri odseki razstavnega obhoda
kar posteno zapolnjeni. Ob ¢asu mojega ogleda so v galeriji
sicer Se potekala zaklju¢na dela, zato tezko sodim, ali bi to
utegnilo oteZevati ogled, gre pa za stvari, ki jih je seveda
mogoce popraviti, prilagoditi.

Ob otvoritvi bo obiskovalce pricakala broSura, v kateri
bo dokumentirana obnova in kratki vodnik Sto umetnin
Narodne galerije, priprave novega, celovitega kataloga stal-
ne postavitve pa naj bi se lotili v kratkem, upajmo, da ¢im
prej.

Tehni¢na oprema palace poslej obsega marsikaj, od
vsakovrstnih sodobnih inStalacij, prek telekomunikacij in
varnostnih sistemov (Petkov§kovo Pismo naj bi bila zadnja
umetnina, ki je izginila iz zbirke), do ogrevanja zlebov. Nad
dogajanjem v galeriji bo po novem, ob dosedanjih kipih
ustanoviteljev, bdel tudi doprsni kip dolgoletne ravnatelji-
ce Narodne galerije, Anice Cevc, izdelek mojstra Mirsada
Begica.

Lagodni sprehod skozi stalno zbirko, brez ustavljanja ob
posameznih delih, bo obiskovalcu vzel dvanajst minut, od
njegovega zanimanja pa bo odvisno, za koliko ga bo podalj-
Sal. Vsekakor zbirka zdaj omogoca spodobno dolge oglede,
ki vabijo k ponovnemu obisku. Prve Stiri dni po odprtju
bodo ti brezplacni.

Zaradi razlicne umeScenosti v poslopju se prostori
zelo razlikujejo po dostopu do naravne svetlobe, neena-
ka pa je tudi zasnova umetne osvetlitve, ki je ponekod
prevladujoce difuzna, razprSena, drugod pa se opira na
usmerjeno, reflektorsko osvetlitev, a med svojim ogledom
Se nisem mogel ugotoviti, kako bo osvetlitev delovala v
praksi. Vsekakor pa se mi (in ne samo meni) vedno znova
potrjuje prepricanje, da bi bilo »dnevno sobo mestac, ve-
zni, stekleni del kompleksa, nujno odpreti proti srediS¢u
mesta, ki mu zdaj kaze hrbet. Recimo, da bi bil to Se zadnji
korak k zaokrozitvi razko$ne obicajnosti (za sodobne
evropske razmere seveda), v kateri se je po prenovi znasla
Narodna galerija. m

Obnova Narodne galerije
je potekala stiri leta,
~._restavratorji so opravili

\ ~_ »mamutsko« delo.
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Intervju z Jernejem Sugmanom pred premiero Kralja Ubuja v SNG Drama Ljubljana

CESA TAKEGA SE NISEM POCEL

ZALA DOBOVSEK

ridesetega januarja bo v SNG Drama Ljubljana

premiera Kralja Ubuja Alfreda Jarryja v reziji

Jerneja Lorencija. Kompilacija absurda, ludiz-

ma in groteske izrisuje figuro razvratnega in

oblastniSkega kralja Ubuja, Cigar izrojenost, aro-

gantnost in hudomusnost so, kakor da neposre-
dno sposojene iz danasnjega realnega (politicnega) sveta. Z
naslovno vlogo se je spoprijel Jernej Sugman.

Kralj oziroma Ata Ubu je nevaren, zloben, neuravnovesen
clovek, ki je obenem komicen, cloveski, dostopen. Lahko bi
rekli »nas« €lovek, krvav pod koZzo, zabavlja¢, duhovitez, ki
pa socasno kot za Salo seka glave. Zasvojen z oblastnostjo,
zaslepljen z mo¢jo, a s skrajnim pomanjkanjem odgovor-
nosti in vesti.

Primoz Vitez, ki je dramo prevedel, nam je povedal, da
Jarry sploh ni pravi avtor Ubuja, ampak ga je baje ukradel
nekemu prijatelju in ga objavil kot svojega. Se pravi, da je
Ze na zacetku vse skupaj postavljeno pod vprasaj. Da ni¢ ni
absolutno, da je v vsem skupaj nekakSen dvom, nekakSen
psevdoteater. Njegov cilj naj bi bil predvsem Sokirati javnost
z drznostjo, menjavo atmosfer, pretirano svobodo v izraZanju,
krutostjo in vulgarnostjo. V tem je baje uspel. Tudi mi se
120 let pozneje sprasujemo, kaj je tisto, kar bi danes izzvalo
podobne odzive. Jernej Lorenci nas je pripravil do tega, da
iS¢emo duha Jarryjevega Ubuja. Koliko Ubuja se skriva v
meni? V vsakem od nas? V ¢em se skriva moje ubujevstvo.
Besedilo nam sluZi le kot inspiracija, kot odsko¢na deska
za popolnoma samosvojo predstavo, ki se od besedila v
marsicem oddaljuje.

Rezijski pristop, kakrinega omenjate — dolo¢en dramski
tekst le kot odsko¢na deska, inspiracija — se dandanes zdi
nujen. Pa ne za to, ker bi se z njim za vsako ceno hoteli
zoperstaviti avtorjem/dramatikom, temvec zato, ker morda
le tako zmore gledalisce ucinkovati kot Ziv in aktualen medij,
ki gre v korak s casom. Kaj vam taksen pristop pomeni kot
igralcu in kako vas »prisili«, da drugace kot sicer problema-
tizirate svoj lik in sebe izvajalca kot takega?

Taks$na uprizoritev, ki jo delamo zdaj, je zame nekaj no-
vega, Cesa takega Se nikoli v Zivljenju nisem pocel. Moje
mnenje je, da nas v gledaliS¢u zanima gledaliSkost. Nikoli

SAM V CASU STUDIJA VELIKOKRAT
KOLEBAM MED STAN]JI, KO IMAM
OBCUTEK, DA BO NEKAJ GENIALNO,
IN TEM, DA BO KATASTROFA.

KAKO JE MAJHEN TA KORAKEC!

ne hodimo gledat besedila, ampak nacin, kako je to in-
terpretirano. Besedilo vedno jemljemo kot oporo, zato da
lahko spregovorimo o samem sebi. V sebi ¢utim in nosim
nekaksno silo, ki Zelim, da privre na dan. Ali to silo plasiram
skozi besedo, skozi ples ali masko, skratka, na kakrsen koli
nacin Ze, je zame popolnoma vseeno. Po mojem mnenju je
vse lahko gledaliSce, vse, kar nosi dramsko napetost — to
pa seveda Se zdaleC ne vzpostavlja samo besedilo, ampak
karkoli na odru.

Sam sem produkt devetdesetih let, ko se je v Drami izrazito
delalo »tekstualno gledalisCe«, no, saj je tudi tokrat v Kralju
Ubuju ogromno besedila in veliko govorimo, ampak na docela
drugacen nacin. Veliko je raziskovanja in iskanja, ¢rpanja
iz sebe, ki potekajo skozi improvizacije. Ta dobljena stanja
cepimo na Kralja Ubuja, pravzaprav iS¢emo neko okvirno
stanje in vzporednice. Zgodbe o kraljih (njihovi vzponi in
padci) so zmeraj zanimive, najbrz zato, ker je vsak clovek
kralj, Ce ne drugega, kralj svojega Zivljenja. Tudi jaz samega
sebe Zelim v posameznih situacijah, recimo v gledalis¢u
ali pa tudi v zasebnem Zivljenju, vzpostavljati kot kralja,
socasno pa se tudi rus§im. Predvsem z raznimi dvomi v to,
kar po¢nem, kako Zivim. A obenem si ves ¢as Zelim biti na
krilih nekega kraljestva.

Dvomiti vase, obenem pa vselej dvomiti tudi vdramsko
predlogo in jo ravno zato korenito prevprasati, raziskati
skozi tehnike improvizacije in navsezadnje do nje vzpostaviti
jasna (igralska/rezijska/zasebna) stalisca, se kaze kot ne le
dobrodosel, ampak Se kako prepotreben pristop.

V Kralju Ubuju jemljemo glavni motiv, ki pa je nare-
jen/spisan po principu totalnega ludensa, k svojevrstnemu
uprizoritvenemu ludensu pa teZi tudi nasa postavitev. To,

kar po¢nemo, je izjemno tvegano, tega se zavedam, me pa
obenem to tveganje izjemno privlaci. Smo tik pred tem, da
lahko »pogrnemo«. Ampak navsezadnje, ali ni tako pri vsa-
kem ustvarjanju uprizoritve — da si tik pred tem, da pogrne$
do konca, in hkrati en korak do tega, da bo izvrstno. Sam v
Casu Studija velikokrat kolebam med stanji, ko imam obcu-
tek, da bo nekaj genialno, in tem, da bo katastrofa. Kako je
majhen ta korakec! Ce ne verjames v to, kar na odru po¢nes,
predstava lahko izpade popolnoma banalna, ¢e pa popolnoma
verjames vanjo, potem banalnost izgine (ena takih »obc¢u-
tljivih« uprizoritev je v mojem primeru zagotovo Ko sem bil
mrtev). Banalnost ni v stvari, ki jo po¢nes, ampak v odnosu
do stvari. Odnos je kljucen, ne pa tema. Dobro besedilo Se
nikoli ni zagotavljalo dobre uprizoritve. Mogoce celo obratno:
velikokrat se nam je zgodilo, da smo zaradi prepri¢anja, da
bo neko izvrstno besedilo samo po sebi vse povedalo in da
zato nam samim tu ni veliko treba pripomoci, na neki nacin
unicili predstavo. Klju¢no je dogajanje, dejanje, doZivljanje,
odnos. To je tisto, kar vleCe, kar je pomembno, in v to moramo
vlagati. Tema drame za moje pojme ni pomembna oziroma
je drugotnega pomena.

Kot pravite, sama tema ni na prvem mestu, toda tokrat
vseeno bije v o¢i podoba Ata Ubuja, njegov nacin delova-
nja in misljenja. Karakterna past Ubuja je ta, da je ljudski,
a hkrati zahrbten, zlorablja svojo prismojenost in s tem
vzbuja simpatijo, medtem ko socasno v ozadju snuje zlo-
Cine. Tak profil klovnovskih »politikov« in oblastnikov ni
nov izum, je pa vsekakor dandanes Se kako ziv in aktualen.
Ta »ludens«, ki ga omenjate, navsezadnje ni zelo dalec¢ od
danasnje druzbenopoliti¢ne realnosti.

Meni se zdi Ata Ubu fascinanten ¢lovek. Ker je tako
plasti¢en, neposreden, vulgaren, obenem pa tako strasno
prestraSen. Prav v tem strahu se mi zdi moderen clovek.
Strah ga docela determinira, kar je zelo v stilu danasnjega
Casa, Kjer nas strah popolnoma obvladuje. Ko gledamo vse
te oblastnike, imamo obcutek — ¢eprav so jih polna usta o
namerah za javno dobro — da jim gre vedno samo za lastne
interese. S ¢imer ni ni¢ narobe, saj smo taksSni pravzaprav
vsi. TeZave si nakopljemo, ko se deklariramo za eti¢no Ciste,
s ¢imer je na primer zacel svojo politiko na$ premier Cerar,
pa tudi mnogi pred njim. Po mojem gre predvsem za ego in

S

egoizem, in za strah pred izgubo modi, vpliva, strah pred
smrtjo. V tem se mi zdi drama Kralj Ubu in Se posebej lik
Ata Ubuja absolutno sodoben in fenomenalen. VSe¢ mi je
razkorak med obcutkom moci in ob¢utkom strahu, ti dve
skrajni strasnosti, ki pri njem skaceta od prizora do prizora.
Kako se obnasa, kadar mu veter piha v jadra, in kako, kadar
mu piha v nasprotno smer. Ta razkorak je pri njemu fasci-
nanten, ta pozaba, da v trenutku moci popolnoma pozabi
na vse, kar je govoril takrat, ko ga je bilo strah, in ko je pre-
straSen, popolnoma pozabi na vso moc, Ki jo je imel Se dve
minuti prej. Ta pozaba je zelo zgovorna in simptomati¢na
za danasnji Cas.

Sicer pa z reziserjem Jernejem Lorencijem pravzaprav
do zdaj niste veliko sodelovali. Sklepam, da vam delo z
njim odpira marsikaj novega, drugacnega, nepreverje-
nega, da gre za specificne nacine misljenja in ustvarjanja
gledalisca ...

Lorencijeva sposobnost, kako narediti ekipo iz povsem
raznorodnih osebkov, ki nato dihajo skupaj za isto stvar, se
mi zdi neverjetna. In to mu uspe z nekim mirom, toleranco,
brez prisile, gre za nekaj lepega in Cistega. Pri tem mu veliko
pomaga tudi njegov asistent in koreograf Gregor Lustek,
njegove vaje (ki so vsakic uvod v vaje z reziserjem) so na
videz preproste, a mu uspe, da nas fino preparira, ogreje,
vzpostavi nekaksno intimo.

Na Lorencijevih vajah imam obcutek, da je vse mogoce.
Vaje zastavi zelo Siroko in zato zavlada obcutek nekakSne
popolne svobode. Seveda, v nadaljnjem procesu pa se iz-
kaZe, da ni vse mogoce. V gledaliScu sicer je vse mogoce, a
v predstavo samo ne more iti vse. Ker ima vsaka predstava
neko svojo resnico in do te resnice se moramo vsaki¢ znova
dokopati, jo iskati. Na tej tocki pa Jernej Lorenci postane
strog, neposreden, jasen, dobro artikuliran. Skratka, vselej
gre za iskanje resnice —besedila, nastopajocih, uprizoritve.
A ne glede na to, kako zelo lahko delamo nekaj modernega,
sodobnega ali vsaj nenavadnega, imam tokrat Se vedno ob-
Cutek, da je gledaliSce prastara umetnost. Umetnost, ki nosi
svojo zakonodajo vsaj Ze od stare Grcije naprej. Kot da ima
oder neke svoje fizikalne zakonitosti, ki se jih ne da krsiti, ki
jih je treba upoStevati. To me zdi zelo lepo, ta spoj sodobne
misli, ki pride v stik s prastaro zakonodajo drame. m

FOTO JURE ERZEN
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MLADE GENERACIJE V SVETU
POMNOZENIH PODOB

Ce je bilo pri domacih ponudnikih avdiovizualnih vsebin $e do nedavnega resni¢no tezko najti
izdelke, ki bi bili primerni za mlade generacije — 0 »vzgoji« njihovega pogleda se je razmisljalo
le na margini — pa je danes polozaj obcutno drugacen.

Cipercoper (rezija Boris Dolenc)

DENIS VALIC

onudba »posebnih programov za
najmlajSe in mladostnike, vpe-
ljanih z namenom »vzgajanja po-
gledag, je res obsezna. Se veliko
bolj pa razveseljuje dejstvo, da se
za nagovor teh generacij odloca
tudi vse ve¢ domacih filmskih ustvarjalcev.
Tako stanje na domacem dvori$¢u nam raz-
krije Ze beZen prelet tega: po eni strani se
sicer zdi, da je med domacimi ponudniki
avdiovizualnih vsebin teZje najti tiste, ki
programov za otroke in mladostnike nimajo,
kot pa obratno, po drugi pa bi v okviru zadnje
filmske letine kar tezko spregledali Stevilna
filmska in televizijska dela, ki prvenstveno
nagovarjajo mlado obc¢instvo. Tako se zdi,
da je zavest o tem, kako je treba »vzgajati«
in spremljati pogled mladih generacij (a ga
pri tem ne omejevati in na silo usmerjati),
konc¢no prodrla v vse druzbene pore.

Skrbno izbrani, sestavljeni in zasnovani
programi za najmlajSe in mladostnike so
zlasti danes, ko Zivimo v dobi mnoSstva po-
dob - te v kaoti¢ni, fragmentarni in pogosto
fetiSizirani obliki agresivno vstopajo tako v
naSe dojemanje samih sebe kot tudi sveta
okrog nas - resni¢no pomembni. Zavedati se
namre¢ moramo, da so se mlade generacije
v tem svetu pomnoZenih podob rodile in da
v njem odrascajo, zato jim predstavlja neko
bliznje, skorajda domace okolje, v katerem
so Se posebej ranljivi, saj nimajo razvitih
obrambnih mehanizmov in do njega obi-
¢ajno ne zavzamejo distance. In ¢eprav so
taki programi vec kot dobrodosli, pravzaprav
nujni, moramo vendarle paziti, da se ne iz-
maknejo kriti¢ni presoji.

Potreba po njihovem nadzoru ali vsaj skrbi
za ohranjanje njihove kakovosti in strokov-
nosti je moc¢no izstopila prav v zadnjem casu,
ko spremljamo nekaks$no inflacijo »filmskih
programov za otroke in mladostnike«. Odkar
se je tudi drZava odlocila podpreti tovrstno
dejavnost in ji podeliti namenska sredstva,
se je Stevilo ponudnikov moc¢no povecalo.
Ceprav je bila 3iritev tovrstne ponudbe brez
dvoma tudi eden ciljev drzavne pomoci, pa si
gotovo nihce ni Zelel takega padca v kakovo-
sti in strokovni pripravljenosti, kakrSnemu
smo lahko prica. Tako nam danes kot »film-
ski program za otroke in mladostnike« Zal vse
prepogosto ponujajo le skupek z bolj ali manj

srec¢no roko (ne pa strokovno ali umetnisko
utemeljeno) izbranih filmskih naslovov, v
katerih nastopajo mladi ljudje ali pa obravna-
vajo za mlade zanimivo temo. OCitno je torej,
da je padec kakovosti predvsem posledica
oddaljevanja oziroma opuscanja izvornega
koncepta tovrstne ponudbe, ki nam ga je Se
v pionirskih casih ponudil Kinodvor in nam
ga ob manjsih popravkih ponuja Se danes. Ta
papredvideva ne le skrbno premisljen izbor
filmov, ki nagovarjajo mlade, temvec tudi

MLADE GENERACIJE SO SE
V SVETU POMNOZENIH
PODOB RODILE IN V
NJEM ODRASCAJO, ZATO
JIM PREDSTAVLJA NEKO
BLIZNJE, SKORAJDA
DOMACE OKOLJE, V
KATEREM SO SE POSEBE]
RANLJIVI, SA] NIMAJO
RAZVITIH OBRAMBNIH
MEHANIZMOV IN DO
NJEGA OBICAJNO NE
ZAVZAMEJO DISTANCE.

spremljevalne materiale, v katerih so dela
temeljito in predvsem celovito predstavljena
in postavljena v neki kontekst, ter kon¢no
tudi neposredni nagovor mladega obc¢instva
s strani strokovno usposobljene osebe.
Resnici na ljubo je treba priznati, da tak
koncept zahteva doloCena sredstva. A z nekaj
inventivnosti ter predvsem volje in pomoci
domacih filmskih ustvarjalcev je kakovosten
program za otroke in mladostnike mogoce
pripraviti tudi ob skromnejsih sredstvih. Kot
nam je povedala Petra Slatinsek, ki v Kinod-
voru opravlja vlogo vodje programa filmske
vzgoje in Kinobalona, se je pri njih Ze veckrat
izkazalo, da je za mlade Se najpomembnejsi
osebni stik, ki ga po projekciji razvijejo z
osebo, ki jim film predstavi, pa naj gre za
strokovnjaka z dolo¢enega podrocja ali film-

F !
[Julija in alfa Romeo (reZija BlaZ Zavﬂnik)

skega ustvarjalca. Zlasti izkuSnja srecanja s
slednjimi je za mlade nekaj posebnega. In
prav zato so se v Kinodvoru odlo¢ili, da bodo
pri oblikovanju filmskega programa za otro-
ke in mladostnike prav posebno pozornost
namenili domadi filmski produkciji.

Tako je dejstvo, da nam je zadnja letina
domace filmske produkcije prinesla celo vr-
sto raznolikih filmskih del, ki prvenstveno
nagovarjajo mlado obc¢instvo — omenimo
lahko Stevilna dela, od celovecernih igranih
filmov, kakr$na sta Utrip ljubezni Borisa
Petkovica ter Julija in alfa Romeo Blaza Za-
vrS$nika, prek srednjemetraznih produkcij,
kot je V§eckana Drazena Stadra, pa vse do
kratkih animacij, kakr$no je na primer delo
Jerneja Zmitka in »veterana« Borisa Dolenca
Cipercoper — razveselilo tudi njih. Ne le
zaradi moZnosti srecanj z ustvarjalci, skozi
katera je mladim Se najlazje pribliZati neko
filmsko delo, temvec tudi zato, ker se lahko
z ustvarjalci del podajo v iskanje novih,
drugacnih nac¢inov, kako mladim ponuditi
film. Tako so s prej omenjenim DraZenom
Staderjem, avtorjem filma Vseckana, izvedli
prav poseben eksperiment, saj so obcin-
stvu neko filmsko delo prvic¢ ponudili »na
zahtevo« (on demand). Odziv je presene-
til vse, saj si je film poleg dveh projekcij
v veliki dvorani na ta nacin »priboril« Se
naslednjih 11 v mali, med katerimi je bilo
kar pet razprodanih.

Dela domacih ustvarjalcev pa seveda lah-
ko v okviru tovrstnih programov ponudijo Se
veliko vec kot le osebno srecanje z ustvarjal-
ci. Krasen primerek takega dela je film Peter
Peter, kratka animacija Katarine Nikolov, ki
jo bodo premierno predvajali 6. februarja
v dvorani Slovenske kinoteke, nato pa bo
zaCela pot po domacih kinodvoranah. Na
prvipogled preprosta zgodbica o fantu, nad
katerega se med igro na igriS¢u brez pravega
povoda spravijo sovrstniki —zaradi Cesar se
ta v joku umakne domov, kjer mu mama
ne ponudi le tolazbe, pac¢ pa ga z zgodbico
o Petru Klepcu poduci tudi o tem, da se je
vcasih treba postaviti sam zase —je cudovit
primer dela, ki mlade nagovori v njihovem
jeziku, jih pri tem na duhovit nacin seznani
z nekaterimi vrednotami, opozori na neka-
tere zanje pomembne probleme, vse skupaj
pa zacini s prepletom tradicije in sodobne

urbane kulture. Avtorica nam zgodbo poda
v pristni rap maniri, prek te pouli¢ne poezi-
je, ki na poseben nacin kuje svoje rime, pri
tem pa snov domiselno ¢rpa tudi izdomace
literarne tradicije. Nacin, kako je avtorica
izkoristila ves izrazni potencial rapa, tj. so-
dobne oblike urbane kulture, prek katere
mladi nacenjajo tako druzbeno relevantne
kot tudi osebnoizpovedne teme, in ga spo-
jila s tradicijo ljudskega pripovednistva, je
naravnost osupljiv. Predvsem pa nam na
najlepsi moZni nacin razkrije ves potencial,
kibiga v okviru filmskih programov za otro-
ke in mladostnike lahko udejanjila domaca
filmska produkcija.

Izjemnega pomena filmov, ki nagovarjajo
otroke in mladostnike, se seveda povsem
jasno zaveda tudi JoZzko Rutar, direktor
Slovenskega filmskega centra. Ceprav in-
stitucija, ki jo vodi, nima razpisa, ki bi bil
eksplicitno namenjen le tovrstnim delom,
pa njihovi produkciji vseeno namenjajo
posebno pozornost. Na primer tako, da
vstopijo v produkcijo otroSkega oziroma
mladinskega dela, ki si je realizacijo zago-
tovil na razpisu RTV Slovenija (ta je delno
namenjen prav tovrstni produkciji) in mu
s tem omogocijo, da vstopi tudi v kinema-
tografe (sicer bi bilo njegovo predvajanje
omejeno na televizijo). Na drugi strani pa
tudi tako, da javno predvajanje poskusajo
zagotoviti tudi kratki formi — s posebnimi
dogodki, kot je No¢ kratkega filma, ali pa
prek lastnega kanala Vimeo, kjer bodo javno
predvajali izbrana kratka dela — v kateri se
udejanja velik del domace produkcije za
otroke in mladostnike.

Z domiselnim pristopom in predvsem s
sodelovanjem med razlicnimi partnetji, ki
imajo iste cilje, se ocitno lahko veliko dose-
Ze, tudi na podrocju posebnih programskih
sklopov, namenjenih mladim. Nov dokaz
tega je Se sveZa televizijska produkcija, niz
15-minutnih dokumentarnih oddaj z naslo-
vom Kdo si pa ti?, s katerimi avtorica, Ze ome-
njena Katarina Nikolov, mladim iz razlicnih
kulturnih okolij omogoci, da se predstavijo,
s tem pa posredno sodelujejo v razbijanju
predsodkov in nacionalnih stereotipov, ki
dusijo in zastrupljajo nas ¢as. Domiselno,
pogumno ter predvsem druzbeno odgovorno
in aktualno. m



pogledi 27.januarja 2016

TESNA KOZA

Jung je Korejec, ki ne zna korejsko, zna pa
risati. Lani decembra smo tako pri Drustvu

za ozivljanje zgodbe 2 koluta dobili Se zadnji
del trilogije Medena koza, v kateri nam avtor
nadvse iskreno in brez olepsevanja orise svojo
biografijo posvojenega korejskega otroka.

IZTOK SITAR

b pravi poplavi avtobiograf-
skih stripov, ki smo jim prica
v zadnjem ¢asu doma in po
svetu, Kkjer so postali pravi
modni trend, mi je prijatelj
zastavil na videz povsem
preprosto vprasanje, na katerega mu sprva
sploh nisem znal odgovoriti. Kaj hudica, je
rekel, je v zivljenju striparjev tako zanimive-
ga, da mislijo, da morajo vsi poznati njihovo
zgodbo. To vprasanje je bilo res na mestu.
Le zakaj bi morali brati Zivljenjepis nekega
risarja stripov. Saj ni politik, filmski igralec ali
pevec, da bibil tako prekleto privlacen za SirSi
krog obcinstva. Nasploh pa je znano, da imajo
striparji izjemno nezanimivo in dolgocasno
Zivljenje, ki sestoji predvsem iz samotarskega
sedenja za mizo in risanja, kar res ni kakSna
intrigantna in razburljiva pustolovscina, ki
bi jo morali deliti s svetom. Pa je res tako?
Oglejmo si nekaj primerov avtobiografskih
stripov, ki so izsli pri nas.
Leta 2003 je pri ZRC SAZU (!) izSel le-
gendarni, s Pulitzerjevo nagrado ovencani
Maus, skozi katerega nam Art Spiegelman

V MEDENI KOZI, KI

NAM NUDI ISKREN IN
AVTENTICEN POGLED

V DOZIVLJAJSKI SVET
POSVOJENEGA OTROKA,
BOSTE NASLI TUDI
ODGOVOR NA VPRASANJE
Z ZACETKA TEKSTA,
ZAKA] SO BIOGRAFIJE
STRIPARJEV SPLOH
ZANIMIVE ZA SIRSI
KROG OBCINSTVA.

v iskreni in pretresljivi zgodbi svojega oCeta
prikaze grozote holokavsta, kot tudi njegov
problematicen odnos do ostarelega oceta v
sedanjosti. Tri leta pozneje smo pri osrednji
slovenski zalozbi, Mladinski knjigi, ki se sicer
redko odloca za stripovske izdaje in je v tem
pogledu izjemno konservativna, dobili drugo
ameriSko uspesnico, Odeje, v katerih nam
Craig Thompson doZiveto prikaZe svoje od-
raSCanje v strogi krSCanski druZini. Seveda je
Cisto nekaj drugega, ¢e se moras kot desetletni
decek stiskati pod isto odejo z mlaj$im bra-
tom, kot Ce to poCnes s punco pri Sestnajstih
letih, ki jo avtor spozna na cerkvenih zimskih
pocitnicah. So¢asno z narascajoco ljubeznijo
do Raine pa izgublja vero v Boga.

V nasprotju s Thompsonovo ljubezensko
zgodbo pa se je francoski stripar David B. v
trilogiji Na boZjastni poti, ki je leta 2008 izSla
pri Stripburgerju, posvetil medsebojnim dru-
Zinskim odnosom v znamenju pozZrtvovalnega
boja z bratovo boleznijo, epilepsijo. Istega leta
smo pri Drustvu za ozivljanje zgodbe 2 koluta
dobili dvodelno biografijo iranske avtorice
Marjane Satrapi, sicer Davidove ucenke, ki je
s Perzepolisem, zgodbo o odrascanju v musli-
manski drzavi, presegla svojega ucitelja, in iz
katerega ve¢ izvemo o iranski zgodovini, druz-

beni ureditvi in islamskem fundamentalizm
kot iz katerega koli u¢benika. Nam vsekakor
bliZja je tematika razpada Jugoslavije, kot jo
je videla Helena Klakocar na druzinskem
vandranju po Jadranskem in Egejskem mor-
ju, kamor se z moZem in dveletno hcéerko
odpravijo na predvecer drzavljanske vojne.
Navkljub Nemirnemu morju (Kot je naslov
stripa iz Stripburgerjeve produkcije leta 2011),
po katerem plujejo s katamaranom, kjer av-
torica spotoma riSe tudi doticni strip, pa kaj
kmalu spoznajo, da njihov najvecji sovraznik
ni narava, ampak druzba, ki jih ne sprejme
medse. Za hrvaske rojake, ki jih sreCujejo na
poti, so izdajalci, saj plujejo pod jugoslovan-
sko zastavo, za domacine v tujih pristanisc¢ih
so odvecni begunci, s katerimi si v turizmu
ne morejo prav ni¢ pomagati, za Helenine
risarske kolege, ki portretirajo v obmorskih
mestih, pa nelojalna konkurenca.

Leto pozneje je pri isti zaloZbi izSel tudi
Moj newyorski dnevnik kanadske striparke
in ilustratorke Julie Doucet, v katerem nam
skozi intimne dnevniske zapise prikaze svoje
Studentsko bohemsko Zivljenje v ne ravno
reprezentativni manhattanski soseski, polno
hedonisti¢nih ekscesov, popivanja, zadevanja
in seksa. Povsem drugace se svoje mladosti
v socialisti¢ni Jugoslaviji spominjata Samira
Kentri¢ in Nina Bunjevac z Balkanalijami in
Ocetnjavo, Ki sta izSli lani pri Beletrini in Mo-
drijanu. Kentri¢eva nam tako prikaze zgodbo
o odrascanju skozi o¢i bosanskega dekletca iz
ljubljanskega delavskega predmestja, v Kanadi
rojena Bunjevceva pa socialni portret otroka
iz enostarSevske druzine v Srbiji, kamor je z
materjo pobegnila pred nasilnim ocetom. V
bistvu pa obe deli pripovedujeta nostalgi¢no
zgodbo o Jugoslaviji in v zgodovinskih flasbac-
kih, ki se nevsiljivo prepletajo s sedanjostjo,
iSCeta vzroke za razpad drZave in hkrati tudi
njuno lastno identiteto.

Iskanje izgubljenega jaza je tudi rdeca nit
Jungove trilogije Medena koZa, katere zadnji
del je izSel zadnje dni lanskega leta. Jung-
sik Jun (1965), kot je avtorjevo polno ime,
je bil namrec eden od dvesto tisoCih osiro-
telih otrok, ki so bili posvojeni v Zdruzene
drzave in Zahodno Evropo. Po korejski vojni
(1950-1953) je bilo v Seulu in drugih mestih
na tisoce zapusScenih otrok, ki so prepusceni
samim sebi tavali po ulicah napol poruse-
nih mest in se prezivljali z beraCenjem in
brskanjem po smetnjakih. Starsi so jim bodisi
umrli v vojni ali pa so se rodili kot pankrti
zavezniSkih vojakov, kar je bilo v konserva-
tivni Koreji Se precej huje, zato ni prav nic¢
¢udnega, da so jih matere zapustile. Ta trend
se je nadaljeval Se desetletja pozneje, Kajti
tudi uradna macisti¢na druzinska politika ni
bila do samohranilk, ki niso mogle prezivljati
otrok, prav nic prijazna in nazadnje drzavi
ni preostalo drugega, kot da jih je ob izdatni
pomodi zahodnih ¢lovekoljubnih organizacij
dala v posvojitev po vsem svetu.

Mali Jung je sicer hotel v Ameriko, »kjer
imajo kokakolo«, vendar se na koncu znajde
v precej Steviléni belgijski druzini, tako da
dobi poleg novega oCeta in mame Se brata in
tri sestre. Avtor nam nazorno in vcasih prav
bolece iskreno opisuje odrascanje v krusni
druzini in tujem okolju, ne ravno najbolj lju-
bec odnos s precej strogimi starsi, posebno
materjo, s katero ne zmore vzpostaviti pravega
stika, otroske vragolije s sestrami in bratom pa

tudi svoje spolne fantazije in prvo najstnisko
ljubezen. Skozi celotno zgodbo pa se kot rdeca
nit vlece Jungovo iskanje lastne osebnosti in
korenin, ki je bila njegova priljubljena tema
Ze v zgodnejsih stripih s fiktivnimi samu-
rajskimi junaki, s katerimi je bil obseden v
najstniskih letih. Medena koZa (oznaka za
raso v posvojitvenih dokumentih) iz naslo-
va namre¢ ponazarja njegovo drugacnost,
do katere ima izjemno ambivalenten odnos.
Vcasih jo sovraZi in hkrati zaniCuje vse Azij-
ce, ki so mu blizy, spet drugic je ponosen na
svoje poreklo in znanje kung fuja, s katerim se
lahko identificira. Sicer pa je bila psiholoska
razdvojenost travmaticna za precej$nje Stevilo
njegovih posvojenih prijateljev, ki niso zdrzali
pritiska in so v najbolj ob¢utljivih najstniskih
letih naredili samomor. Z mislijo nanj se je
poigraval tudi introvertirani Jung, vendar
je bila volja po Zivljenju — in risanju stripov,
s ¢imer se je ukvarjal Ze od malih nog — na
sreco mocnejsa.

Navkljub nespornemu talentu in aka-
demski likovni izobrazbi pa risarski del na
Zalost ne dosega literarnega. Risba v slogu
hlebinskih naivcev je prevec Sablonizirana,
disproporcionalne figure z velikimi glavami
in majhnimi stopali pa so mestoma slabo
postavljene v prostor in kompozicijo. Kar
pravzaprav preseneca, saj v njegovih samu-
rajsko pustolovskih stripih, kot so Yasuda,
Kwaidan ali Okiya, ki jih je risal od leta 1991
do 2007, ko je v Franciji, kjer zivi od leta 2003,
iz§la Medena koza, ni zaslediti anatomskih in
proporcionalnih anomalij. K boljSemu vizu-
alnemu uc¢inku ne pripomorejo niti sivine, s
katerimi avtor enkrat bolj, drugi¢ manj spre-
tno dopolnjuje in nadgrajuje risbo. Precej bolj
suveren pa je v risanju arhitekture in narave,
posebno dreves, ki jih ¢ustveno upodablja
z izrazitimi koreninami kot prispodobo pri
iskanju lastnih (podoben primer smo videli
tudi pri Balkanalijah Samire Kentric), in ne-
Kkateri pejsazi (posebno domisljijski) so prave
male mojstrovine.

Ne glede na ne ravno prepricljivo risbo pa
je Medena koZa, ki jo lahko po intrigantnosti
zgodbe postavimo ob bok klasikom, kot sta
Perzepolis ali Ocetnjava, postala evropska

uspesnica, po kateri so leta 2012 posneli tudi
animirani film. In ni nakljucje, da je strip
izdala ravno zalozba z malce nenavadnim, a
simpati¢nim imenom Drustvo za oZivljanje
zgodbe 2 koluta. Eden od kolutov, ki poganja
omenjeno drustvo, je namre¢ uveljavljeni
mednarodni festival animiranega filma Ani-
mateka, drugi pa se je v ritmu ljudskih pri-
povedi pod naslovom Za dva grosa fantazije
vrtel na Radiu Student med letoma 2003 in
2012, ko ga je zamenjala zaloZniSka dejavnost
v podobi izdajanja stripov, ki so zasli tudi v
filmski svet. In ne nazadnje, v Medeni koZzi, ki
nam nudi iskren in avtenticen pogled v doZi-
vljajski svet posvojenega otroka, boste nasli
tudi odgovor na vprasanje z zacetka teksta,
zakaj so biografije striparjev sploh zanimive
za §irSi krog obCinstva. m

JUNG

Medena koza 3

PREVOD MAJA MEH

DRUSTVO ZA OZIVLJANJE ZGODBE
2 KOLUTA

LJUBLJANA 2015,
144 STR., 15 €
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Alejandro Aravena, Pritzkerjev nagrajenec 2016

POLOVICA DOBRE HISE

Letosnji Pritzkerjev nagrajenec je 48-letni Cilski arhitekt Alejandro Aravena. Njegova praksa, kot
pojasnjuje zirija, »producira izrazno mocna arhitekturna dela in hkrati naslavlja kljucne izzive
21. stoletja. Njegovi izvedeni projekti dajejo moznost ekonomsko deprivilegiranim, blazijo
posledice naravnih katastrof, zmanjsujejo porabo energije in ustvarjajo privlacen javni prostor.
Z inovacijo in inspiracijo nam kaze, kako lahko prava arhitektura izboljsa clovekovo zivljenje.«

JANJA BRODAR

\ 4

ilenci so se, skladno z gospodarsko rastjo, v

zadnjih dvajsetih letih kontinuirano, radikalno

in z veliko izrazne moci postavljali na zemljevid

sodobne arhitekture, zato je bilo le Se vprasanje

Casa, kdo bo nekdo iz generacije arhitektov,

vzpostavljene po padcu diktature 1. 1988, kot
prvi Cilenec prejel to peti¢no »Nobelovo« nagrado za arhitek-
turo. Dela karizmati¢nega mladenica so komisijo prepricala
ne (le) zaradi oblikovne izraznosti, temvec zaradi dosezZkov
v t. i. socialni in trajnostni gradnji. Da, Casi so tezki in arhi-
tektova domena o€itno ni ve¢ le obvladovanje arhitekturnih
nalog, temveC mora s projekti reSevati resne zagate, v katerih
se je znaslo Clovestvo.

Aravena ima, sploh glede na svoja, za arhitekta mlada leta,
zavidljivo Stevilo realizacij in tudi zelo pester programski
nabor projektov, kar je v osemnajstmilijonskem Cilu s kar
30 fakultetami za arhitekturo neverjeten poslovni dose-
Zek: je avtor vec javnih projektov, mdr. je za svojo izvorno
fakulteto Universidad Catdlica de Chile v Santiagu nacrto-
val UC Innovation Center — Anacleto Angelini (2014), t. i.
Siamska dvoj¢ka (2005), Medicinsko fakulteto (2004), Solo
za arhitekturo (2004) in Fakulteto za matematiko (1999).
Trenutno za Novartis gradi poslovno stavbo v Sanghaju
na Kitajskem, v ZDA pa je nacrtoval Univerzitetni kampus
v Austinu v Teksasu. Poleg javnih stavb je poznan tudi po
nekaterih enodruzinskih hisah, predvsem pa je za nagrado
zasluzno delovanje v okviru podjetja Elemental iz Santia-
ga, katerega direktor in soustanovitelj je. Njegov Do Tank
(kot nasprotje Think Tank) se ukvarja s projekti javnega
znacaja in s poudarjeno socialno noto, mdr. s stanovanji, s
soseskami, z infrastrukturo in s transportom. Pri snovanju
sodelujejo z javnostjo, bodocimi uporabniki in drugimi
deleZniki prostora.

Elemental je nacrtoval ve¢ kot 2500 enot poceni social-
nih stanovanj in na tem podro¢ju razvil svojevrsten model
socialne gradnje, ki mu pravijo polovica dobre hiSe. Njihova
filozofija je, da kljub pomanjkanju denarja socialno sosesko
umestijo na draZje zemljiSCe bliZje mestnemu srediScu, saj
to ponuja ve¢ ekonomskih moznosti in je manj podvrZeno
kriminalu in getoizaciji. Problem s prora¢unom nato v Ele-
mentalu reSujejo s tipologijo in sistemom bivalnih enot, ki
so v bistvu preproste vrstne hise z vrzelmi v Sirini sobe med
posameznimi enotami. Stanovalci se torej vselijo v novo
stanovanje z minimalno kvadraturo in dokoncano kopal-
nico, kuhinjo, stopnisc¢em (deli, ki si jih sicer ne bi mogli
privosciti), potem pa si, skladno s potrebami, iznajdljivostjo
in moZnostmi, drugi del hiSe z dodatnimi sobami zgradijo
sami v $krbini med dvema stanovanjskima enotama. S tem
stanovalci po vselitvi scasoma sami reSijo prostorsko stisko
in tako pridejo do stanovanj, ki bi po kvadraturi pripadala
srednjemu sloju.

Aravena rad poudarja, da je potrebno gradnjo neprofitnih
stanovanj pojmovati kot vlaganje, ne pa kot nakup avtomo-
bila, ki mu vrednost nenehno pada, navsezadnje tudi zato,
ker je od vseh oblik pomoci drzave, ki jih ta nameni socialno
ogrozenim, pomoc za socialno stanovanje najvecji strosek
(bilo bi prav, da bi tudi Slovenija pomislila na kaj takega —a
kaj, ko imamo pri nas tezavo s stanovanjem tudi tisti, ki smo
za nianso nad najnizjo socialno stopnico, torej zaposleni).

Dobra stran tega naknadnega samograditeljstva je tudi
obcutek pripadnosti skupnosti, ki se medtem ustvarja. Ena
Aravenovih prvih tovrstnih sosesk s 93 enotami v Quinta
Monroyu kolektivni duh soseske z otro$kim kriCanjem na
dvoriscih omogoca Se na vmesnem napol zasebnem prostoru,
ki zdruZuje priblizno 20 enot. Naredi sam je pomenljiv tudi
v arhitekturno-estetskem smislu, saj izkori$ca nakljucja in
Zivopisnost, Ki se ob stalnem dodajanju po okusu stanoval-
cev porajata in pravzaprav bogatita prostor — kljub slabemu
okusu —, so pa osnovni, vnaprej zgrajeni deli hiS zato zares
osnovni, materiali pa poceni in surovi. Pestrost Zivljenja se v
teh soseskah ne meni za spodobnost. Njihove arhitekturne

vev v

fotografije so pravo nasprotje iz¢iS¢enim nenaseljenim podo-

tanovanje z minimalno kvadraturo in dokon¢ano kopalnico, kuhinjo,

%ilozoﬁja projekta polovica dobre hise je, da se stanovalci vselijo v novo

opnis¢em, potem pa si drugi del hise z dodatnimi sobami zgradijo sami.

bam, ki obicajno predstavljajo objavljeno arhitekturo (tudi
nagrajencevo!). Verjamem, da je bil prav ta razloCek bistven
za podelitev nagrade — poleg tega, da je Juzna Amerika pac
»Vv igri«: tudi papezZ je JuZnoamerican.

Druga tema, ki je lastna Elementalovemu razmiSljanju, je
trajnost: kot je v nekem predavanju omenil Aravena, trajnost
pravzaprav ni rocket science: odpres$ okno spodaj in zgoraj in
imas zraceno hiSo; trajnost je predvsem common sense — a
zakaj je tako uncommon? Ljudje delujemo po ustaljenih,
utecenih vzorcih in tezko odstopimo od njih. Ce je v navadi
nekinacin gradnje, pa Ceprav ni logi¢en in trajnosten, morda
niti estetski, se ga bomo drzali kot pijanec plota. Za preskok
je potrebno sprejeti inovacijo, potrebna je domisljija, te pa
imajo, kot pove Aravena, med vsemi ljudmi na svetu najmanj
prav investitorji in politiki. Ce arhitekt na¢rtuje trajnostno
arhitekturo — pa ne le tisto v Stevilkah in na jeziku — mora
biti pripravljen, da lahko tudi izgubi narocilo, kajti trajnost
ne gre skupaj s tistim, kar je ustaljeno. Stekleni neboti¢niki
v Santiagu pa¢ ne morejo biti trajni.

Zanimivo je, kako Aravena iskreno komentira, da ni v
celoti zadovoljen s prej omenjenim Siamskim dvojckom,
oddelkom za digitalne raziskave na Cilski katoliki univerzi.
Zaradi vsebine je naro¢nik zahteval stekleni neboticnik, ze
na pogled elegantno in visokotehnolosko stavbo. Aravena
je problem previsoke stavbe reSil tako, da je naredil dve
nizji, spodaj zdruZeni, ki se proti vrhu razcepita. Problemu
pregrevanja pod zahtevano stekleno fasado se sicer ni Cisto
izognil, ga je pa ublazil tako, da je poceni steklo, ki je bilo
na voljo, od notranjega bolj zaprtega ovoja stavbe odmaknil
in med pravo in stekleno fasado ustvaril ventilacijski sloj.
Kljub temu je s hiSo zadovoljen le v arhitekturno-estetskem
smisly, v trajnostnem pa ne. Pri naslednjih narocilih je bil
manj poslusen, zato sta njegova zadnja dva projekta v smislu
steklenih odpiranj na fasadi povsem drugacna, odprtine so
premiSljene, umeScene le mestoma v skrbno izbrano orto-
gonalno kompozicijo v masivnem betonu. Svetloba v hiSo
prodira skozi osrednji atrij, ki je hkrati ventilacijski jasek
(v UC Innovation Center — Anacleto Angelini). Podobno
logiko zaprtega ovoja, tokrat iz opeke, ima nova Novartisova
poslovna stavba v Sanghaju. Solidna arhitektura teh dveh
stavb je sicer neoporecna, a ne izstopajoce napredna, tako
vizualno kot programsko, ravno dovolj, da je arhitektovi

vevy

Ceprav komisija ugotavlja, da Aravenovi projekti zaradi
podrejanja kontekstu nimajo skupne tipologije, to drzi
le deloma. Pisane fotografije socialnih sosesk nas lahko
zavedejo. Aravenov oblikovni izraz z uporabo betona
in ortogonalne mreZe kakopak izhaja iz juZnoameriske
tradicije modernizma oz. njegovih ¢asovno-podnebno-
kulturnih izpeljank, pa tudi v tem trenutku sledi (ali ga
ustvarja — to je vedno tezko dolociti) ¢ilskemu trendu
poudarjene izraznosti materiala (beri: betona). Aravena
je dizajnerski in arhitekturen ravno prav, da je Se del
scene, za Zivopisnost, razvpitost in blamiranje, skratka
za Clovecnost in pravico do napake pa ustvari le teren.
Tako so njegove roke Ciste, slike pa umazane. Tako bi
pravzaprav moralo biti.

Aravenov prispevek arhitekturi je predvsem ta, da
uspe za ceno spreminjanja naro¢nikovih navad izboljSati
Zivljenjske pogoje bodocih stanovalcev. Luciano Basauri
lepo pove, da so v globalno razsirjeni korporacijski kul-
turi arhitekti le eni od ponudnikov storitev, zato je pravo
podjetnisko partnerstvo med naro¢nikom in arhitektom
resni¢no redek pojav, a to je edini nac¢in za napredno in
boljSo arhitekturo. Aravena s srSeco frizuro in svojim ne-
navadnim podjetjem, katerega delni lastnik je tudi naftna
druZba, presega tradicionalno vlogo arhitekta — morda pa
tudi ne. Ze Frank Lloyd Wright je trdil, da je dober arhitekt
ta, ki ima dobre naroc¢nike.

V cilski druzbi je o¢itno mogoce najti prostor za eko-
nomske, kulturne, bivanjske izboljSave, in Aravena ga
je nasel ravno v praznini svojih Skrbinastih socialnih
hiS. Da je pametno prisluhniti pametnim, se ne zdi le
druzini Pritzker, temvec tudi naro¢nikom, ki jih Araveni
vel ne primanjkuje: model stopnjevane hise iz naselij za
najrevnejse je imel pred nedavnim priloZnost preizkusiti
tudi v finejsi razli¢ici s pozornej$im oblikovanjem in z
zahtevnejSimi detajli v narocilu za naselje za zaposlene v
nekem gozdnem podjetju. Tudi merilo njegovih narocil je
v zadnjih letih preskocilo. Je glavni nacrtovalec za sana-
cijo mesta Constitucion, ki ga je 1. 2010 stresel unicujo¢
potres. Aravena je tudi kustos letoSnjega arhitekturnega
bienala v Benetkah z naslovom Reporting from the front
(Porocilo s fronte). Pritzkerjevo nagrado — bronasto me-
daljo in 100.000 dolarjev —bodo Araveni podelili v Palaci
zdruZenih narodov v New Yorku. Iskrene Cestitke! m



VIKI GROSELJ IN NJEGOVIH 40 LET
SOOCANJ Z VELICASTNO HIMALAJO

Avtorjevi zapisi z letosnje jesenske odprave na
nepalsko Himalajo in zbrani avtorjevi clanki,
objavljeni v zadnjih dvajsetih letih v Sobotni prilogi,
ki dodobra odslikavajo slovenska in svetovna
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5 dni, 12 prizorisc, 120 nastopov,
600 glasbenikov — Winter Jazz Festival

SPREHOD
PO JAZZ0OVSKIZ
PRIHODNOSTI

TINA LESNICAR

arbo pabo, sem si prigovarjala, ko sem nekaj ur

pred zacetkom maratonskega vikenda koncer-

tov na newyorSkem Winter Jazz Festivalu (WJF)

z zemljevidom v roki trasirala svoje veCerne

postaje med klubi na Bleecker Streetu v Gre-

enwich Villageu. »Svetujemo vam, da k nam
pridete vsaj uro pred koncertom, Ki ga Zelite videti, a kljub
novinarski akreditaciji vam ne moremo zagotoviti, da boste v
klub tudi vstopili,« mi je prijazno razloZila gospodi¢na v Zinc
baru na 3. ulici blizu Washington Squara. Zgodbe o dolgih
vrstah pred klubi in ljudeh, ki ure in ure pred vrati kljubujejo
januarskemu mrazu, da bi sliSali svojo najljubso jazzovsko
zasedbo, so me vnaprej navdajale z nelagodjem in obcutkom
nemoci. Zato sem se v slogu civilnozascitne jugoslovanske
krilatice Ni¢ nas ne sme presenetiti poskusala pripraviti na
vse. In na koncu ostala (prijetno) presenecena.

Priblizno sedemtisocglava reka ljubiteljev jazza z vsega
sveta se je razlila po spodnjem delu otoka Manhattan med
Hudson in East River in v pulzirajoci delti ponikala, vznikala
in meandrirala od enega do drugega prizorisca, kjer se je
odvijal najbolj pri¢akovani jazzovski festival leta.

Nekdaj enodnevni dogodek, ki je od leta 2004 v Knitting
Factory tudi zaradi premiSljene promocije eksponentno
rasel, menjal Casovne gabarite in lokacije, se je letos raztezal
od 13. do 17. januarja. V osrednjih dveh dneh festivala se je
na 12 prizoriscih na priblizno dveh miljah odvilo okoli 120
nastopov, na katerih je sodelovalo vec kot 600 glasbenikov.
WIJF je na koledarju glasbenih promotorjev, menedZerjev,
agentov in programskih selektorjev jazz festivalov z vsega
sveta oznacen kot poseben dogodek. Pravzaprav gre za ritual,
ki ga je treba spoStovati. »sTo je preprosto eden najvecjih festi-
valov ameriSkega jazza, na katerem si ne morem privosciti,
da bi manjkal,« mi je po teZavnem pregovarjanju z varno-
stniki na vhodu kluba The Bitter End, da naju morajo nujno
spustiti noter, priSepnil turSki promotor Ahmet Ulug, ki je
na festival romal Ze sedmo leto. Preglasila ga je poliritmic¢na
silnost ¢ikaskega bobnarja Makaye McCravena in naju v
nabito polnem prostoru pritisnila ob zid. Publika se je ob
resonancnih zvokih vibrafonista Justefana ter samosvojih
ovinkih kitarista Jeffa Parkerja hipnoti¢no pozibavala ob
lahkotnem sprehodu glasbenikov skozi moderne glasbene
stile. Zrak v klubu z grenkim imenom je bil sladkobno gost
in naelektren v pri¢akovanju novega koncerta, kajti — noc
je bila Se mlada.

KLJUCNA NAKLJUCJA

Zdi se, da se v New Yorku vsaka zgodba zacne naivno,
skromno, nekje v ozadju, a z velikim upanjem in ambicijo.
Nadaljnji potek je odvisen od sre¢nih nakljudij. In teh je
jedro mesta — ki se razteza na 60 kvadratnih kilometrih

>

otoka Manhattan, enega najbolj gosto poseljenih urbanih
predelov na svetu, ki Steje poldrugi milijon prebivalcev
—polno.

Nakljucja so za uspeh klju¢na. Tako kot pravi humorna
anekdota o mladem, revnem Rockefellerju, ki si je praznih
Zepov za deset centov kupil jabolko, ga brisal v majico, do-
kler ni v njem zagledal odseva svojega obraza, in ga prodal za
20 centov, si za ta denar kupil dve jabolki, ju zlo$¢il in prodal
za 40 centov in tako naprej, dokler ni z dobrim dolarjem in
pol v Zepu utrujen ob koncu dneva zaspal in zjutraj prejel
sporocilo, da mu je umrla teta in mu zapustila dve milijardi
dolarjev. Podobno skromno in iz altruisti¢nih vzgibov se je
na primer zacela tudi zgodba filmskega festivala v Tribeci,
ki so ga Jane Rosenthal, Robert De Niro in Craig Hatkoff
leta 2002 ustanovili v predelu Tribeca, da bi ozivili sosesko,
povsem uniceno od napadov 11. septembra. V borih nekaj
letih je prerasel v enega eminentnejsih filmskih festivalov
na svetu. Z nekaj malega srece pri sponzorjih in S¢epcem
zvenecih imen, seveda. Nakljuc¢ja v Ameriki namrec delujejo
toliko bolj, ¢e ima Clovek nacrt in talent.

Strast, pretkana s poslovno Zilico, preZema tudi jazzovsko
skupnost. Ideja o zimskem jazzovskem festivalu (Winter
Jazz Festival) se je pred dvanajstimi leti porodila glasbenima
promotorjema Briceu Rosenbloomu in Adamu Schatzu. Na
vsakoletni konferenci zveze promotorjev uprizoritvenih
umetnosti (Association of Performing Arts Presenters), ki
vsako leto poteka v New Yorku, sta se dolgocasila v hotelu
Hilton med 350 stojnicami s trenutno umetnisko ponudbo
in se sprasevala, kako bi za 3500 udeleZencev (promotorjev,
menedZerjev, agentov in prizadevnih lokalnih umetnikov)
zadevo naredila bolj zabavno. PriSla sta na zamisel, da bi
koncerte izbranih jazzovskih glasbenikov, ki v mnoZici
drugih umetniskih izrazov niso bili dovolj prepoznavno
predstavljeni, iz sterilnih konferen¢nih hotelskih dvoran
preselila v njihovo naravno okolje, v okoliske klube in bare.
Tako bi se strokovnjaki lahko pomesali med ostalo publiko
in doZiveli pravi utrip prestolnice jazza. Glasbeniki pa bi
svoje projekte lahko dostojno predstavili v primernejSem
ambientu in ne na ad hoc improviziranih odrih brez pri-
merne opreme in atmosfere.

Da pa glasbene usmeritve ne bi prevec zakolicila pod
strehami znanih jazzovskih klubov, s katerimi je posejan
Greenwich Village, kot so programsko polno zasedeni
Smalls, Village Vanguard, Fat Cat, BlueNote, Cornelia Stre-
et Cafe ..., sta se glasbena doZivetja odlocila umakniti na
manj tradicionalna jazzovska prizorisca. OcCitno je bila to
dobra poteza, saj se je na ta nacin festival odprl in zacel
privabljati razli¢no publiko, ki je ustvarila ravnotezje med
hard core ljubitelji jazza in privrZenci druge glasbe, ki se ne
ustrasSijo presenecenj. Prvi WJF se je leta 2004 odvil v eni

nociv znameniti, zdaj Ze zaprti, Knitting Factory v Tribeci
(nekaksni vertikalni Metelkovi), kjer se je na treh odrih
predstavilo 19 skupin.

KRITERI) JE PREDVSEM KAKOVOST

Rosenbloom in Schatz sta prevzela tudi vlogo selektorjev
in namerno ustvarila ne-muzejski revijalni festival, ki noce
biti oda preteklosti z zvenecimi imeni legend »starega«
jazza, pac pa pregled vznemirljive, progresivne sodobne
glasbene ustvarjalnosti. Jazzovske prihodnosti, torej. Svojo
priloZnost so na festivalu dobili Se neuveljavljeni glasbeniki
in zasedbe, brez zaloZb in menedzZerjev v ozadju. »Vsako leto
je lista bolj ali manj prerez aktualnega dogajanja na sceni, ki
nakazuje smer, v katero se jazzovski izraz razvija. Povabimo
ustvarjalce, za katere menimo, da v glasbi po¢nejo nekaj
zanimivega, pa naj bodo to novinci ali pa Ze uveljavljeni
glasbeniki z novim projektom,« je v enem od intervjujev
za NBC povedal Brice Rosenbloom, med festivalom prevec
zaseden, da bi se za slovenski medij pustil ujeti na diktafon.
V isti sapi je v intervjuju na ocitke »jazzovske policije«
odvrnil: »Usoden udarec nam lahko zada tako dober stra-
ight-ahead pianist, avantgardisti¢ni trobentac kot izkuSen
DJ.« Kriterij izbora za W]JF je torej predvsem kakovost in
ne stil ali zanrska usmeritev. A brezcasne legende, kot so
Ornette Coleman, Sun Ra, John Coltrane, Wayne Shorter,
Clifford Brown, Sarah Vaughan in Gil Scott-Heron, so bile
vseeno prisotne v hommageih nove generacije ameriskih
glasbenikov, ki s spoStovanjem in poniznostjo ohranjajo
tradicijo tudi v svojih modernih izrazih.

Da nic¢ ni bolj modernega od standarda z novim zasukom,
je nekoc izjavil basist Christian McBride, ki se po tem reklu
ravna tudi sam, kar mu je med Stevilnimi priznanji prineslo
Stiri grammyje in lepo mednarodno kariero (pri nas smo ga
lahko nazadnje slisali v triu Chicka Coree v Mariboru). Kljub
svojemu zvezdniStvu ali pa ravno zato je kot vodja tokrat
prvi¢ nastopil na WJF. Z novim kvartetom je predstavil
skladbe, ki so se medile med njegovim enotedenskim anga-
Zmajem v Village Vanguardu pred dobrim mesecem. Z odra
avditorija, enega od Stirih prizoriS¢ na New School - $ole za
jazz in sodobno glasbo na 12. cesti, je v zgledno zapolnjeno
dvorano s skoraj petsto sedezi planil izpopolnjen svingajoc
repertoar, z navdihnjenimi in navdihujocimi solisticnimi
vlozki vodje zasedbe, trobentaca Josha Evansa in saksofo-
nista Abrahama Burtona v divjem in intuitivnem dialogu z
bobnarjem Nasheetom Waitsom. Slednji je bil brez dvoma
najbolj zasedeni glasbenik na leto$njem festivalu, saj je kot
sideman v dveh dneh igral kar v petih precej raznovrstnih
zasedbah. Bobnar, ki se je lani na WJF predstavil kot vodja
lastnega kvarteta, imenovanega Equality, in je v preteklosti
sodeloval tudi z nekaterimi slovenskimi jazzisti, predvsem
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z Igorjem Lumpertom, glasbene kolege navdihuje s svojo
Cujecnostjo, odzivnostjo, subtilno muzikalnostjo in brezca-
snim, organskim tokom ritmicno zahtevnih improvizacij.
Nekoc je izjavil, da med igranjem razmislja o gibanju oceana,
vrtincastem krogotoku vode. »Na tak nacin lahko ustvari§
percepcijo stopnjevanja gibanja, ne da bi zares kaj pospesil.
Lahko manipuliras$ z energijo.«

Zaradi Waitsovega fluidnega pogleda na glasbo ne ¢udi,
daje zaZelen glasbenik pri projektih z »vodnim« konceptom.
V svoj trio, imenovan Triveni (ki v sanskrtu pomeni sotocje
treh svetih rek), ga je na primer povabil izraelski trobentac
Avishai Cohen (skupaj sta v Cohenovem kvartetu na festi-
valu zaigrala na odru zalozbe ECM). V dneh festivalskega
maratona pa je Nasheet Waits svojo ritmicno silovitost v
jukstapoziciji z arabsko melodi¢no estetiko in modalno
evropsko tradicijo izkazal Se v zasedbi Two Rivers ameri-
Skega glasbenika z iraSkimi koreninami Amirja ElSaffarja.
Ta koncert v klubu SubCulture (po mnenju mnogih najbolj
atmosferi¢nem prizoriScu festivala) je razorozil dvorano, ki
se ves Cas koncerta ni nehala polniti. Multiin§trumentalist
ElSaffar je glasbeno tradicijo Bliznjega vzhoda priblizeval
zdaj z igranjem Cetrt tonov na trobento, dramati¢nim petjem
v stiku s sufijsko tradicijo, zdaj z igranjem na tradicionalne
iraske citre santur. Basovski solo je iz dvorane pospremil
prostodusen vzklik »Shit!«, kar je v jeziku lokalnega obcin-
stva, ki glasbo dozivlja z duSo in telesom, pomenilo ravno
nasprotno od dobesednega pomena. Ko so skupaj zaigrali
Se oud, buzuk, saksofon, bas, perkusioni in bobni, je bilo,
kot bi v odprta srca tre$c¢ila bomba surove energije. »To je
bilo res dobro! Se nikoli nisem te zasedbe poslusal v Zivo!«
je vidno vzhicen dahnil turski znanec iz prejSnjega kluba
Ahmet Ulug, ki se je iz mnozZice naenkrat spet pojavil pred
mano. Tudi po koncanem dvodnevnem maratonu in prepo-
sluSanih vsaj Stirinajstih zasedbah (vec jih v dveh vecerih
tezko ujames) je istanbulski promotor Akbank Jazz Festivala
in programski vodja kluba Babylon ta koncert izpostavil
med najboljSimi, ki jih je sliSal na leto$njem festivalu.

ENERGIJA, KI ZADENE V zivo

Da je bil ta koncert izjemen, se je moral strinjati tudi
vodja jazza in glasb sveta iz Cankarjevega doma Bogdan
Benigar, ki je svoje januarsko bivanje v newyorski rezidenci
ministrstva za kulturo zdruzil s programskim formiranjem
Stirih vecCerov v brooklynski galeriji Happylucky No. 1 in
sluzbenim obiskom WJF, po katerem se je razgledoval za
novimi jazzovskimi upi.

»WJF je dalec najvedji showcase festival ameriske novo-
jazzovske kreativne scene na svetu. Sem po navdih prihajajo
organizatorji najvecjih svetovnih festivalov, ki imajo zelo
specifiCen, ekskluziven program, z ameriSkimi glasbeniki

v ospredju,« je povedal Bogdan Benigar. Vendar pa je od
tega, da si nekega izvajalca zazelijo, in do tega, da ta de-
jansko pride na njihov festival, Se dolga pot, odvisna od
razli¢nih dejavnikov, pravi Benigar. Ne le od finan¢nih
sredstev, pac pa tudi od zasedenosti glasbenika, njegovih
nacrtov za turneje po Evropi in pogajalskih sposobnosti
promotorja z agenti in menedzerji, ki se izkaZejo v dneh
po ubijalskem zvo¢nem maratonu. In morda spet malo
tudi od nakljucja. Tako je na primer Edin Zubcevi¢, vodja
Jazz Festa Sarajevo, kar petnajst let ¢akal na svoj sanjski
program, ki je predvideval Johna Zorna. A je bil zvezdnik
vedno eno niclo pred njim. Letos novembra se mu bodo
kot kaze sanje uresnicile. Zubcevic se je pri izbiri koncertov
na neskonc¢ni listi WJF ravnal po logiki Se ne sliSanega. Da
ne bi kupili macka v Zaklju, veliko promotorjev pride v
New York v Zivo preverit energijo zasedb, ki jih agenti po-
tiskajo v festivalski krogotok. In tu se rada dogajajo velika
presenecenja. Eno takih je bila gotovo odpoved koncerta
enega najbolj pricakovanih glasbenikov letoSnjega WJF,
saksofonista Kamasija Washingtona, ki je kritike in lestvice
kot vihar zavzel s svojim eklekti¢nim albumom The Epic.
Ker si je ravno pred festivalom zlomil gleZenj, v Zivo ni bilo
mogoce preveriti, kako zveni njegova meSanica funkovskih
korenin z vznemirljivo horn sekcijo in klasi¢nih variacij na
Debussyja z vlozki gospela ter zborovske izvedbe standarda
Cherokee. A gotovo zaradi te nezgode Kamasi ne bo imel
tezav z dostopom na evropske odre. Podobno kot tudi ne
vecina umetnikov, ki so se predstavljali na odru nemske
zalozbe ECM, pod katerim se je trla ve¢ina promotorjev.

AMERISKO OBARVANI ECM

Tako kot je deseto edicijo festivala WJF zaznamovala
75-obletnica zaloZbe Blue Note Records, je tokrat prvic
svoje lastno prizorisce dobil evropski glasbeni kolos ECM
(Editions of Contemporary Music). Vimpozantnem novem
poslopju univerze New School na 14. cesti in peti aveniji, se
je v Se po sveZem diSeCem Tishmanovem avditoriju, ki na
udobnih sedezih lahko gosti do 812 obiskovalcev, zvrstilo
trinajst zasedb novega vala ameriskih jazzistov, ki jim
zalozba v zadnjem casu spet posveca vecjo pozornost. S
svojimi zasedbami so med drugimi nastopili Mark Turner,
Vijay Iyer, Avishai Cohen, David Torn, Craig Taborn, Michael
Formanek, Chris Potter in Ralph Alessi, ki so predstavljali
nove projekte, izdane pri ECM.

Prefinjen ambient je odseval produkcijsko brezhibnost
in specificen zvok, ki ga zalozba kultivira vse od leta 1969,
ko jo je ustanovil Manfred Eicher. Ta je kot siva eminenca
promocijske nastope svojih varovancev v New Yorku spre-
mljal iz polteme dvorane. Globina zvoka in jasnost misli sta
se iz Steinwayevega koncertnega klavirja razlezli v ozradje,

ko je nanj zaigral kubanski pianist David Virelles. Cisto in
mehko valovanje iz trobente Ralpha Alessija, druga¢no
od bolj eksperimentalnega zvoka na njegovem prejSnjem
albumu Baida, ki ga je posnel za ECM, pa je dajalo slutiti,
da glasbeniki niso imuni na sublimne stilisti¢ne sugestije
velike zaloZbe. Tako se je med posluSanjem porodilo vpra-
Sanje, v katero smer vec¢inoma poteka vpliv ob sinergiji
specificne produkcijske evropske estetike in precej bolj s
koreninami povezane ameriske izraznosti. Je Slo pri pro-
moviranju ameriskih izdaj ECM za pregled opusa ali etosa
oziroma Eicherjeve estetske izbire ali bolje izbir¢nosti?
Kritik New York Timesa je zapisal, da gre pri poslusanju
koncertov na odru ECM nujno za specifi¢no razlicico jazza,
ki pa se je glede na sliSano nekoliko razsirila. Po njegovem
je to spremembo v usmeritvi zalozbe opaziti ravno v tem,
da se odmika od evropske melanholi¢nosti in pod okrilje
pogosteje sprejema vse ve¢ dinamic¢nih ameriskih zasedb,
naklonjenih razli¢nim glasbenim smerem. V duhu eceemo-
ve prve izdaje Free at Last pianista Mala Waldrona bi lahko
k temu dodali, da se tudi ECM koncno (spet) osvobaja.

Vseh posvetnih spon, Zanrov in vzorcev osvobojena pa
je bila v svojem solisticnem nastopu saksofonistka Matana
Roberts (nastopila je v SubCulture). Glasbenica z nomadsko
duso, ki bojda zivi na ladji, zasidrani nekje ob Brooklynu, je
v vsakem tonu izpovedovala svojo ljubezen do zgodovine
in svojega inStrumenta. Variacije na preprosto bluesovsko
temo je prekinjala z medklici in opazkami, ki so se prepletali
v ¢udno ritmi¢no, angaZirano glasbeno poezijo. »Lahko
bi govorila o Trumpu. Pa ne bom. Sramota! To je vse, kar
bom rekla,« je dodala v svojem setu komentarjev, vprasanj,
pomislekov in kritik, kot jih je poimenovala. »Kdo ima
danes rojstni dan?« Obcinstvo je skoraj v en glas dahnilo
»Martin Luther King, ml.«. »Hvala,« je odvrnila nazaj in
se spet potopila v svojo zvocno sled. »Spominjam se, kako
sem se nekoc izgubila v Memphisu. Ko sem iskala pravo
pot, sem se naenkrat znasla pred motelom Lorraine, kjer
je bil ubit dr. King. V tistem trenutku se je name zgrudila
vsa teZa zgodovine.« Poved se je nadaljevala v melodijo,
perforirano z globokimi vzdihi. »Glasba mora nujno od-
sevati tezZo zgodovine. Silence is violence! Lani smo bili
preveckrat tiho. Spregovorimo!«

Ko sem pod vplivom teh besed hitela na naslednji kon-
cert, sem pomislila, koliko lepim in pomembnim sporoci-
lom, izpovedanim v glasbenem jeziku, sem bila v zadnjih
dneh izpostavljena. In to ¢eprav sem zamudila skoraj de-
vetdeset odstotkov dogajanja. Festival se vseeno ni zdel
tako hekticen, kot so napovedovali, in nenadoma me je
za trenutek preplavila pomirjajoca misel, da je ¢lovek ne
glede na to, katero pot izbere, na koncu to¢no tam, kjer
mora biti. m

Nasheet Waits

FOTOGRAFIII WIF
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Magnifico, petdesetletnik

KILJUC JE
VTEM,
DA DRZIS

KONSTANTE

TEMPO

Y

JURE ALEKSIC foto MATE) DRUZNIK

svoji kreativni jazbini v srcu Tivolija me sprej-

me en tak sicer kriceCe ogvantani, vendar zelo

sproSc¢eni in ugodno razpoloZeni Magnifico.

Clovek, ki je jebivetrstvo nadgradil v ume-

tniSko formo, me posede na spektakularno

ofucan kavc in Zeli najprej srebniti meSanico
gvarane in cimeta, ki sem jo prinesel v stekleni flaski. Ob
tem se tolerantno nakremzi, vendar se odloci, da bo vseeno
raje ostal pri kavi.

Ker je decembra poljubil abrahama na Celo, sva si privoscila
mnogo bolj osebni interviju, in ko se potem clovek usede
pred ekran in poskusa tak pogovor zapisati, se znajde pred
nemajhnim problemom, saj Magnifico — tako kot, opazam,
vecina malo bolj urbanih in naprednih slovenskih posame-
znikov - govori neki povsem svoj jezik, ki mu je slovenscina
zgolj neka majava os, h kateri se vedno znova malce vrne
bolj iz obcutka dolZnosti kot Cesarkoli drugega.

Decembra se je zgodilo nekaj, kar je bilo Se deset let nazaj
nepredstavljivo: Roberto Magnifico je postal petdesetletnik.
Kako si obelezil ta sploh ne ve¢ tako skromni jubilej? Si ob
tej priloZznosti napravil kaksno konkretnejSo bilanco?

Ne zares. Itak je dosti bolj znosno Ziveti, Ce si ne postavljas
previsokih ciljev in ne gledas prevec resno na stvari. Mislim,
da smo na svetu zato, da uZivamo, da se zajebavamo, da pi-
jemo pivo in da vsega skupaj absolutno ne jemljemo resno.
ve¢ nonSalance. Parameter non$alance je zame pravzaprav
tisti, ki govori o razvitosti ali nerazvitosti civilizacije.

To bos moral pa malo podrobneje razdelati ...

Visoka stopnja leZernosti in nonsalance druzbi zagotavlja
pametne ljudi. Zakaj? Ker imajo samo ljudje, ki si lahko
privoscijo leZernost in nonsalanco, as, da sploh postanejo
pametni. Govorim, razumes, o obilju Casa, ki je v trenutni
ureditvi najbolj zanemarjena dobrina! Kapitalizem pravza-
prav Cas spremeni v stvar, Ki si jo mora$ vedno znova kupiti.
Sistem ti sicer dovoljuje vse zivo, tudi da serjes in laprdas na
ulici, ampak ¢as si mora$ pa kupiti.

Drzi.

Napredne so torej civilizacije, ki imajo vgrajeno logiko
Casa kot najvecje dobrine. To, da delas Stiri ure na dan —
(razumno zamahne z roko) pa dobro, magari tudi pet! To bi
moralo biti ve¢ kot dovolj! Se kmet v srednjem veku je bil
na njivi po §tiri ali najve¢ pet ur. Ostali ¢as vendar ja rabis,

da se zajebavas, da Citas, da gre$ lovit ribe — da se normalno
razvijas$ kot ¢lovek. In to ti potem omogoci, da lahko poskrbis
tudi za koga drugega.

Pa obstaja po tem merilu v tem trenutku nekaj, ¢emur
bi lahko rekli napredna civilizacija?

Ne ne, reSitev je mozna samo Se na individualni ravni.
Noben voditelj nas enako mislece ne bo povedel na skupno
pot. Resiti se mora vsak sam, dokler masa reSenih tako ne
naraste, da bo postala nalezljiva.

Med pripravo na intervju sem na internetu nasel tvojo
fotografijo z vojaske prisege, ko si bil Se ne dvajsetletni
vojak. Najprej sem mislil, da gre za fotomontazo ...

Ne, zakaj? Seveda sem tisto jaz, ravno sem dopolnil de-
vetnajst let. To je bilo v Karlovcu, kjer sem odsluzil petnajst
mesecev v kosu ... (Magnifico se v prav res nekoliko mrzlem
kabinetu z delovnega stola nagne nad radiatorcek med nama
in cel vzdrhti: »O, kako lepo greje!« Potem se spet nagne na-
zaj.) Bilo je takoj po gimnaziji, vojni rok sem lepo korektno
odsluzil do konca!

Nisem edini, ki se mu zdi tisti fant na sliki povsem ne-
prepoznaven. Je imel ta nedolzen fanté kako idejo, da se
bo cez enaintrideset let nad temle radiatorckom grel kot
okoreli zabavlja¢ Roberto Magnifico?

Ah, Kkje pa. Ko sem imel osemnajst let, tistih pri petde-
setih sploh nisem resno jemal kot Ziveca bitja. To so bili
zame ljudje, ki so Ze napol predani onostranstvu. Ki samo
Se nekako biolosko eksistirajo —sicer celo dihajo, vendar so
v bistvu fertik.

In kako zdaj gledas na petdesetletnike?

O, to je vsekakor huda starost, ja, glede marsicesa sem
imel prav ... Obstaja pa ena razlika: zdi se mi, da smo v pri-
merjavi z generacijo nasih starSev pri petdesetih mi bolj pri
stvari, kot so bili oni. Da nas ta tempo ohranja v igri. Oni so
bili pri teh letih Ze povsem v liniji Se malo in penzija, mi pa
smo po sili razmer na trasi kurc pa penzija, treba je na polno
Zgat naprej! Mislim, da je to dobro za naSo kondicijo. Moji
moZzgani, si upam reci, delajo pri petdesetih s polno paro.
Tocno tako kot pri dvajsetih.

Tudi zredil se nisi. Vecina fotrov se preprosto je.

Ha ha, saj sem se, ampak sem potem tudi uspe$no shujsal.
Zakaj? Ker se tako smesno zredim. Redim se izkljucno v peli-
kana (se zobema rokama poboZa po podbradku) in v zogo (se
poboZza po trebuhu). Nogice in roKice ostanejo iste in zgleda
preprosto groteskno — Ce se zredim za tri kile, me pogleda$
v obraz in si lahko prepric¢an, da imam sto dvajset kil. Eni se
lepo redijo, mascoba se lepo razporedi ... Ampak jaz moram
pa dejansko stopit na oder —mi je potem nerodno, razumes?
In zato poskrbim — iz spoStovanja do samega sebe ...

(v isti dah receva) In do publike!
In do publike!

Pomudiva se Se za hip pri tistem fantu s fotografije.
Pravis, da si nisi mogel predstavljati niti M od danasnjega
Magnifica — ampak kaksne imas$ spomine nanj? Kdo je bil
v resnici ta fant?

Ne, res ne vem. Nimam najboljSega spomina. Jaz se v
resnici spomnim tako malo reci. Vem pribliZno samo to, da
sem bil tam v Karlovcu - zdaj, nekih dogodkov, razumes,
se pa ne spomnim. Mislim, cele petletke v Zivljenju imam
zbrisane! Res, res! Jaz ne vem, kaj sem pocel med dvajsetim
in petindvajsetim letom starosti, jaz res ne ve... Nekaj sem
poskusal spilat,ampak nobenih dogodkov se ne spomnim ...
Lene moZgane imam za spomin. Luknjo imam v glavi.

Stephen King se recimo skoraj ne spomni otrostva. Samo
par slik, pravi, par samo napol izostrenih okruskov spo-
mina, ki ga hocejo kot poblaznela zla drevesa potegniti
nazaj vase.

Pojma nimam. V¢asih se temu pojavu prav ne morem
nacuditi. A ves, ko vidi$ kdaj kak dokumentarec po televiziji
—in stari ljudje, razumes, partizani in ameriski vojni veterani,
zacnejo razlagat: Ja, to je bilo leta '44, osmega maja... Mislim,
oni se dejansko spomnijo datuma!

Ce bi ti jurisal na Normandijo, bi se tudi spomnil da-
tuma.

Okej, ampak oni se dejansko spomnijo dogodkov — spo-
mnijo se jih, znajo jih opisat, znajo jih locirat v ¢asu ... Ce bi
mene kdo vprasal kaj konkretnega iz preteklosti, bi mi bilo
tako nerodno, da bi se najbrz zacel lagat, zacel bi si izmisljevat
... Nasploh ne maram gledat starih slik, ne maram gledat
starih posnetkov, to me navdaja z nekim ¢cudnim obc¢utkom.
Zelo neprijetnim.

Morda Se zadnji poskus konkretnega spomina na tistega
Roberta s fotografije?

(naguba ¢elo) Mmm, dve reci. Da sem bil zaljubljen in da
mi to res ni §lo skupaj zodhodom. Duhovno sem zelo trpel,
ker je bila moja ljubezen v Ljubljani.

Ugibam, da se vama s tisto mladostno simpatijo na
koncu ni izslo?
Ne, Se vedno sva skupaj.
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Za vajino pravijo, da je ena lepsih ljubezenskih zgodb
v regiji ...

(Mislim, da me Magnifico ni slisal, ker se je ravno takrat
Se enkrat stisnil k radiatorcku in s pristno sreco v glasu za-
vzdihnil: »Aaaa, pase!«)

Res pase! Greva naprej. Kaj je s srbskimi trgi? Ce je bila
skupina Moulin Rouge svojcas »big in Japang, si ti, kolikor
razumemo, danes »big in Serbia«?

Pa evo, moj domicilni trg je eks juga. Se najslabse mi gre
na Hrvaskem, v Srbiji sem pa res doZivel nekaj posebnega,
sploh po filmu Montevideo ... Pesem Pukni zoro je tam po
enem letu ponarodela, ljudje so jo vzeli povsem za svojo. To je
eden klju¢nih komadov vsakega rojstva in svatbe, ko stopim
v kafano, se glasbeniki postavijo na mirno in me vprasajo,
Ce znajo dobro odigrat ... Mislim, mnogi ¢isto res mislijo, da
je to neki star narodni komad, da sem ga nekje nasel ...

Ko si tam, ga kaj Zuras po splavih?

Ne, kje pa, nisem jaz noben Zurer. Jaz sem tam do dvanaj-
stih, enih Ze fejst zmatran. Kar sem pojedel in spil do te ure,
je nekako to. Potem lahko samo $e zdim, Ce je res res treba.
Ne, nisem Zurer. Druzim se pa rad!

Nekaj Casa se je Susljalo, da razmisljas o selitvi?

Kam, dol k nam? Ne, neee, kje pa — pa saj sem tukaj doma!
Tukaj v Sloveniji imam familijo, tukaj imam sluzbo ... Nasploh
nerad potujem. Nerad spoznavam prevec¢ novih ljudi, nimam
sploh nobene Zelje ...

Potem si v bistvu kot Flaubert: njegova ljubica je napisala,
da bi on sicer zelo rad potoval, ampak samo, ¢e bi lahko
pri tem ves cas lezal na postelji, medtem ko bi drugi mimo
njega nosili kulise.

Ha ha, ocitno je bil moje vrste ¢lovek. Jaz potujem toliko
kot nastopam. In tudi sploh ne hodim na dopust, te Zelje
v sebi preprosto nimam in je tudi ne razumem. Dopust
pomeni zame napor in nervozo, in jaz si prav nic ne Zelim
iti kamorkoli, razen tja, kamor moram.

Zdaj me pa preprosto silis, da te vprasam: koliko je Magni-
fico, torej to, kar vidimo, lik? Koliko pa si to dejansko ti?

Oboje sem jaz. Ne bi znal locevat. Edino to je, da je na
odru tisti res najboljsi kos mene. Imam sicer partizansko,
umetniSko ime — ampak to je tudi pribliZzno to. Ko nisem
na odru, sem precej bolj dolgocasen tip.

Kar velika stvar je, da si si v Zivljenju izboril privilegij,
da ti ni treba biti lik.

Jah, ta na$ music business je res v celoti postal wrestling,
tako kot pac vse — tako kot politika, kultura ... Pri wrestlin-
gu se dva tipa meceta po tleh in se nekaj pretepata in vse
skupaj izgleda kot boj, ampak vsi vejo, da je samo simulacija
boja — tista dva v ringu se pac sprenevedata in glumita, da
se tepeta ... Pa vendar imata vedno poln avditorij, kjer vsi
navijajo kot nori! Ampak to je slika in prilika nase druzbe —
jaz tako vidim Cisto vse, od druzbenih gibanj do znanosti in
umetnosti, vse je wrestling. Navidezno, sprenevedajoce in
laZnivo, namenjeno zgolj zabavi in najbolj nizkim strastem.
In show business je Se posebej tak.

Ampak ti pa ne?

Mene wrestling ne zanima prevec. In moje publike na
sreco tudi ne. V Sloveniji imam svojo zvesto publiko, zaradi
katere lahko organiziram tistih Sest ali sedem koncertov na
leto, ki imajo Se smisel.

Je nekdo, kot si ti, danes premozen?
(odmahne) Bah ...

Ampak ob vseh tvojih uspehih na juznih trgih ...

(zjezikom v licu) Oh, ko pa vsi vemo, da so ti juzni trgi vsi
prepolni zlata! Veste kaj, v sebi nimam nobene velike Zelje po
posedovanju stvari, sem zelo hitro zadovoljen ... Mislim, da
Se kako velja rek, da ni bogat tisti, ki ima, ampak tisti, ki malo
rabi. Jaz definiram okej tako, da nisem lacen in Zejen, drugo
pa ... Glej, rad imam dober rekelc, rad imam dobro srajco in
nasploh obleko, ampak to je tudi viSek moje ne¢imrnosti —
to so oblekce, to obozujem! Ampak tudi to se da dobiti zelo
poceni, tudi to je stvar iznajdljivosti ...

Ampak zdaj se mi tukaj prodajas kot paragon puscav-
niske kreposti ...

Pa evo, jaz recimo nimam avta — sem se mu odpovedal,
ker je bilo z njim samo delo ... Sploh ne lo¢im med $kodo
in mercedesom — e mi nekdo pokaZe Skodo in rece: To je
novi model mercedesa!, mu jaz ne bom znal oporekat. Glej,
z lastnino se je treba ukvarjat, in to te bremeni, vsaj mene.
Ce ti nekdo da sto milijonov evrov, pa kaj bo$ zares z njimi?
Denar je za tiste, ki jim lastnina dogaja v nekem eroti¢nem,
perverznem smislu. Okej, reciva takole: v denarju nisem
premozen, drugace se pa pocutim kar premoZnega, ja.

Plemenit sentiment, ampak kako ga zdruziti s tvojim
hitom Giv mi mani?
Zakaj, v Cem je problem?

Tezko je zdruziti besedilo in splosno atmosfero v Giv mi
mani s tem, da se nam tukaj skorajda postavljas ob bok

Seneki, ki je rekel: Ko ljudje pravijo, da imajo bogastvo,
je to nekako tako, kot ko imajo vrocino: v resnici ima
vrocina njih.

Cakaj, v svojih komadih vedno govorim v prvi osebi
ednine. Jaz to vedno vse vzamem nase, jaz sem bil in
peder in Cefur, in tako je tudi Giv me mani v prvi osebi
ednine. Predstavlja mantro, ki vlada naSemu zZivljenju
zadnjih petindvajset let.

Nihce ti ne bi mogel skovati boljSega ocitka: v bistvu
SiriS neko pozerusko mantro, potem se nam pa hvalis,
kako da si prodal avto!

Ampak saj se sploh ne hvalim. Meni se zdi precej po-
menljivo, da se celoten tekst komada glasi: »Give me
money, I can be so funny, you can call me honey, I will
call you honey bunny.« Se ti ne zdi?

Ne, ker tudi ni res: komad ima Se vsaj enkrat toliko dru-
gega besedila. Ampak tudi ce bi bilo res, kaj potem?

Vse je na pladnju. Ta komad bi mirno lahko posvojil
Trump za svojo kampanjo!

Pa saj to ti govorim ...

Ampak ce bi komad posvojil Trump, bi bil to neverjeten
nesporazum! Tako bom rekel: vsi smo bozji otroci in v
tem komadu opevana ne¢imrnost Cepi v vsakem od nas.
To, na kakSen nacin bom opozoril na to idiotsko stanje
duha, je pa moja izbira.

Koliksnemu odstotku rednih gledalcev TV Balcanica pa
je po tvojem dejansko jasno, da jim prodajas ironijo?

Ampak moj milje je popkultura! In ¢e v ljudeh ne vzbu-
dim nobenega ¢ustva — pa naj bo to solza ali smeh — nisem
naredil ni¢esar. Za razloZiti ostalo je tu Zizek, razumes?
Jaz sem tu predvsem zato, da na glas prdnem. In da to
potem z malo sreCe sproZi neko debato.

Ha ha, okej ... Ce nekdo rece: »Jaz sem tu predvsem
zato, da na glas prdnem!«, ga preprosto ne zmorem vec
kritizirati. Ampak ne, te bom raje napadel z druge strani.
Kako si se imel na Festivalu idrijske Cipke?

Krasno. To je en tak tipiCen mestni festival, vsako nor-
malno evropsko mesto ima kaj takega — ma super smo
se imeli!

Se c¢ipkamo si ob tej priloznosti zapisal na svoji ura-
dni Facebook strani. Hvala za cvetje, hvala za pivo in
nepozaben vecer! si se poklonil Festivalu piva in cvetja
... 1z tvojega Facebook profila veje neki res ¢edalje bolj
ljudski Magnifico.

Ampak na obeh omenjenih dogodkih sem se imel res
vredu. S tem sem imel dolgo ¢asa resne probleme. Kakih
deset let mi je bila huda mora stopiti na oder ...

Celih deset let?
Ali pa Se ved. Vsakic znova blazna muka. Niti malo
nisem uzival v tem, kar po¢nem.

Kako to?

Ko gledam nazaj, se mi zdi, da nisem bil zadovoljen s
svojim glasbenim izrazom. Zdaj sem naredil par bistve-
nih sprememb. Ker ¢e ne uzivam na odru, potem pa res
ne vem, zakaj bi to sploh Se pocel! No, in zdaj sem dobil
nekaj veselja nazaj — nisem ve¢ v mori cele dneve pred
nastopom! Namesto tega se dejansko veselim. In Ce se
veseliS, se stvari obicajno odvijejo v pravo smer.

V bistvu se ta povratek veselja ¢asovno $e kar ujema
s tvojim dokon¢nim mednarodnim prebojem.

Mah, mi je bilo prej v enako muko, ¢e sem nastopal v
Idriji ali v Parizu.

Ja, ampak je najbrz vseeno drugace, ko vse celice telesa
zacutijo, da nisi vec ... obsojen na Slovenijo.

Ne vem. Vazno je, da sem zdaj Ze par let zelo zadovoljen
na odru. Sem Ze resno razmisljal o tem, da bi pustil vso to
muskontarijo in odprl gostilno. Ker tako kot sem se prej
tako dolgo pocutil - pa to je bilo, kot da bi imel Zupnik
more, ker mora imeti maso! Kot bi se mu na priznici podilo
po glavi: 'O fak, lazem tu ljudem ...'

Ugibal bi, da to niti ni tako redek pojav.

Vsekakor te to zelo utrudi. Dolga leta sem komaj zdrZal
tisto uro dvajset gor na odru. Vmes sem oseminsSestdeset-
krat pogledal na uro, kdaj bo more konec.

Ce si dovolim ugibati: bi to lahko bilo na rac¢un re-
dukcije THC in podobnih vnosov? Ko sva se nazadnje
pogovarjala o tem, ste me potem preprical, da ta sklop
brisem iz intervjuja, ¢es da ne bova slabo vplivala na
vasega odrascajocega sina. No, dete je zdaj ze gotovo
dovolj staro, da bo lahko preneslo krajsi ekskurz?

Ma ves kaj, jaz to pocnem Ze petindvajset let in nice-
sar ne tajim ... Tudi alkohol imam rad, te re¢i mi veliko
pomenijo — je pa res, da je pri vsem skupaj klju¢no imeti
mero.

Ampak Se enkrat: je tvoji zgoraj opisani kreativni odjugi
botrovala tudi kaka redukcija na tej fronti?

Ne, klju¢ je v tem, da drZi§ konstanten tempo. Tempo
za na dolge proge. Stanje zadetosti je super, sploh v druzbi,
odpre ti mozgane, beseda stece tudi o receh, ki se jih drugace
sploh ne bi lotili ...

Dobro, ampak stroka pravi, da trava na dolgi rok v nas
ubija zmoznost cenjenja malih stvari, ko smo trezni.

MoZno. Ampak ponavljam: treba je drZati ¢im bolj zmeren
tempo. In vsaj osebno stavim na sative — tiste indijske, hipi-
jevske variante, tako kot imam rad lahko rdece vino, ker je
nezno (se ob tem pocasi in uZivasko poboZa po obeh licih) ...
Tudi ne maram Zganih pija¢, ker so mocne. Rad imam pivo,
Se posebno Unionovo pivo, ker je lahko in te vzdigne, zato
jih lahko spijes stiri ali pet, pa nisi opica.

Ocitno si res skrben arhitekt svoje zadetosti. Slisi se kot
zelo razumen in pameten sistem, e so seveda taki sistemi
lahko pametni.

Ce imas§ pravi odmerek, zadeva deluje kurativno. Ampak
da ne bo pomote: kajenja trave nikakor ne bi Zelel rekla-
mirat. Ta stvar gotovo ni za vsakega. Meni sicer nekako
pomaga lepse Zivet, a jo Se vseeno vidim bolj kot neko svojo
hibo kot karkoli drugega. V bistvu mi je prav nerodno, ko
o tem sploh govorim — to je moja intima, to je, kot bi zdaj v
javnosti izobesil svoje rabljene gate ... Ne vem, ne zdi se mi
zares primerno.

Posteno. Cenim tvojo iskrenost in pogum, da si vseeno
spregovoril o tem. Greva torej naprej. So te dejstva nove
politi¢ne realnosti ozdravila Zelje po bolj politicnem udej-
stvovanju?

Ne vem, kaj to¢no me sprasujes. Saj sem v Zivljenju pod-
piral samo enega tipa, to je bil Jankovi¢ — in ga Se vedno
podpiram ...

Se vedno?

Jaz ga dozivljam kot v redu gospodarja, odli¢nega zupana,
ki je veliko naredil za Ljubljano. O njem si mislim vse naj-
boljse. Vsekakor je antifasSist, to je zame najpomembnejse.
Ne motijo ga ne pedri ne muslimani ne invalidi — v resnici
je kve¢jemu nasprotno in jim zelo rad pride naproti ... S tem
posilja v svet popolnoma drugacno sliko od drzave, v kateri
Zivim. Ljubljana se po tej liniji nasploh cedalje bolj odmika
od vseh drugih krajev v drzZavi. Ali pa, bolje reCeno, se oni
odmikajo od nje.

Vse tiste ovadbe niso skrhale tvoje ljubezni do ljubljan-
skega Serifa?

Kriminalisti so za to, da ovajajo, policisti so za to, da zapirajo,
in sodiSc¢a so za to, da sodijo. In Ce je kdo naredil kaj narobe, bo
za to pac odsedel svojo kazen. S tem da odhod v zapor ni tisto
najhujse, kar se cloveku lahko v Zivljenju zgodi. Sem Ze imel
kakega prijatelja, Ki je pac Sel v zapor, pa ni bil potem zaradi
tega ni¢ manj moj prijatelj kot prej. Nasprotno, tja noter sem mu
prinesel ¢ike in mu skuSal pomagati s kako toplo besedo. S tem
da, pozor, ne namigujem, da bi moral Jankovi¢ biti v zaporu!

Ha ha, ampak namigujes pa, da ce se to zgodi, mu bos
tja nesel cike?

Zal ne kadi - je pa res, da bi mogoce tam notri zacel, ha
ha ha.

Pocasi bova morala zakljuciti. e to storiva po zgoraj
zacrtani trasi Magnifico petdesetletnik, naj te vprasam:
komu ali ¢emu si na tej svoji sploh ne tako kratki poti
najbolj hvalezen?

Ujebemti ... (pristno zbegan) Nisem vedel, da moram biti
komu hvalezZen ...

Nasploh je to dejansko zelo zdravilna re¢. Tako zelo, da
jo zdaj zagovarja celo moderna psihiatrija ...

Moram priznati, da tega koncepta ne razumem. Hvalezen
—mislim, komu? VseviSnjemu? Njegov koncept mi je neznan
in nedojemljiv. Mami in oCetu, da sta me naredila? Tudi to
se mi zdi nonsens, saj ju vendar nisem prosil za to, poleg tega
je trajalo par minut ... Ne ne, ta hvalezZnost mi prevec smrdi
po religioznosti, to ni zame.

Gospod, tezko sem ponizen.
Ce hoces.

Prav, Ce ne s hvaleznostjo, pa zakljuciva s smrtjo. Pridejo
z abrahamovo Stampiljko tudi kake prve prave vizije, kako
bo, 'ko enkrat bos umrl'?

Preprican sem, da je to velicasten dogodek. Predvsem
si ne bi Zelel, da bi bil zame prezet s paniko in strahom,
temvec z enim takim ekstaticnim, orgazmi¢nim obcutkom
zapu$canja. Velik vtis je name naredilo, ko sem imel moznost
videti, kako mi je v Srbiji umrla babica. Umrla je tako kot ...
kot indijanska skvo — ona se je odlocila, da bo Sla! Preprosto
se je ulegla, da bo umrla. Na vpraSanje »Kaj ti pa je?«, se je
nasmehnila: »Nije mi niSta nego mrem!« In je popolnoma
mirna in zadovoljna odsla. In to si jaz Zelim zase.

Mir?

In predvsem modrost, da bom znal smrt objeti in preprosto
oditi. V bistvu si Zelim moci in modrosti, da bom znal smrt
objeti zobema rokama in rei: »Let's dance.« Smrt je vsekakor
enkratna izkus$nja, in res ne bi rad zajebal, haha ha! m
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PRESKAKOVANJE CASOVNIH MEJA

Ob koncu leta 2015 smo v zbirki Moderni klasiki dobili prevod zanimive knjige Jevgenija
Vodolazkina, ki ne velja le za obetavnega ruskega beletrista, temvec je tudi strokovnjak za

staro rusko kulturo.

MIHA JAVORNIK

svoji disertaciji se je pod mentor-

stvom enega najvecjih ruskih me-

diavelistov D. LihaCova posvetil

ruski paleji. Ime prihaja iz gr$¢ine

— pomeni stari, starodavni — in

oznacuje na bizantinski tradiciji
temeljeco razlago starozavezne zgodovine, po-
gosto napisano v polemic¢nih tonih. Znanstveno
delo Vodolazkina se odraZa v romanu Laurus in
hkrati odpira vprasanje, kaj naj bi to novodobno
palejno pripovedovanje imelo opraviti z dana-
$njim svetom. Ce vemo, da je s tem romanom
Vodolazkin dobil tri prestizne nagrade — med
njimi tudi nagrado velika knjiga za leto 2013,
postaja vprasanje Se bolj zanimivo.

Ze samo ime Laurus (izvirno Lavr) vzbuja
vec konotacij. V latinski razlicici (za katero se je
odlocila prevajalka) gre za poimenovanje vrste
zimzelene rastline, ki jo poznamo pod imenom
lovor. V uvodu Vodolazkin zapiSe, da bo osrednji
lik Arsenij, vsestranski zdravilec z zeliS¢i, za ka-
terega je znacilna redkobesednost. Arsenij (gr.
moski) se uci o zdravilnih zeliS¢ih pri svojem
dedu Kristoforju in po njegovi smrti naklju¢no
sreCa dekle, Ki jo reSi kuge, se vanjo zaljubi in
spocne otroka. Ker prihaja otrok na svet brez
BoZjega zakramenta, skriva svojo Ustino (kakor
je dekletu ime) in si ob porodu ne upa poklica-
ti na pomoc babice. Ustina in dete umreta v
narocju zdravilca in Arsenij se pocuti kriv. Na
poznejSe vprasanje Castitemu Nikandru (»Mar
lahko Zivim namesto nje?«) duhovnik odgovori:
»V resno razumljenem smislu —lahko. Ljubezen
je iz vaju z Ustino naredila celoto, se pravi, da je
del Ustine Se vedno tukaj. To si ti.«

Arsenij-moski postane Zdravnik in v drugem
delu (Knjiga odrekanja) zdaj ne zdravi ljudile z
zdravilnimi zelis$ci, temvec jim pomaga v ljube-
zni do socloveka in z molitvijo k Bogu. Arsenij
postaja vse bolj cudodelec, pripoved pa postaja
mesSanica paleje in kronografa s primesmi fantastike, anekdot
in nevsiljive didakti¢nosti, ki v izrazu na briljanten nacin
prehaja od sodobnega ruskega jezika k stari ruscini, cerkveni
slovanscini in nazaj.

Vest Arseniju ne da, da bi Zivel lagodno Zivljenje. Skrivaj
odide iz mesta in na poti v neznano mu ukradejo vse, ga
pretepejo skoraj do smrti in pustijo v zmrzali. Ko ga na pol
mrtvega naklju¢no najdejo, mu privre iz ust le beseda Ustin,
kar postane novo ime zanj. Ustin (lat. pravi¢nik) komaj
okreva in po dolgotrajni osebnostni krizi tava od hiSe do hie
ter se spreminja v blazenega norcka: ko se naposled znajde
pri Veliki reki, ki vodi v Pskov, ne najde ve¢ besed. Namesto
njega odgovorijo drugi: »Ne zahtevaj denarja od njega, so
rekli brodarju, saj je pred tabo BoZji lovek, mar ne vidi$?«
Ustinova pot postaja redkobesedno potovanje jurodivega,
kakor Rusi imenujejo blaZenega norcka oz. Bozjega ¢loveka,
ki vlastnem trpljenju na prikrit nacin dela dobro in razgalja
druzbeno zlo.

Zdi se, da je srednjeveska kultura jurodivega v knjigi na-
merno izpostavljena, saj poleg Ustina spoznamo $e dva druga
blaZena norcka, s tem pa dobimo potrditev, da Vodolazkin z
romanom nadaljuje tradicijo jurodstva v ruski literaturi, ki
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Jevgenij Vodolazkin

sega od Dostojevskega, Tolstoja in Platonova do Bulgakova
in Venedikta Jerofejeva ...

Arsenij, ki vecino Casa molci, svoja razmiSljanja venomer
deli z Ustino (»Kako sem odvraten /.../ Zapustili so me Bog
in ljudje /.../ Tudi meni samemu se upira moje umazano
in pomodrelo telo ...«), in v trenutku, ko ugotovi, da mu je
telo zmrznilo in ostaja samo $e srce, zacuti, da ga od znotraj
zacenja napolnjevati toplota. K njemu pristopi »prelepi
mladenic, ki je v roki drzal vejox, in v tem letu v smrt zasliSi
Gospodove besede: »Arsenij, sprejmi nepremagljivo Zivljenje
v vse svoje telo in ociS¢enje in konec svojih muk od tega
surovega mraza.« Ustin/Arsenij za¢ne spoznavati, da se
dogodki v na novo podarjenem Zivljenju »¢udno razhajajo
s Casom in niso ve¢ odvisni od njega. V¢asih so se premikali
drug za drugim kot prej, v€asih je bilo njihovo zaporedje
nasprotno. Poredkoma so nastopali brez vsakrSnega reda,
brezvestno so mesali zaporedje. In Cas jim ni bil kos.« Ar-
senij kot jurodivi/BoZji ¢lovek spozna, da Zivi na meji med
Zivljenjem in smrtjo ...

Tudi pripovedovalec, ki suvereno preskakuje ¢asovne
meje in v pripovedi govori o razli¢nih ¢asovnih izsekih, kar
ustvarja predstavo o razlicnem védenju o dogodkih iz ruske,
sovjetske in svetovne zgodovine, pri¢a o tem, da Vodolazkin
udejanja idejo nad¢asovnega bratstva Nikolaja Fjodorova,
zaCetnika kozmizma, ki v t. i. filozofiji sploSnega stremljenja
na prehodu iz 19. v 20. stoletje poveZe splet novih (znan-
stvenih) odKkritij z vseobco ljubeznijo, ki bo premagala smrt,
Cloveka pa zdruzila v vesoljnem bratstvu sorodno cutecih
zunaj vsakr$nih ¢asovnih mej.

Daje v delu Laurus jasno prepoznati med danasnjo rusko
inteligenco spet vse bolj priljubljeno idejo Fjodorova, prica
tretji del z naslovom Knjiga poti, s katero Vodolazkin oriSe
Zivljenje in delo Ambrogia Flecchie, renesancnega izobrazen-
cain italijanskega jasnovidca prihajajocih dogodkov (ocitno
¢lenom vesoljnega bratstva), ki med drugim — podobno kot
Nostradamus — napove vrsto dejanskih zgodovinskih oz.
romaneskno-fiktivnih dogodkov: odkritje Amerike, vihar na
Belem morju 1. oktobra 1865, peto obletnico trgovine Ruski
lan v letu 1951, kot tudi arheolosko odpravo Jurija Strojeva
leta 1977 v Pskov, Kjer je Zivel Arsenij.

Ker je Ambrogio Studiral v Firencah in se po
Vodolazkinu pojavi v Rusiji 1477(8), moramo
to dejstvo sprejemati kot novo medbesedilno
kazalko, ki bralca napoti na Maksima Greka,
po rodu grskega duhovnika, ki se je Solal pri
znanem dominikanskem duhovniku Savonaroli
v Firencah in je na pro$njo Velikega kneza Va-
silija I1I. pripotoval v rusko deZelo ter pomagal
pri prevodu Stare zaveze. V Vodolazkinovem
romanu odide v Pskov, kjer se spoprijatelji z
Arsenijem (ocitno tudi bodoc¢im ¢lenom vesolj-
nega bratstva) in se na Zeljo pskovskega glavarja
Gavriila (z aluzijo na Gavriila Pskovskega iz 12.
stoletja, ki ga ruska pravoslavna cerkev pozna
kot blagorodnega kneza Vsevoloda Pskovskega
s krstnim imenom Gavriil) skupaj odpravita v
sveto mesto Jeruzalem. Dlje ko potujeta, bolj se
jima utrjuje prepricanje, da »Cas potrebuje samo
materialni svetx, saj je po mnenju Ambrogia
Cas prej prekletstvo kot blagoslov in ga v raju
ni bilo: »Obstoj ¢asa je pod vprasajem. Mogoce
tega po sploh ni.«

Knjiga poti, ki ponovno (kot v Knjigi odreka-
nja) spominja na size pustolovskih romanov,
se sklene z Ambrogijevo smrtjo pred Jeruza-
lemom (po letopisnih podatkih umre Maksim
Grek leta 1556 v Sergejevem posadu, Kjer je
danes srediSce ruske pravoslavne cerkve), Ar-
senij pa se po Vodolazkinu vrne v Rusijo sredi
osemdesetih let, zdaj ne vec kot jurodivi ali
romar: »Njegove zdajSnje besede so zvenele
s tiSino, kakr$na ni znacilna niti za najgloblji
molk.« V Pskovu ga pricaka pismo, v katerem
je jurodivi Tomaz tik pred smrtjo napovedal,
da ¢aka mesto Pskov epidemija ¢rne smrti,
ki jo bo pomagal prepreciti BoZji sluzabnik
Arsenij, nato pa se bo odpravil v samostan sve-
tega Kirila. Vse zapisano se uresnici (jurodivi
Tomaz je novi Clen bratstva), Arsenij pomaga
zdraviti kugo nato pa se odpravi v samostan,
kjer ga sprejme Castiti Innokentij. Na Arsenijevo vprasanje,
ali je res, da ga je Ze srecal pred Jeruzalemom, Innokentij
odgovori, da je to Cisto mogoce (Cetrti ¢len bratstva): »Ni
stvar ljudi, da bi poznali Case in roke /.../ ko pa mora biti
sleherni kristjan ob vsaki uri pripravljen na konec.« In
Innokentij, ki z aluzijo na cudodelca Innokentija, prvega
irkutskega Skofa z zacCetka 18. stoletja, ima novo ime za
Arsenija. Postane Ambrozij (iz. gr. nesmrtni) v spomin na
svetega Ambrozija Milanskega, ki je bil po zgodovinskih
virih predan varuh kr$¢anstva pred heretiki in v 4. stoletju
izbran za enega prvih italijanskih Skofov.

Arsenij/Ambrozij (ime, ki na simbolni ravni oznacuje
poglabljanje samega sebe v dusevni svet) ne prekine dia-
logov z Ustino. V teh nikoli kon¢anih pogovorih z umrlo
ljubeznijo — kar spominja na Zanr menipeje (gre za novo
obliko medbesedilne navezave) Potovanje v zagrobno Zi-
vljenje oz. Pogovore v carstvu mrtvih starogrSkega avtorja
Lukiana — Ambrozij ugotovi, da se ¢as »ne premika vec
naprej, ampak kroZi, saj kroZijo tudi dogodki, s katerimi je
nasicen«. Da je krogotok sklenjen, priCa sreCanje z ‘novo
Ustino’, z noseco deklico Anastasijo, ki se zate¢e k njemu po
pomoc kot nekoc€ njegova ljubezen. Da bi obvaroval njeno
Zivljenje in nezakonskega otroka, vzame ocetovstvo nase, in
ko se izkaZe, da je to naredil iz usmiljenja in soCutja, postane
v oCeh ljudstva skorajda sveti clovek. Redkobesedni Arsenij/
Ustin/Ambrozij, ki je dolgo »spoznaval svet in nakopicil sem
ga v sebi toliko, da ga lahko spoznavam znotraj sebe, si na
starost izbere osamo, ki so je v pravoslavnem menistvu
delezni le redki. Po prejetju velike shime se clovek odpove
vsemu posvetnemu in postane pusc¢avnik. Ambrozij postane
Laurus, ki menihe zaveze k izpolnitvi zadnje Zelje ob smrti:
darazCetverijo njegovo telo. A Laurus zdaj ni le opomin, da
je treba vse materialno raztelesiti, ni le prispodoba za lovor,
temvec tudi aluzija na lavro, kakor se v pravoslavju imenujejo
najvecji moski samostani.

Po veCdnevnem tavanju si Laurus izbere votlino, za ka-
tero se izkaze, da je nedale¢ od domovanja njegovega deda
- zdravilca Kristoforja, kjer je prezZivljal Zivljenje kot decek
in kjer neke strupene zime v bedi in pomanjkanju tudi umre
fiziCne smrti ter mu izpolnijo zadnjo zeljo ... m
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Vodilni motiv
MIRANA LIKAR: Glasovi. Modrijan (zbirka Bralec), Ljubljana 2015, 175 str., 13,90 €

V zadnjih mesecih je v slovenskem prostoru opaziti posebno zgostitev novih kratkoproznih
naslovov: pet prvencev (Anja Mugerli, Agata Tomazic, Leonora Flis, Jure Jakob in Jasmin B. Frelih),
Manka Kremensek KriZman s tretjo zbirko, enako tudi Glasovi Mirane Likar prihajajo kot njena
tretja kratkoprozna knjiga. Zvrst je v crescendu.

Glasovi se med njimi oglasajo s podobno intenzivnostjo: Sepetajo, cvilijo, stokajo, pojejo, rjovejo,
vzdihujejo, obnemijo, Cebljajo, vpijejo, nergajo, rotijo, zapeljujejo, se ponasajo, se izpovedujejo,
prihajajo od blizu in dale¢, iz vasi, Se pogosteje velikega mesta. Vsak nosi svoj mikrokozmos, svojo
zgodbo, ki v usodo protagonista pokuka nekoliko drugace, v razmere prodira po drugem kanalu. In
v naboru pripovednih tehnik in njihovem obvladovanju se avtorica izkaZe (ali bolje, vnovic potr-
di) za pravo akrobatko. Enkrat se zgodba skoraj v celoti razvija v dvogovoru, drugic¢ v obliki osebne
izpovedi, notranjega monologa, tretjic¢ z vloZeno zgodbo, enkrat spregovori v prvi osebi ednine ali
mnoZine, drugic v tretji osebi, tretjic se glasovi prepletajo ... Pripoved se tu kot reka izteCe v morje,
tam prekopicne in pristane na glavi, spet drugje ostane nedorecena, prekinjena pred vrhuncem.
Zgodbe nikoli ne napovedujejo svojega konca, ni jih mogoce odklepati z istim bralnim kljucem.

Raznoliki so tudi liki: spoznamo tranzicijsko upokojenko iz Istre, ki si dodaten, za preZivetje
nujen kruh sluzi kot badanta (negovalka) v Trstu; v dunajski Albertini sreCamo Zensko, ki se sooca
s svojo spolno zlorabo; spet drugje v Zivljenje obudi zgodbo zatrtega umetnika; neposredno se
izpoveduje nadobudni neonacist; vstopimo v misli mlade Studentke, hlepece po ljubezni; prica
smo blodnjam narkomanke v zaporu ali neposrednosti umirajoce zenske. A zgodbe veliko bolj kot
na monumentalne portrete spominjajo na pobliske v trenutek Zivljenja, ki sproZi reminiscenco ali
se izkaZe kot odlocilen v preteklem ali nadaljnjem razvoju dogodkov.

Toliko kot je v zgodbah stvarnosti, logi¢nosti, vsakodnevnosti, smiselnosti, toliko je na dru-
gi strani tehtnice tudi iracionalnega, nezavednega, arhetipskega, fantazmagori¢nega, nocnega,
sanjskega, nesmiselnega. Primer pripovedovalskega uravnoteZenja obeh polov je zgodba Macke,

v kateri se k razlagi stvarnih dejstev pritaknejo boZji zakoni, nevidne sile, ki uravnavajo svet. Z
vsakokratnim balansira-
njem med zavednimi in
nezavednimi silnicami

— ki kot vrvi, napete prek
zgodbenega prepada,
Cakajo na svoje vrvohod-
ce —njihovi protagonisti
vznemirjajo, izzivajo,

se v svoji vsakdanjosti
vzpostavljajo kot zanima-
nja vredne osebe, njihovi
vsakdanjiki pa kot bogato
pripovedno gradivo.
Nezavedno, arhetipsko je
v zgodbah, kot v Zivljenju,
zamaskirano, le vztrajno
brbota pod povrSjem in
dirigira vsakdan. Tudi
tiste zgodbe, ki sprva
delujejo motivno kliSej-
sko, kakrsno je denimo
razglabljanje o propadlem
razmerju (Sui Generis) ali
bentenje nad moderno
umetnostjo (Otvoritev)
oziroma vzdihovanje nad
svojo ljubezensko bedo
(Rembrandtov objem),

ob koncu presenetijo in
jim je zaradi tega hipoma
odpuscena zlajnanost
motiva. Glasovi nenehno
iS¢ejo vsak svojo, ¢im
bolj ¢isto frekvenco, da v
polnosti izpovejo drobno
resnico trenutka, spozna-
nje. Posebej posrec¢eno

se to primeri v zgodbi
Nedolznost ali skorajda
noveli Sicilija ali Eli, eli,
lemd sabahtdni? in Ze omenjenih Mac¢kah, pa tudi zadnji zgodbi Cigav je strah?.

Ceprav so zgodbe in glasovi napaberkovani od povsod, kot celota u¢inkujejo kot izbran druZbe-
ni prerez, iz katerega mezijo solze, sokrvica in gnojni izcedki nase veckulturne stvarnosti. Na eni
strani se globljemu uvidu razpirajo povsem obicajni pojavi, kot so ljubezenska razmerja, sooCanje
zlo¢enostjo od otroka, umiranjem, gmotnim preZivetjem, veCkulturnostjo, na drugi pa bralec zre
v svet skozi patolosSko poklino: odvisnost, fobija, duSevno neravnovesje, nasilje, spolne in druge
sprevrzZenosti. Zgodbe bi bilo mogoce brati tudi na nacin druzbene, socialne, politi¢ne kritike, a bi
jih teZko oznacili kot angaZirane. Kritika ni v ospredju, sploh pa ni tako transparentna ali zgoSce-
na, kot smo pred kratkim brali v Vzporednih svetovih Manke KremensSek Krizman, pojavi se kot
dobrodosel stranski ucinek.

Skrivnost pripovednistva Mirane Likar poleg omenjenega ravnotezja med racionalnim in iraci-
onalnim ti¢i odmerjenem upovedovanju, v raznoteri pisavi, spretnem uravnavanju ritma in obca-
snem barvanju mestoma povsem povprecnega pripovedovalcCevega glasu. Koloriranje ni ekscesno,
avtoritarno, temvec se pojavi kot okrasek, trilcek. Na primer: »Izgine tudi Rudi. Naseli se v dezeli
Baje.« Oziroma »/.../ skuSamo umiriti opico, ki v nasih glavah igra na ¢inele, da bi v miru preverili
drobni tisk na pogodbah, ki jih imamo z bogom Nepricakovanorazbitih$ip«. Glasovi v kontekstu
najnovejSe kratkoprozne produkcije niso le zvoc¢ni okrasek, ampak vodilni motiv.

DIANA PUNGERSIC

FOTO MATE] DRUZNIK
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Lepa dusa

MILAN DEKLEVA: Telo iz ¢rk. Roman o Almi. llustracije Anja Slibar.
Cankarjeva zalozba, Ljubljana 2015, 181 str., 22,95 €

Milan Dekleva se je v svojih romanih Ze spopadel z znanimi osebnostmi
iz sveta umetnosti, s TomaZem Pengovom v Pimlicu in Slavkom Grumom v
Zmagoslavju podgan. V najnovejSem proznem delu Telo iz ¢rk ga navdihuje slo-
vensko avstrijska popotnica in knjiZevnica Alma Karlin (1889-1950). Besedilo
dopolnjujejo in se z njim spogledujejo izzivalne ¢rno-bele skice Anje Slibar. So
vpadljive in provokativne, toda tak je tudi pisateljev poeticni izraz.

V svoji Etimologiji pozabe (2012), abecedniku poeti¢nih besed, je Dekleva
geslo »Cevlji« zacel z opisom: »Cevljev ne moremo lo¢iti od poti. Cevlji, ki stojijo
za vrati, nas kliejo na pot. In pot je — ne le v budizmu, tudi v eksistencializmu
—simbol Zivljenja.« Brez dvoma se je literarne upodobitve Almine duSe — ne pa
njenega Zivljenja, dela ali popotovanj — pisatelj lotil, ker jo je gnalo na pot in ker
je ljubila besede, oboje pa je bilo zanjo eno z Zivljenjem. Alma je avtorju blizu Se
po nekaterih Zivljenjskih nazorih, humanisti¢ni naravnanosti in zanimanju za
vzhodnjaske filozofije. Ta senzibilna, mocna in pokon¢na Zenska pa mu zraven
sluzi kot zgled, ki ga lahko postavi v opozicijo ne le tedanjemu, ampak tudi
danasnjemu surovemu svetu. Z njeno drZo je med vrsticami komentiral nase
aktualno druZbeno stanje. To je storil nevsiljivo in znotraj umetniske govorice,
vseeno pa je bila potrebna doloCena Zrtev: Alma ucinkuje nekoliko idealizira-
no.

V Telesu iz ¢rk ogrodje tvorijo Stiri biografsko utemeljene epizode, ki
junakinjo predstavljajo z razli¢nih zornih kotov: tretjeosebno, prvoosebno,
drugoosebno in prek pogovora o njej. SreCamo jo sredi siromasnega Zivljenja v
Londonu, kjer Studira in poucuje jezike, dokler je prva svetovna vojna ne prisili
v odhod na Norvesko, saj je kot Avstrijka v Angliji izgubila sobo in sluzbo. Po
koncu vojne dela v lastni jezikovni Soli v domacem Celju in tako privarcuje
denar za dolgo potovanje po svetu, ki ga spremljamo le delno, prek Trsta in
Genove v Peru, in ki prinese marsikatero razocaranje. Sledijo burna leta druge
svetovne vojne, Ki jih Alma, zdaj Ze priljubljena in celo predlagana za Nobelovo
nagrado, deloma preZivi za zapahi, deloma pa s svojo predano partnerico Theo,
ki to epizodo razgrinja skozi svoje oci, kot bi Almi, prepolna spominov, pisala
pismo. Kot epilog sluZi dialog med sekretarjem in profesorjem, partizanoma v
Beli krajini, ki skuSata vsak na svoj nacin dolociti Almino usodo.

Tretjeosebni in prvoosebni pripovedovalec sta z Almo vec¢inoma zlita v eno
in jo spremljata v njeni neposredni sedanjosti, tu in tam pa se zgodi neprije-
ten odmik, ko pripovedovalec zre nanjo iz daljave z vso vednostjo. Sicer pa
avtorju lovljenje obcutljivega ravnovesja med doZivetimi podrobnostmi Almine
vsakdanjosti in sploSnimi zgodovinskimi dejstvi o njenem Zivljenju ve¢inoma
kar uspeva. Nekatere stvari ostanejo nedorecene, vecji del pripovedi pa kljub
vsemu s tesno prepletenostjo bogate motivike in metaforike ucinkovito izrazi
tisto bistveno: izrednost junakinjine eticne drze, njenih lepih obcutij in pogu-
mnih dejanj.

Podnaslov Roman o Almi nas nagovarja, naj tekst beremo kot roman, toda
v tem primeru bi od njega pricakovali ve¢ pripovednega zamaha, konkretnih
podrobnosti in $irine. Ce pa ga beremo kot nekakino meditativno »pesem« o
lepi dusi, kot nekaj, kar zahteva predvsem branje v tiSini in globoki premislek,
potem smo poteSeni. Kajti sporocilo, ki ga povzema naslednji navedek, nas do-
seZe: »Rada bi bila dobra pisateljica, rece. Za svet, ki ga vedno bolj zastrupljamo,
obstaja le eno zdravilo, bozansko plemenita umetniska govorica.« TINA VRSCAJ

FOTO ALES CERNIVEC
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Zadrega iz druge roke

anes je med nami verjetno tezko najti
cloveka, ki si ne bi ogledal znamenitega
posnetka iz oddaje U zdrav mozak, v ka-
terem hrvaski komik Davor Jurkotic¢ po
telefonu kramlja z dr. Mirom Cerarjem,
izdajajoC se za sveZega hrvaskega man-
datarja Tihomirja OreSkovica. Osebno bi
mi bilo morda ljubse, ¢e bi se mu lahko izognila. V meni je
namrec bolj kot karkoli drugega vzbudil veliko grozo.
Oseba, ki jo bo zgodovina pomnila kot Casey L., je 14.
decembra 2007 v Urban Dictionary, priljubljeno zbirno
mesto spletnega izrazoslovja, prispevala vnos, ki v izvir-
niku slisi na ime »secondhand embarrassmentx, kar bi
bilo v prevodu verjetno slisati kot »zadrega iz druge roke«.
»Osebna zadrega, ki jo ¢cutimo na racun in za drugega
(prijatelja, druzinskega ¢lana ali popolnega neznanca),
ki se je osmesSil. Oseba, ki izkuSa zadrego iz druge roke,
se pocuti, kot da bi dejanje, ki zadrego povzroca, izvajala
sama, s ¢Cimer se dejansko postavlja v koZo drugega.« Gre
torej za obCutek pretiranega vZivljanja, ki nam onemogoca,
da bi na blamazo drugega zrli privoscljivo. Vsaka javna
sramota, na katero naletimo, nas namrec opozarja, kako
radibi, da bi nas drugi obravnavali prizanesljivo, ko bomo
na vrsto prisli sami.

CERAR JE V NEKAJMINUTNEM
POMENKU Z LAZNIM
ORESKOVICEM POKAZAL TAKO
MALO DISKURZIVNE MOCI,

DA JE BILO KAR BOLECE.
POSLUSALEC JE ZLAHKA DOBIL
VTIS, DA SE CERAR POGOVARJA
Z NEKOM, Kl JE STRUKTURNO
POSTAVLJEN VISJE. VECINOMA
JE PONAVLJAL NJEGOVE FRAZE,
PUSTIL SE JE PREKINJATI, NIT
POGOVORA JE SOGOVORNIKU
SCELA PREPUSTIL, DOLGO
MOLCAL IN PRIVOLIL V
PRAVZAPRAV VSAK PREDLOG,
KI MU JE BIL PONUJEN.

ZA ILUSTRACIJO LAHKO
SPOMNIMO SAMO NA TO, KAKO
VDANO JE BIL PRIPRAVLJEN
PONOVITI POSLOVILNI
»PEACE. LJUBAV. BOK.«.

Se danes pomnim neki ¢isto naklju¢en zimski dan,
ko sem na svojem tradicionalnem sprehodu ¢ez Roznik
frazo sliSala prvi¢, navrzeno iz ust dekleta, ki je svojemu
spremljevalcu Zelelo razloZiti, kaj je ¢utilo ob pogledu na
svojo prijateljico, Ki si je v rahlo okajenem stanju ocitno
privoscila nekaj nerodnih trenutkov, ki so jo naslednjega
dne brzkone nagradili z izdatno dozo moralnega macka.
Ta, za moje Zivljenje sicer povsem postranski dogodek mi
je vspominu ostal zato, ker je bila prestreZena fraza zame
velika jezikovna pridobitev. Gre namrec za Custvo, ki ga
osebno izkuSam tako pogosto, da bi bila velika Skoda, ¢e
bi ga morala vsaki¢ znova opisovati, namesto da bi ga
poimenovala.

Komedije, na primer, so v meni od nekdaj zbujale ve-
liko nelagodje, zvezano s tesnobo. Predvsem, kadar so
srediScile okoli zapleta, v katerem je neka oseba storila
nekaj problemati¢nega, potem uperila vse svoje Zivljenjske
napore v to, da bi storjeno prikrila, na koncu pa (obicajno
ravno zaradi svojega necloveskega napora, uperjenega v
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KATJA PERAT

napacno razreSevanje nastale situacije) naletela na vse-
sploSen posmeh. S Se hujSo tesnobo so se javljale skrite
kamere. Vsi tisti ubogi, ni¢ hudega sluteci ljudje, ki niso
imeli nobene osnove za to, da bi pomislili, da jih nekdo
naklepno vlece za nos. A ne nazadnje je vseeno — nekateri,
ki zatavajo v tovrstne mucne situacije, so pri vsem skupaj
povsem nedolzni, nekateri so si krivi sami. V vsakem
primeru je teZko gledati nekoga, ki se muci. TeZko je
uZivati v pogledu na nekoga, ki je obsojen na posmeh. In
res je, vtem je nekaj komicnega. A zgolj zato, ker se smeh
rad pojavlja kot zvesti spremljevalec nemoci. Ko usahne
vsakr$no upanje, nastopi komedija. Nadaljevalka tragedije
z drugimi sredstvi.

In kaks$no vlogo v tej zgodbi o obcutkih igra Cerarjev
pogovor z laznim OreSkovi¢éem? Ko ga poslusamo, lahko
obZzalujemo vec stvari. Lahko obzalujemo, da v premierje-
vem kabinetu ni bilo nikogar, ki bi prepoznal potegavscino.
Da premier sam ni zmogel oceniti, da glas na drugi strani
zveze ni bil pravi. Da ni priSlo do tocke, kjer bi se mu
pomenek o meddrZzavnem zdruZevanju in piS¢ancéjem
mesu zazdel za pogovor med visokimi drzavniki nekoliko
nepri¢akovan. Njegovo nedovr$eno hrvascino. A najbolj
od vsega lahko obzalujemo to, da je ta drobna telefonska
skica do skrajnosti izostrila eno izmed Cerarjevih karak-
ternih ¢rt, ki so glede na kontekst (pri cemer je kontekst
ta, da govorimo o slovenskem premierju) resni¢no vsega
obZalovanja vredne: submisivnost. Cerar je v nekajmi-
nutnem pomenku pokazal tako malo diskurzivne mocdi,
da je bilo kar bolece. Poslusalec je zlahka dobil vtis, da se
Cerar pogovarja z nekom, ki je strukturno postavljen visje.
Vecinoma je ponavljal njegove fraze, pustil se je prekinjati,
nit pogovora je sogovorniku scela prepustil, dolgo molcal
in privolil v pravzaprav vsak predlog, ki mu je bil ponujen.
Za ilustracijo lahko spomnimo samo na to, kako vdano je
bil pripravljen ponoviti poslovilni »Peace. Ljubav. Bok.«.

To je zaskrbljujoce, ker odpira okno v svet Cerarjeve
komunikacije. In Ce gre iz malega sklepati na veliko in
Cerar z vsemi komunicira, kot je komuniciral z Jurkotic¢em,
imamo opraviti s ¢lovekom, od katerega bomo zaman
pricakovali odlo¢nost na mestih, kjer bi bila ta nujno po-
trebna. Predvsem v Casih, ko konservativne sile Ze odprto
razmiSljajo o ustanovitvi svojih paravojaskih enot.

A kot da vse skupaj Se ne bi bilo dovolj, smo s premier-
jeve strani v paketu s to epizodo prejeli Se en skec. Le da
tokrat ni bilo zlohotnega drugega, ki bi ga na skrivaj kanil
spraviti v nelagoden poloZaj, tokrat je za vse skupaj poskr-
bel kar Cerar sam, ko se je na tiskovni konferenci pojavil z
napisom: »Slovenec sem. Ne jamram, iS¢em reSitve.«

Ozadje poznamo: Cerarjev finan¢ni minister Mramor se
je znasel v aferi zaradi dodatka za stalno pripravljenost in
ostal minister. Cerar, ki so mu oblast prinesla zagotavljanja,
da z njegovo ero tudi k nam kon¢no prihajata vladavina
prava in pravi¢nost, je svojo pravno in pravi¢no vprasljivo
odlocitev poskusSal ubraniti s tezo, da bi bilo rusiti (njegovo)
vlado v teh kriznih ¢asih neodgovorno in da se zato ne
kaze pretirano pritoZevati zaradi malenkosti (!), temvec
zavihati rokave in poprijeti za delo.

To je bilo subliminalno sporocilo Cerarjevega listka.
Odpustite nam naSe pomanjkljivosti in se ne vtikajte
preved, ker dobro veste, kaj vas ¢aka, Ce nas boste zrusili.
Ste dobro premislili? Razmislite Se enkrat.

In ta pomislek v nekem smislu vzdrZi. A ne bi smel.
Drzavljani imamo vso pravico, da od svojega premierja
zahtevamo vec kot to, da je oseba a namesto osebe b in
da si zato za podobne cilje prizadeva z malo milejSimi
sredstvi. Predvsem kadar govorimo o ¢loveku, ki je ves
svoj socialni kapital ¢rpal iz tega, da zmore bolje. Nihce
ni rekel, da je enostavno. Zelo zapleteno je in z desetletji
ne postaja nic¢ lazje. A to ne pomeni, da moramo sprejeti
in razumeti vse.

Skoraj prepri¢ana sem, da Cerar to ve. Sicer si namrec
ne znam razloZiti, kaj bi ga lahko pripeljalo tako nizko, da
bi naokrog hodil s plonklisti za svojo identiteto. Gesta z
napisom je morala biti, vsaj v mojih oceh, namrec gesta
globokega obupa in resne nemoci, kjer vsakrsno dostojan-
stvo postane komoditeta, ki si je vimenu golega preZivetja
ne moremo vec privos¢iti. Kot bi rekli v nanizanki Will in
Grace — smesno je bilo, ker je bilo Zalostno. m
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